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Gve or unspoken pressure exerted by majority groups. "Hf stores keep 
their doors closed for fear of action by the authorities or clamorous 
demands from busybodies, their owners may appear to be courte- 
ous and sympathetic toward the Imperial House,” Soseki wrote. “But 
actually ", the shutdowns are likely to create hostility toward the Im- 
perial House." 

Soseki's diary reveals the author's concern for the life of poor 
people. The quoted comments were made 10 days before Emperor 
Meiji's death. It must be noted that the novelist was writing the di- 
ary in the days of dictatorial government. His references to the mon- 
arch, though written in the safety of a diary not meant for publica- 
tion, display praiseworthy judgment. 

The Emperor's ilness, Soseki wrote, was worth the sympathy 
of all his subjects, and 下 some merchants really wanted to show their 
deference to his sickness, there was nothing wrong with their sus- 
pension of business. But self-restraint must not be practiced it is 
the result of coercion, interference or “do as others do" conformism. 
This comment was to the point. 

With an Emperor sick now, even clothes on mannequins are said 
to have been changed to those in subdued colors. Surely going about 
in black clothes in mistaken deference to his illness is discourteous 

( 4 ペー ジ に 続く ) 
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“TI bought a newspaper extra which said that the Emperor iS se- 
riously i 則 "Soseki Natsume, a foremost novelist in modern Japan, 
wrote in his diary on July 20, 1912. It was a Saturday. 

On that day, the government announced that Emperor Meiji was 
suffering from urine poisoning. The announcement apparently * trig- 
gered moves to call of ceremonies at Ryogoku in Tokyo which had 
been scheduled to signal the start of a season of festivities on the 
Sumida River. “Since the Emperor is not dead as yet, there is no 
need to cancel those rites,” Soseki, known by his first name in Ja- 
pan, wrote in his diary. 

Soseki's diary also makes reference to a controversy over wheth- 
er or not to call off plays and other forms of entertainment in defer- 
ence to Emperor Meiji's iness. 

There are many Ways for people to express their wishes for the 
recovery of an * ailing Emperor. Some people pray silently by them- 
selves with a sense of adoration for the monarch. Some others opt* 
for signing their names in registers for well-wishers. It is best that 
each person be allowed to choose his own way to exDreSS COnCern. 

Excessive restraint in many areas in deference to a sick Emper- 
orisaworrying thing, especially it it results from a government direc- 
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in its neglect of common SenSe. 

Early October is the season for school sports meets. Hopefully 
teachers with common sense will guard " against excessive demon- 
strations of sympathy on these occasions. 

We hear people say that the Emperor would not be in favor of 
the widespread restraint measures. "What would the Emperor 
think?” was a common expression in the old days. In my views, 
was probably a pet phrase for those who wanted to make use of the 
Emperor for their own personal gains. 

It is important that each individual be given the chance to choose 
his own personal act of difference. 
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States. He exercised his veto right 25 times in the United Nations 
Security Council and was given the nickname "Mr. Nyet.” "INyet " 
is the Russian word for no. 

With Gromyko standing at his side, the then ? Soviet leader Niki- 
ta Khrushchev once told a foreign visitor, "Hf IT asked Gromyko to 
take off his trousers and sit on a block of ice, he would obey, and 
he would stay there until I told him to moye.” 

Former U.S. Secretary of State Henry Kissinger, who engaged 
m negotiations With Gromyko, said that Gromyko never played to 
the gallery* by using dramatic tactics. Instead, he put forward his 
arguments like a bulldozer, in a plodding, dogged fashion. “Still, I 
gradually came to like him and respect him,” Kissinger said. “He 
has nobility." 

An unpretentious and dutiful worker, Gromyko adjusted to each 
neW age and each leader. But because of his responsibility for the 
failed Soviet invasion of Afghanistan, Gromyko had fallen on hard 
times*? im the Gorbachev age and was struggling to survive. In 
Gromyko's exit We see a clear signal that, in Moscow, the times are 
profoundly changing. 


| 
〇 
9 
to 


, 1988 


吉 。 舌 が ザ せ 2 
を 住ん る 9 その うり の まそ 
示 務 な ご 4 座 
す を 時 う 劇 っ 
退 は 代 に 的 KG 
場 722 頑 な い 
1 回 固 術 

だ | こ 策 


| 革 縺 貞 の の 
mr き すす YSOW 才 SrY YS くさ 


則 古 FS 藻 S 沈 玉 理 せき ビ SrREN 欧 光る 
。 立 一 NHS 改 紅く ーー へ ー 胞 了 さ h 


飼 史 UN トロ NN は S く SW 史 下 S 泌 固 古 
1 は き 0%NYSrrr [hl ・ーN77| 詩 
させ で 填 滞 連 誠 中 凌 回 田 士 | 1 隆 畠 上 鹿 河 


@w 宙 SW 司 0W 軒 吾 寺 星 ? て 疑 ③ 叩 さ w 下 2 で 
(v> 肝 出 贈 S/ YNS 区 rrr 

RS 

「 


だ 3 

9 
riy 叶 弟 。 は 史生 っ ry 問 要 ご 史生 
ae 滞 と ば と は REU へ KN くき や 」 。 の へ 


べき 周 放 滞 HfvOrYOr 
洲 
ぶ 計 RY 村 半 A ビ S て 。YTY 多 措 ③ 可 滞 


鹿 園 員 一 NNSS 較 迷 せ っ 計 正 茜 深 


ひざ すさ きき 沈 手 の び は Srrr る で す 必 全 
ご 届 fYRt 叩 へ ト HNSY す は せ 内 党 
S 区 SYS き 囲 識 , 串 S 適 貴 き 中 さや ぐ で 


1 
ララ 
ど 


2 CZO/7YZOS /Y7 ゲ 7 


Just over a year ago, about 400 Crimean Tatars* staged an all- 
night rally in Moscow's Red Square. 

They were demanding the revival of their autonomous republic. 
They were told Andrei Gromyko, chairman of the Presidium of the 
Supreme Soviet, offered to meet the Tatars and to hear what they 
had to say, but they refused to end their protest. When an Asahi 
Shimbun correspondent asked the Tatars why they would not dis- 
perse, they said, “We want to meet not with Gromyko of the old 
generation but with Mikhail Gorbachev of the new generation.“ 

Last week, it was finally decided that Gromyko of the old gener- 
ation would retire. Now 79 years old, he was 29 when he started 
working at the Soviet Foreign Ministry. Thus, he worked for the 
Soviet government for half a century. For 28 of those years, he Was 
the foreign minister. There are not many people like him. He is a 
living witness of history. 

During the days of Josef Stalin and Vyacheslav Molotov, he 
served terms as ambassador to the United States, the first ambas- 
sador to the United Nations and ambassador to Britain. He attend- 
ed almost all the major international meetings during and after World 
War II. During the Cold War, he crossed swords* with the United 
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erything ] was supposed to do.”" 

He elaborated: “When I had two weeks to go* before the Games, 
Ithought only of what 1 could and had to do in that time. And with 
three days to go, 1 was still thinking the same thing.” Kuroiwa won 
a bronze medal at Calgary. 

Image training, the second pattern, is also an effective way of 
overcoming Dressure. Kuroiwa used it, and so did Hiroko Yamaza- 
ki of the women's gymnastics team. Yamazaki used to Spend hours 
facing a blank wall, concentrating and conjuring up images of her- 
self giving her all and producing her finest performance. 

However, it takes all kinds to make a world 5 and some athletes 
Seem to thrive on pressure. Seiko Hashimoto, a speedskater-turned 
cyclist『, says she seems to perform best when her back is against 
the wall. And listen to what Daichi Suzuki, the outspoken 100-meter 
backstroke gold medalist, had to say: "1 talk big. That's my way 
of setting the highest standard for myself and trying to reach it.” 

At Seoul, many young Japanese athletes seemed to be relaxed 
and enjoying themselves. They probably fit into the third category. 
Mitsuru Sato, a Wrestling gold medalist, said that before the bout, 
he Was thinking about how he would behave at the moment of Victory. 

Fressure crushes some athletes. Others ignore DreSSsure. A Der- 
fect example of the latter was the beautiful and fashionable Flor- 
ence Griffith-Joyner. She was a delight to watch. 
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The Japanese judo team did not fare very well at the Seoul Olym- 
pic Games. Some people say this was because the players couldnt 
cope } with the pressure. 

Pressure is the “enemy within ダ * that all athletes must fight. It 
makes them lose sleep. Causes diarrhea. Gives them the jitters. Pres- 
sure affects their performance. 

It is up to each athlete to find a way that wil best help him or 
her fight pressure and overcome it. According to a survey of past 
Olympic medalists, there are three basic techniques. 

One method is to keep practicing until one feels confident of vic- 
tory. Another is to use the technique of image training. The third 
iS to ignore pressure and keep calm. 

Hitoshi Saito, who won the jndo gold medal in the heavyweight 
(over 95 kg) division, said after the bout: “1 tried to go into the bout 
in a totally tranquil state of mind, believing Td done everything there 
was to be done.“ 

His technique was an example of the first method. His self- 
confidence Was a product of thorough practice. Speedskater Akira 
Kuroiwa, who in Calgary Winter Games made up for* his dismal per- 
formance four years before at Sarajevo, said: “(While training for 
the Calgary Games) concentrated on just one thing: just doing eV- 
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of the sandy salt-filled ground reaches 80 degrees Celsius『 during 
the day. Strong updrafts cause sand storms. It is possible that some 
of this yellow sand drifts all the way to Japan. 

Hoken, a Buddhist monk, who traveled this area in the 4th and 
5th centuries wrote: “No birds are to be seen in the sky, and no beasts 
on the ground. The only landmarks are sun-bleached human skele- 
tons.” It js a land ruled by merciless Nature. 

But for Japanese, who draw much of their cultural heritage from 
the civilization along the Silk Road, the lure of this area is very strong. 
The director of an archaeological institute at Urumai told an Asahi 
Shimbun reporter: “We owe our present culture to Loulan. It served 
as a bridge, bringing the civilizations of the Orient and the Occident 
together." 

It was of great significance that China and Japan were able to 
form a joint expedition team. To many Chinese, foreign explorers 
of the past are seen as looters. But the study now being conducted 
is a collaborative effort that includes the Chinese. They are work- 
ing together with the Japanese to study Loulan's historic relics which 
are part of the common heritage of mankind. This is how it should 
be. We congratulate the team on its safe arrival at Loulan and look 
forward to fruitful results. 
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By ' day they plodded on under the scorching desert sun. By night 
they rested under the cold glare of the moon. They were members 
of a joint Sino-Japanese expedition team. Their destination was Lou- 
]an. And they made it“. 

A desert expedition in this day and age* may sound like an 
anachronism. But how else can you travel in one of the world's least 
explored regions? Loulan has remained buried under desert sand for 
more than a millennium. It was once a flourishing “oasis state' to 
the east of the Silk Road near Lake Lop Nur and a major trading 
post where the Orient and the Occident met. 

耳 wo thousand years ago, Loulan had 1.570 households and a pop- 
ulation of 14,100, according to classical Chinese history books. Later, 
Loulan suddenly disappeared from historical recordSs. 

It was not until 1900 that Swedish explorer Sven Hedin * discov- 
ered the ruins of Loulan. Then came European, American and Japa- 
nese expedition teams. But during the next half-century, Wars pushed 
Loulan back into oblivion ". 

The ruins of Loulan stretch over a wide area that would cover 
90 percent of Japan. They lie on the northeastern fringe of the Tak- 
la Makan Desert. The area is very arid. The surface temperature 
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and martial law Was proclaimed. Ten years later, popular discon- 
tent erupted in the form of a national day of protest against the mih- 
tary regime. Civilians and armed police forces clashed. 

Chihiro Ito, author of a book entitled “Moeru Chunanbei "(Blaz- 
ing Latin America), describes a scene from the protest in the fol- 
lowing way: “A familiar melody began to float in the air. Some were 
whistiing it softly. Others were singing. There was a fute rendition ", 
too. It was Beethoven's Ode to Joy, from his Ninth Symphony. The 
people Were expressing their desire for democracy through this 
Song.” 

Chilean television has lately begun broadcasting the views of anti- 
government people. The government has allowed Allende's widow 
and other exiled persons to return to the country. But beneath this 
facade『 of democracy, the government must be deeply troubled. The 
public outcry against the mihitary regime is loud and clear. Pope John 
Paul II, who visited Chile last year, was noticeably cool toward the 
government. Ninety percent of the nation's population is Catholic. 
But, luckily for Pinochet, the Chilean economy is relatively stable 
at the moment 一 unlike in the times of Allende. 

Pinochet is 72 years old. Will the nation have him for another 
eight yearsr Chile is once again the center of global attention. 
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A Japanese visited Chile and went on a guided tour of the capital 
city of Santiago. At the presidential residence, he asked his Chilean 
guide, “Was Salvador Allende killed here?” “No,” replied the guide. 
"The official story is that Allende committed suicide." 

In 1970, Chile surprised the world by becoming the first Latin 
American nation to elect a socialist regime *. A reformist political 
party Was voted into offce and operated within a parliamentary Sys- 
tem. This greatly encouraged political parties with similar aspira- 
tions around the world. 

本 hree years later, Chile surprised the world once again. The pres- 
idential residence was bombed in a right-wing coup, and Allende died. 
Chiles leftist regime went down with Allende. 

According to an account provided by one of Allende's hodyguards, 
the president shot himself in the head after a gunfight in the blazing 
building. But other people believe it is likely he was shot to death. 

The Jeader of this coup* 15 years ago was Major General* Au- 
gusto Pinochet, the current president of Chile. A popular vote of con- 
fidence is being taken today (October 5) to decide whether he should 
serve another term. 

After the 1973 coup, many citizens were arrested and tortured, 
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Each year, 7 million children become handicapped or die as a result 
of diseases which can be avoided with vaccines. 

Hf each family in Japan purchased tyo UNICEF cards a year, the 
cost of giving 6 types of vaccine to 7 million children could be cov- 
ered.Tmay be sounding* a bit like promoter, but when Ithink about 
the value of UNICEF activities, 1 can t help but try to publicize their 
cause*. In terms of? the number of cards purchased per country, 
wealthy Japan ranked 11th in the world in 1986. Per capita, Japan 
ranked 24th. 

Ina village in Czechoslovakia which was devastated by the war, 
7-year-old Jitka Samkova was deeply moved by the postwar ad her 
family received in the form of food and medicine. She dreW a Dic- 
ture and sent it to UNICEF. The drawing showed children dancing 
under the sun. It was entitled, “Happiness is living in a country at 
peace.” This drawing inspired UNICEE's decision to use greeting 
cards to spread its message of hope for peace and, at the same time, 
generate funds. 

For a catalogue showing this year's UNICEE cards, write to: 
UNICEE GCO Japan Office, Daini Kowa Building Nishikan, 1-11- 
39, Akasaka, Minato-ku, Tokyo 107. 
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Do you know what UNICEF cards are? They are greeting cards 
which can be used to wish someone a Merry Christmas, to send end- 
of-the-year greetings, to wish a happy new year, or On any Other oc- 
Cas10n. 

Proceeds generated by the sale of these cards go to the United 
Nations Children's Fund (UNICEE). These cards are an indispensa- 
ble part of UNICEE's efforts to protect the health of children in the 
developing countries of the world. 

For instance, let's say that you buy 10 UNICEF cards. With the 
profit generated by these 10 cards, UNICEF can supply oralrehydra- 
tion mixtures to 70 children or give one child six typeS of preven- 
tive vaccine. The oral rehydration mixtures are used for the treat- 
ment of children who have become dehydrated through diarrhea. Cur- 
rently, this oral rehydration therapy is saving the lives of more than 
600,000 children per? year. 

Today, sanitation standards in Japan are very good. Before World 
War II, the infant mortality rate was very high at 90 per 1.000.Now 
it is 5.5 per 1.000. Japan and the countries of northern Europe have 
the world's lowest mortality rates. 

But, in some parts of the world, many children still die young. 
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keeps drying uD. 

As forests on the earth are becoming rapidly depleted, 
dehydration? is now a major environmental issue. 

Wood is wonderful. As a result of a fresh appreciation of the good 
aesthetic qualities of wood, the number of wooden buildings being 
put up for schools is markedly increasing. No other raw material sets 
one's mind at ease 『 like wood. Wood feels nice when touched and 
its grainSs are beautiful. 

While afforestation generally keeps pace with the scale of tree- 
fellmg in advanced countries, developing nations are faced with a 
serious depletion of their forests. 

The style of agriculture pursued by landless farmers and poor 
people is said to be the primary cause of the depletion. These peo- 
ple make cropland by cutting down trees. But the cropland soon be- 
comes unproductive, forcing them to cut down more trees. As well, 
advanced countries, conserving their own forests, get their timber 
supplies from tropical forests. 

Advanced countries' imports of tropical timber have increased 
16 times during the past 20 years. Japan tops the import standings. 
In China, one of the countries where forests are disappearing, De0- 
ple are now promoting cremation of the dead to cut down on the num- 
ber of coffins used. (18 ペ ー ジ に 続く ) 
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Forests are sometimes called “green reservoirs.” The meaning 
of this expression becomes clear when you see the results of an ex- 
periment documented * by Hiroyuki Ishi, a senior writer of the Asa- 
hi Shimbun. 

According to Ishi's book,“A Report on the Earth's Environ- 
ment,” equal-sized plots of four different kinds of land Were used 
in the experiment 一 a forest, grassland, a millet field, and a bare plot 
of land. The experiment measured the amounts of water and soil 
that flowed out from the four different tracts* after a rain. Only 0.4 
percent of the rainwater flowed out from the forest, compared With 
1.9 percent for the grassland, 26 percent for the millet field, and 50.4 
percent for the bare plot. No soil flowed out from the forest and the 
grassland, whereas the millet field lost 78.1 tons of soil per square 
hectare and the bare tract lost 146.3 tons. 

The findings of the experiment graphically reveal the important 
functions trees serve in absorbing water and conserving soil. The 
water that is absorbed* by trees evaporates and the vapors turn into 
rain. Where there are no trees, more than half of the rainwater flows 
over the surface of the ground, sweeping away Soil with t. With no 
supply of vapors from trees, rainfalls diminish * mn time and the area 
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When trees disappear, soil and water go with them. Not only that, 
the loss of trees has meteorological effects. Environments in differ- 
ent areas are all linked like a chain. 

Oct. 8 is the Day of Trees. The Chinese characters for 10 ( 十 ) 
and 8 ( 衝 ) make up the character for tree ( 木 ). But it should not 
merely be a day for thinking about trees. Thinking about trees should 
make us think about all aspects of our Ife. 
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these youngsters do make time to relax a bit and doodle. 

Popular cartoon characters are also popular subjects. Doodling 
awakens the joy of drawing in some children and makes them aspire 
to become artists. An American painter, who died this past summer, 
Was a typical case of the graffiti-maker- turned-artist. His graffiti 
on Subway cars and walls revealed a unique talent. 

There was a time when New York City subways were notorious* 
for their graffiti. Whole cars were sprayed all over with red, black 
and yellow paint. Things eventually got so out of hand that the city 
had to ban the sale of paint spray-cans and felt pens. 

When graffiti becomes so ubiquitous " that legal control is need- 
ed, then it becomes a full-fledged public nuisance. At Byodoin in Kyo- 
to, the white walls of the Ho-o-do Hall are marred by pencil marks 
and scratches made with coins. But there seems to be no effective 
way of stopping this form of vandalism 7. And there is the case of 
the red-brick warehouse at the port of Yokohama. This historic build- 
ing, dating back to the Meijii Era, has been marred by spray-painted 
graffiti. 

Newspapers receive many letters from readers complaining about 
Japanese tourists abroad who shamelessly scribble messages in Japa- 
nese in public places. Although Japanese are not the only ones who 
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Doodling seems to be the “universal hobby'” of mankind. In some 
cases, it takes the form of graffiti*. On a ceihng panel of Horyuji 
Temple, as well as on a pedestal where a statue of Buddha is placed 
at Toshodaiji Temple, there are bits of graffiti dating back to the 
7th and 8th centuries. And Irecall correctly, there is a love mes- 
sage carved onto the linden tree made immortal by Franz Schubert. 

In the old days, most Japanese children used to carry sticks of 
“roseki" (ike chalk) in their pockets. They constantly doodled on 
dirt and pavement. Those sticks were also indispensable * for mark- 
ing the ines and territorial boundaries used in the games they played. 

Today, children don't doodle on the ground or walls anymore. 
They do it on their notebooks. 

According to a survey, about 90 percent of today's youngsters 
have notebooks that are used exclusively for that purpose. They open 
them during recess at school or in their spare time at home. Most 
boys like to draw cars, planes and battle scenes. Girls ike fairy Drin- 
cesses, flowers and domestic scenes. This difference between male 
and female subject matter existed in the old days too. 

We hear so much about how hard today's children have to study 
and how harried * they are most of the tme. It's a relief to know that 
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Spoil public property in this manner, it appears that they do it more 
than others. And Japanese graffiti apparently stands out more than 
the rest. This is hardly commendable behavior. 


ンコ ジコ 3 
ジス 皇 笠 の 仙 生 
花色 ・ 淡 黄 

学名 ・Tilhia miqueliana Maxim. 
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It was disturbing to hear him stress the “private'” nature of Ka- 
to's deed so emphatically, for this is really not such a cut-and-dried * 
matter. 

Recruit Co. publishes a magazine for job seekers. And needless 
to say, the Labor Ministry is the organ that has jurisdiction over the 
publication of this type of magazine. 

Labor Minister Taro Nakamura said he was certain that the vice 
minister acted in a purely private capacity. “It had nothing to do 
with his official authority,” he stressed. his point needs to be 
checked out thoroughly. 

But common sense tells us that a man in Kato's position must 
invite suspicion, whether founded or unfounded, for doing what he 
did. 

In the Diet, Takeshita has repeatedly quoted the old maxim 『 that 
one should “avoid placing oneself in a compromising position.” But 
what Kato did was the exact opposite. 

Did Takeshita reiterate the maxim merely to evade questions? 
Tf so, he certainly revealed his callous7 1ack of respect for the Diet 
and the Japanese public. But if he did really mean what he said, how 
could he casually dismiss Kato's deed as “his private affair'? 

A sense of responsibility and a strong ethical awareness are 
preredquisites for public figures. AA political climate that does not make 
this clear breeds popular distrust of the political system. The Re- 
cruit scandal must not remain veiled. 
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A new list of names has surfaced in the ongoing` Recruit stock 
scam probe. It was released by the Japan Communist Party (JCP). 
There are nine names on it. The Japan Socialist Party (JSP) is also 
in possession ot* a similar list. 

The names are those of people who allegedly acquired unlisted 
shares in Recruit Cosmos Co. through a company called Do-Best. 
Among them was former Vice Labor Minister Takashi Kato. He ad- 
mitted to buying the shares with a 1oan from Do-Best at the urging 
of a former Recruit employee who assured him of handsome* re- 
turns. And Kato did make a neat profit by selling the shares right 
after they went public. “1T should have been more prudent," he ad- 
mitted. 

In connection with * this incident, Prime Minister Noboru Take- 
shita was asked if he intended to demand an explanation from the 
Labor Ministry. “No,” said Takeshita. “1 wouldn t do that, now or 
ever.” What the vice minister did was purely his own, private bus1- 
meSS.「 

Takeshita's statement surprised me. 

Asked to comment on the fact that a ranking government offi- 
cial was involved in the Recruit scandal, Takeshita provided a simi- 
]ar response: “That, too, is his private affair. 1 therefore cannot com- 
ment. 1 will comment only when 1 am questioned in the Diet." 
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were calls for energy conservation. And copy written for banks and 
other financial institutions started to become prominent: “The 
world's strongest money' “Time is yen.” Salaried jobs started to 
lose ther appeal. The fast food market grew rapidly. 

In the 1975-79 period, the smell of money power appeared. The 
Lockheed aircraft scandal occurred. Affluence became more wide- 
Spread: “Do you have a tan?: “Another good day today.” And 
carefree* copy started to appear: "A man, a Woman, and, to top 
thngs of, it's sprimg': “Your eyes have 10,000-volt power.” 

And now we re in the 1980s, the age of sensitivity* rather than 
reason: “TIike you, so T1l give it to you: “Hf you go on a date with- 
out shampooing first. Touch it! IEs wool (T 1ook like this 
because it's summer.” This is also the age of individuality: “You 
Shouldn t measure different people with the same yardstick.” 

We are also in an age of wit: “Unfortunately, eminence is only 
second-class.” “The melon and I have a mellow relationship." 
"Kaeru' (Japanese for “frog” and also "Teturn home”) call.” “Tu- 
ka'(isthere” and also “dolphin ”) a panda like this anywhere else?” 

In just 25 years, many drastic changes have occurred in Japa- 
nese society. Through our search for convenience and comfort, the 
Japanese way of life has been revolutionized. But, 1 wonder, are we 
Hiving rich, meaningful lives? 
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っ か 適 本 20 ウ 同 性 ン 時 ひ fnー 生 件 し 提 
で 中 (| Ma 全う I 
% を | が ウ 知 | 生 時 中 だ み が ? 豊 ) 強 
る ず 求 (2 | 省 ジョ RI ゆま に だ は いも ふか SEUS 
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The Tokyo Copywriters Club, an association of people Who write 
advertising copy, 1S holding the Copy Exhibit in Tokyo to 
commemorate` the 25th anniversary of its formation. 

By looking at the advertising copy written over the past 25 years, 
we are able to trace the changing moods of our life. “As a first trp, 
why not go to Hawai "and “You1ll meet a wonderful woman at a 
summer resort' are from the 1960-64 period in Which economic 
growth allowed many people to start taking overseas trips, and in 
which the Shinkansen line was opened and the Tokyo Olympic 
Games were held. 

In the 1965-69 period, the JAL PAK package tours appeared, the 
population went over 100 million and everybody wanted three spe- 
cial treasures: a car, a Cooling system (air conditioner) and a color 
television set in order to give color to the Showa “Genroku'' (Dros- 
perous) age. “The lady of the house spends all day in the company 
of hot water'"” Was a popular Hine of copy. But the following line was 
also written between 1965 and 1969: “Recently we now see no old 
women with bent backs.“ 

In the 1970-74 period, there was a changeover* from glorifica- 
tion of the "moretsu' (fierce, intense) Way of life to an emphasis on 
beauty: “Run at a leisurely pace. Live at a leisurely pace.” There 
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ment and sports. The opposite was the case with current political 
and economic issues. In the high-tech field, however, students were 
found to be unexpectedly knowledgeable about things their teach- 
ers didnt know.A teacher who compiled the survey concluded that 
teachers should probably try harder to understand their pupils. 

Im my third-party opinion, however, teachers are not the only ones 
at fault?.Students seem to be equally sluggish in ther efforts to Open 
their eyes wider to social phenomena outside their immediate and 
jimited fields of interest. 

By and large ", students today get little proper intellectual train- 
ing aimed at helping them research and assess 一 on their own 一 
current economic, social and political trends and global issues. Stu- 
dents need these skills in order to prepare for their lives as inde- 
pendent citizens of Japan. 

Some schools, however, make extensive use of newspapers as 
a Way of stimulating students' intellectual curiosity about current 
affairs. At Mito Technical High School, a prefectural school in Mito 
City, teacher Masafumi Hanawa makes his students write essays on 
subjects taken from current news. The subject of death was taken 
up right after a fatal accident at a Roppongi disco, as well as after 
the death of veteran actor Jukichi Uno who fought his cancer until 

(30 ペ ー ジ に 続く ) 
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を た 聞 す 使 視 存 ち 死 る が 水道 か を 界 た わ だ し 
え 週 さっ 野 分 加 か 去 戸 時 先 "は 全 い うり が て 
合 問 か た と に 心 ご の 東 新 市 と 生 じ 肥 社 の も 
うに ん 教 知 使 女 ろ 記 京 聞 の し と め な 会 現 同 ら 
恭 含 で 調 電 つ 子 で 事 ・ 記 県 て 邊 る どの 実 時 い 
通 伝 あ て 学 は を 六 事 立 徒 前 を こ を に だ た 
の め る い 関 の 院 一 と 本 を 氷 新 が の 調 と も い 
ゃ の お あお やり 和 ずり 水 券 寺 い 還 S 2P 人 
了 歳 く 旦 ゆ を ポ 等 り ぁ の 考 工 を つ 走 て 経 と れこ 
と 本 る ひ ] 科 ン とげ デ に 藤 利 し が 考 済 穏 に ろ 
で NN ろ ト の ピ バ ハイ し 容 用 ょ ぇ え の 強 お 
し だ も エ げ リブ 電マ ラス と 見 し と 少 る 動 し と 先 
で へ が 革 さき ぐ 必 2 63 温和 で 間欠 NO 
央 株 光り 失 と ち 事 ne や る や も の 
先生 が "て な 二 秋 つ 故 区 は ほ はぁ きま 政 ら 生 自 
生徒 出来 い ど 先 で いや を 肖 考 る り 治 い 徒 省 
太 と て 国 る で 生 て 宇 書 零 六 を の の た に も 
220 1 も 考 野 か 雅 寺 る で 市 問い も け 
ご 生 た ま 新 生 新 え 重 せ 文 うた は 民 題 " 身 っ 
コー が こす 聞 針 陳 る 戸 く 人 売る め 。 開 生 だ る 
考 き 新 ま を の を ご 氏 い 生 人 の い ゆい 活 世 いま う 


77. 7V7777 ア 7 の 47 C77 が 70S77Y ルル の 


There is a considerable gap between schoolteachers and their 
pupils in their knowledge and perception of What goes on ' in socie- 
ty. This became clear in a survey conducted by teachers at Hitarinko 
Senior High School, a prefectural school in Oita Prefecture. 

A questionnaire * was given to students and teachers which asked 
whether they were familiar With certain names and current 1SSueS. 
Seventy-seven percent of the students readily recognized Hikaru 
Genii, a pop music group. But the name rang a bell* for only 30 per- 
cent of teachers. Popular teen actress Kumiko Goto was a familiar 
name to 85 percent of the students and only 54 percent of the teach- 
eTS. 

But when it came to* Persian Gulf tensions, only 29 percent of 
the students said they knew what the tensions Were, as OpDposed to 
82 percent of the teachers. Also, a wide knowledge gap existed be- 
tween the students and teachers with respect to the anti-espionage 
bill: only 16 percent of the students were familiar with this, against 
77 percent of the teachers. But the votes were close, at 45 percent 
for the students and 42 percent for the teachers, where Oishinbo, 
the title of a popular comic striD, WaS COnCerned. 

Students tended to outscore teachers in the areas of entertain- 
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the end. And more recently, Hanawa made his students write ther 
personal views of the Olympic Games. 

The Convent of the Sacred Heart, a private Catholic school for 
girls, is another example. Under the guidance of ay teacher Yuji 
Kishio, elementary school children there are required to write com- 
positions based on current news topics. 

This so-called newspaper in education (NIE) method is widely 
used in the United States. It is good to see that some Japanese schools 
have begun using this approach. 

Perhaps more schools should consider introducing the NIE meth- 
od as a way of nurturing the intellectual curiosity of both teachers 
and students. This proposal, however, should not be taken as an ef- 
fort to promote Newspaper Week, which is currently being observed 7 
in Japan. 
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bachev's ambitious new policies. And even the third problem is likely 
to be resolved before long. 

Repeated superpower summits have brought the Soviet Union 
and the United States closer together than ever before. And now 
the Chinese and the Soviets are moving toward ending their con- 
frontation. It seems like an important scene is about to be acted out 
on the international stage 一 a scene that will create a new current 
in global affairs. It is vital that Asian nations assess the effects this 
current could have on their region. 

South Korea seems to be responding already to the new current. 
丁 he country has no formal ties with China or the Soviet Union. Yet, 
South Korea is now in the process of expanding its economic ties 
with both. Seoul has also called on the United Nations to help ease 
tensions on the Korean Peninsula. 

This is an important time for Japanese diplomacy. But out of “con- 
cern”for the Emperor's illness, the Japanese government has can- 
celed plans for important overseas visits by the foreign minister and 
the finance minister. As well*, foreign dignitaries have been asked 
to cancel or postpone their planned visits to Japan. 

This is not to say that* Japan has completely suspended its dip- 
1omatic activities. But, one wonders, given? the importance of re- 
cent trends in international politics, are Japanese politicians and dip- 
lomats properly attuned to external affairs? 
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と 世 が な 歳 を っ 鳥 た て 風 及 て ゲ る 係 じ し は ち 侵 
き 界 休 ど 相 桂 た で ぬ い を ぶ ふい 1 "が め や 攻 
わ に ん が の だ な 動 の 中 る 感 の る ム さ 人 軍 同 ③ 
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れ 出 る た 出 人 省 あ 貞 国 に り 放 いい 中 会 "は ルポ 
る し わ ' 明 護 る 張 と 見 い 呈 うう ソ 柚 と な ベジ 
時 を たけ と 守 " 緩 ろ え 球 人 感 か が を いく チア 
で 政 で り 下 日 和 の ちる 国 し じい 対 重 うな を ョ へ 
あ 治 は や の 本 を 炊 “は な だ 国立 ね こっ フ の 
る 家 む な めこ ご の 国 済 すけ ? 際 の て と て 氏 べ 
“の ぅ ろ 病 外 連関 の 親和 い の 【 
ア / 旬 状 交 に 係 に ば ジ 夫 引 で ろ る 大 ナ 
ン を 国 を に 証 の 季 な ア に き に う * 腸 ム 
テム へ 要 気 と え 拡 感 る に 流 に 繁 " 残 な 軍 
ナ “。 人 遺 っ か 大 な ま ど 動 動 密 る 新 侵 
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“See that short man over there””said Mao Zedong to Nikita 
Khrushchev in Moscow. “He's very intelligent. He has a bright fu- 
ture before him.” Khrushchev had never heard of this man. The year 
was 1957. 

That short man was Deng Xiao-ping, the current Chinese leader. 

Deng recently revealed his plans for a visit to Moscow next year. 
He will be meeting with Soviet leader Mikhail Gorbachev. The last 
Sino *-Soyiet summit took place in 1959, the year Khrushchev visit- 
ed Beijing. Hf the Deng-Gorbachev meeting materializes, it will be 
the first Sino-Soviet summit in 30 years 一 certainly a historic occasion. 

Relations between China and the Soviet Union began to deteri- 
orate in the late 1950s, resulting in the so called Sino-Soviet con- 
frontation. The conflict was ideological. There were also territorial 
issues. In 1969, their regular armies crossed fire on Zhenbaodao ISs- 
land. Lives were lost. 

本 he Chinese saw three hurdles that needed to be crossed before 
rapprochement * with the Soviet Union could take place. One was 
the presence of Soviet troops in Sino-Soviet border areas. Another 
was the Soviet invasion of Afghanistan. The third was the Vietnam- 
ese invasion of Cambodia. 

Of these three, the first two are already non-issues, thanks to Gor- 
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new motif: “There Was No Brush With the Law, But. . .  " LDP 


Secretary-General Shintaro Abe led the chorus: “It wasn't iegal, 
but we concede we Were lacking in discretion.” And Labor Minis- 
ter Taro Nakamura chimed in ?: "The affair ought to be looked into 
closely, even though there was no breach of the law.” 

The chorus has grown louder and louder since the beginning of 
this month. But this hasn't done anything to Hift the veil that shrouds 
the truth. 

And now we are hearing Part Three. Only Takeshita could have 
come up with its succinct-and-yet-oh-so-vague motif: “Be That As 
It May『.” 

The intended message of Part Three is clear: Let's not dawdle 
any longer on that issue, let's get going with tax reform. 

Takeshita's main strategy has been to keep belting out Part wo 
before an audience that's clamoring for the truth. At the same tme, 
the LDP has been playing Part Three, very softly and intermittent- 
必 , ever since the summer. 

Listen to this remark by one LDP executive: “We wonrt find out 
anything more through the Recruit probe. Nobody's broken tax laws. 
The case is closed." 

The LDP's three top executives agreed on October 18 that no 
witnesses would be summoned, not even as unsworn Witnesses. 

Are We supposed to be satisfied with an uncompleted rhapsody? 
Heaven forbid 7. 
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プ き 聴 う り も が いる 政 つ れ 実に に 及 る が さ ふさ 
ン て 取 の だ な で か う 聴 正 ま 6 義人 3S 生 0 
の 中 る 二 寺 人 ク 光 便 ポ で Cー そ か 選 月 の 6 で ん 
イ 膝 い 議 倒し ん で り の も れ へ す 省 に て 欠 つ は に 
1 学 う で 閉 服 生 る m 姜 が と は きん し 邊 まい と だ 
な に 形 . 脱 宮 きり で 歌 ん た ここ だ 軽い か 証 調 また 
ん 幕 で 証 之 し ふた 方 は の な れ え ま 率 つる 裕 制 せ え 
る な Ne は : 通 だ 第 心 こ ニー て まだ て べべ 黄 すん る 
引 応 嘆 こ る 、 奏 " 二 "と ー く だ っ 攻 き 和敬 れ が か 
か に じ 問 〇 わ と 低 こ 曲 ま を 信 る * た きも 芝 ば この 
れ を 太 ど け 仁 府 ここ を すず や ざさ の * は の 人 き よ で は よ 
で ma つも も か 條 大 導 っ 区 が の B 当 が まう 
も いい の や 上 あぁ は 声 実 て 相 第 大 め 二 違っ る に 
る あい の いく 2 評 歌 完 ら の 需 時 で 中 桁 と 第 
人 e 革 し ち 以 っ 明 ず 名 四 の ふ 村 な がい 違 三 
し 和合 と 寺 、 や 来 て を 王 一 わし 親 な う 法 曲 
り お つ あお 。 早 手 ぞ りき 人 8. く 反 に で な 
切 せ 雪 は う て 自負 り 清 研 上 だ SA0 に な “て 省 は 一 
れ た 考 き 終 も 民 ` 考 税 "は は こと も が な 法 
ラ 3 人 の わ 何 沈 と え 法 いそ 事 と < く 追 あい に 
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I have been listening closely to “Recruit Rhapsody of late. So 
far 1 have heard three partS. 

Part One, ttled "No Brush+ With the Law," was played repeat- 
edly during the months of July and August. The refrain Went as fol- 
lows: “It's alegitimate private deal'” and “No matter what you say, 
my research confirms its lawfulness.” The former is attributed to 
Michio Watanabe, chairman of the Liberal-Democratic Party (LDP) 
Policy Board, and the latter, to Prime Minister Noboru Takeshita. 
The sheer power of these assertive statements mesmerized the IS- 
tening audience. 

Politicians were not the only contributors to this composition. The 
director-general of the Employment Security Bureau of the Labor 
Ministry threw in* this line: “He didn t break the law.” This Was 
in reference to the former labor vice minister who admitted to hay- 
ing acquired unlisted* Recruit Cosmos shares. 

The chorus was harmonized to perfection. But then, the audience 
began to wonder. Many began to feel that whether or not anyone 
broke the law was not the main issue. What mattered more was the 
question of whether politicians and government officials Were IiV- 
ing up to* the high standards of honesty and decency the public ex- 
pects ot them. 

As ifin response to this audience reaction, Part Two took up a 
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東 危 オ 画 大 げ 産 ど を る る リ りあ と と 急 
急 機 | 会 喘 さ 球 業 に 基 * “| ら と 半 る プ ブ ま 
な ナ 社 0 生ま 0 電 ( 14 
西 ん | の 東 い を 時 を に 海 報 で れ に 紀 と | ま 
鉄 だ は 名 喘 え キ 代 ひい ホ 、 業 て ` あ に プ た っ 
EK は と ば JI だ の 有人 金 IA AR ま の ス 
南 と 団 も ` 産 ツ 代 げ 貨 ク 融 首 る うり っ を プ ロロ 
衝 立 を うか 業 チ 素 る 店 ス の 位 な お 続 た N 加 球 
ぷ まつ の ( ボ す RA や を 時 だ あ 赴 の 1 オ 野 界 
阪 た 放 界 て 消 | る 業 外 買 代 を な ` ぃ た り 球 
急 * す に 球 長 ル か " 食 つ の り と か 名 エ 球 と 
鉄 と な 団 赤 すっ と 産 た 選 ` 思 に が ン 団 産 
理 き まい を 見 る こも 業 ク 手 多 う も 症 ト の 上 
区 も つつ 所 で 條 うに ` イ み 国 * 産 え ・ 名 竹 
れ ^ 映 大 有 と 業 だ 消 レ シレ エ た 閑 質 業 る り 前 < 
て 國 画 喘 し れ の " 費 ジ | い 化 い 構 こ | が 適 
ゆ ゅ 鉄 界 の た ら 名 ` ャ も な も 手 造 と ス か 
> は 最 国 つぶ は |! 会 量 業 め 会 閥 の が る 
妥 全 会 笑 の 2 の 
ゅ じ 大 雅 の 炎 ^ ヒ 社 販 で て 幸 化 感 買 * 
た め の 一 映 人 大 ス な 店 あい は が 羽 い 阪 


which supply things that people eat and drink. 

When Lotte entered the baseball business, it was reported that 
there were mixed * opinions within the company. Those in favor of 
the acquisition said it would give the company good publicity, while 
those opposed said it would create enemies among fans of other 
teams. Looking at the current situation, it seems that all the compa- 
nies with baseball teams are benefiting? from the publicity and pub- 
jic relations effects. However, the blatantly * commercial teams, man- 
aged with only public relations in mind, have failed. A good exam- 
ple was the rapid demise of the Lions before they Were taken over 
by Seibu. 

In the U.S. major leagues, the names of the parent companies 
are not attached to the names of the teams. Only the name of the 
home city is used. This practice probably rests ? on the assumption 
that ifit Were to appear that teams were being bought and sold like 
common merchandise, the image ot baseball would be damaged. If 
the teams became merely publicity media for the parent companieSs, 
the traditional spirit of baseball 一 based on the assumption that a team 
must support itself through good performance 一 would be under- 
mined. 

Perhaps the most important question isS whether or not the sales 
of the Braves and the Hawks will energize the Pacific League. As 
baseball commentator Sadao Kondo Wisely points out, excesstVe {fo- 
cus on the Central League is not good for Japanese baseball. 
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藤 球 力 る と り も が 都 後 経 い を す 考 両 を か 
貞 界 が さき "に の 取 市 米 の 営 る みこ る 論 ロ 供 な 
雄 例 あて 面 も の 引 の 国 ラ し ら る と と が ツ 欠 時 
さ 。 体 百 親 印 さ 名 の イ た し と に あす 代 
ん に れ 相 ぃ 会 象 れ だ 大 オー い ど な いっ が る の 
は と る 次 野 粧 を る け リ ショ の る や を 球 企 い 
つっ かぐ 球 の 患 上 共 1 デズ マ と 代 T つ と 界 業 まま 
2 う て ど だ 来 。 で 告 W と 時 用 の Vo 業 る は 過 着 
の よう 剛 多 衝 お ぐ 則 で よ シ ら も か な かう 館 「 際 
7 生還 の 3 の 9 ら 机 吉 "Ph も 出 盛 
が な " 譲 採 祭 か 感 つ ^* に ル も 民意 球 会 す な 
"いあ 渡 算 と らし く 親 失 球 ~ 効 見 団 社 る の 
まき 人 枯 の 人 人 了 有 NIR 朋 の の 結 食 
】 逢 Ns の あり Oi 間 ます 呈 を いみ 当 き 
野 の パ と 2 う る 品 の る は 料 士 ち ア 伝 ロ 
球 二 ・ の 人 性 * と の 多 "を 分 か ン に 社 に 
評 偏り 気 格 球 ^ よ は 西 あ に ご を な 内 は 
論 セ 1 概 を 団 野 うつ 鉄 て 楽 ろ 敵 る で い 
家 値 グ も 強 が 球 に ふ 時 に し の に と は る 
の 一 に 導 め あ そ 球 全 代 し ん 様 ま い 昔 も 
0(330 丘 還る まあ の I 団 人 く 下 直ぐ GE お IN 本 還 の 
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Another Japanese professional baseball team is about to under- 
go a name change. The Hankyu Braves have been purchased by 
Orient Leasing Co. of Tokyo. 

On top of my feeling of regret that a half-century-old name is 
disappearing, 1 have a sense that the change in the team's owner- 
ship reflects a change in this country's industrial structure. The com- 
pany which is taking over the club is Japan's leader in the leasing 
business and is currently internationalizing its operations: it's a major 
player in the information and banking age. 

Daiei Inc., which recently purchased the Nankai Hawks baseball 
team, iS primarily a supermarket company, but it is expanding its 
empire by acquiring department stores, restaurants and leisure com- 
panies. Both Daiei and Orient Leasing symbolize the age of consumer 
and service industries. 

1may be allowed a little exaggeration, 1 think the rise and fall 
of industries can be clearly seen in the game of catch companies play 
with baseball teams. The names of Japan's three movie companies 一 
Shochiku, Daiei and Toei 一 are no longer seen in the baseball world. 
When Daiei disposed of its baseball team, owner Masaichi Nagata 
cried and said, “The movie world is facing its greatest crisis now.” 

The railways, beginning with the Japanese National Railways and 
now also Tokyu, Nishitetsu, Nankai and Hankyu, are quitting base- 
ball. In today's affluent age, the prosperous companies are those 
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引い う 、 の (現用 の グ N ま 弟 当 え ス (人 伏 夫 

司 で ? 金 金 場 広 ル 前 る な ス 量 モ 東 及 " 資 ず 
間際 は を を 区 < く | 答 ( 失 下 の 多 京 ん と 料 ら 
の つた だ たい ` 持 あ 詩 ト 長 さ 検 ス 資 社 ・ だ れ を さぶ 
動き し 自 ち っ 濾 社 室 て と 社 料 か 銀 * は ん 9 
きり で 券 英志 じ 圧 いい の あら 應 (た 還 * 
と す 組 で ん 槽 た “の 何 具 前 運 ` の いた だ が ま 
は る 織 抽 だ 崎 " 政 容 が 体 社 び 東リ へ 苦み か さ 
列 だ で 立 、 代 そ 財 農 出 的 長山 京 ク ん 求 り ら 
に ろ る ぞ と 議 れ 界 は て な 室 し 地 ル な 人 1 な 

` う み > い 士 に 関 贈 く 取 長 た 検 | 量 , 家 の 
団 "の を うー 関係 賭 る り を * 特 ト 上 だ 逢 宅 肥 
会 こと 疾 社 し 者 申 か 調 可 さ 捜 本  * 箱 捜 政 
は と る ろ るい 民 て な し " べ 捕 ら 部 社 捜 が 率 治 
団 、」 か が か 避 基 導 還 入 」 が 電信 、 素 で 上 答 
SS MR 00 0 0 DIM 0 
CC が 人 の 第 9 T 上 お 条 抽 の 1 生 
事 か と 百 と 追 会 あ いふ 座 ク ぴ ル 十 百 * 

実 は 人 万 こ 及 開 る よ 料 ル ん た | 九 個 押 

究 は 円 る す 株 “ は な は の] だ ト 時 と 収 

明和 相 や 村 る を り "PE 衝 トラ 問 WyU 


crut group conspired with him or not. 

Apart from the probe by the lawenforcement authorities, efforts 
are continuing in the Diet to unravel the Recruit stock scandal. This 
is only natural since public faith in politicians is at stake7. What 
strikes me as strange is that government leaders seem to be consid- 
ering setting up an advisory body to prevent a recurrence of the Re- 
cruit affair and to preserve political ethics. he proposed body would 
consist of distinguished persons from various circles. 

Three years ago, the Diet adopted a declaration of ethics and a 
code of conduct. “We should live according to high moral standards 
which are deserving of the trust of the people,” the declaration says. 
“Ending the practice of mixing public and private affairs, which 
arouses distrust in politics, and maintaining integrity, we must do 
our best to root out political corruption and enhance our standards 
of political ethics, so that the people will not ever point accusing 
fingers at us." 

“"T we are suspected of deeds which violate these ethical stand- 
ards, "the declaration also says, "we must make sincere efforts to 
investigate the allegations * and make clear where the accountabili- 
ty rests.“ 

All the necessary standards and rules of conduct are stated in 
the declaration. There is no need to create a new advisory body. All 
that js necessary is that the Recruit scandal be properly investigated. 
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ば し か る 治 国 会 る りん 倫 え 各 い 頼 の 
すめ あす を べら 多 こ 信 民族 に は は 時 で 見 ・ が 夫 
れ な で ら そ 真実 う 理 の 混 り な 三 て の い の い 問 カ 
ば くに な の 整 が も の 非 こ 高 っ 年 び 確 る 有 き さわ を 
よ て 言い 南 二 あい 向 難 うい た 前 と 立 ら 識 さ れ 続 
いも い 号 任 し る う 上 を を 倫 * に 思 を し 者 か る け 
の つう を ん と * に 愛 断 理 記 9 う ね い を ふ て る 
CC く 明 し の つり ちら 的 が る 。、 ら る 業 0 
は れ し ら 守 ち と な “義信 ぱ 政 っ と め ぎ >% 当 
な で て か 和合 惑 れ め い 清 務 わ な 治 て だ て に る 氏 
い 十 い に 交 を わな よ 座 に れれ 綱 倫 の * 懇 思 須 の 
か 分 る す 度 も れ け う を 徹 は 領 理 こ 事 験 う 普 こ 
0 も と な は れ 了 衝 し 上 と な ちと 仲 会 の の と 
角 い よ も れ し ば 浴 し 和男 答 ら ち ^ の を ょ は [だ 
明 ま う つた 政 な 腐 政 民 作 い と 再 つ 。 
に さ つて < て 場 浪 ら 敗 か 治 の 規 国 か 発 く 政 て 政 
ひら と 奨 合 備 な の り 不 信 範 会 " 防 ろ 許 は 治 
た 有 め 惑 に 理 い 根 そ 信頼 を の 正 う 普 い 家 
す 識 な を は に な o 絶 め を に お み と 語ら へ 
ら 者 け 解 み 反 と に 招 値 つ な 政 と 潜 れ の 
努 を れ 明 ず す 政 も くす くき 汗 考 人 へ ま 信 
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It Was a massive raid. The documents carried out on Wednes- 
day from the offices of Recruit Co. and its subsidiary, Recruit Cos- 
mos Co., filled 1,700 cardboard boxes. The search for evidence im 
the Recruit scandal, which took about 19 hours, was conducted by 
officials from the special investigation department of the Tokyo Dis- 
trict Public Prosecutor's Office. 

On Thursday, the public prosecutors arrested Hiroshi Matsuba- 
ra, former head of the Recruit Cosmos president's office. Finally, 
close examination of relevant documents and full-fledged+ question- 
mg of the prime suspect are beginning. T wonder what these Steps 
in the probe will uncover. 

Matsubara was arrested on charges of? having offered a bribe# 
to Yanosuke Narazaki, a Lower House member of the OpDposition 
United Social Democratic Party. Recruit had sold unlisted Recruit 
Cosmos shares, which were certain to yield handsome* profits 
resold after they were listed ?, to a number of persons, including pol- 
iticians and businessmen. The bribe offer was allegedly『 made to 
get the lawmaker to moderate his Diet questions about the share 
transactions. Would Matsubara, people wonder, have used his own 
money, millions of yen, to bribe the legislator? The public prosecu- 
tors' investigation will determine whether other officials of the Re- 
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報 俳 わ ひ 物 た すじ よ と も い 湖 か が っ 

と ど 旬 れろ 学 * 記 る こえ 思 む 主 の 動 し G た 宮 

し が た くい 瀬 千 も る っ り 題 生物 い ミ “* 地 16 
つこ ば 、 た と 上 導 で 雇 OWeE mW 介 信 

還 ア ア き 大 内 すい ひび ポ 箇 め を 畔 を と ジン 三 さ 
要 ユ ユ か 生 海 - 学 る い 告 魚 専 いと ド 郎 

だ そ 研 ん の の て 意 関 者 一 * す 区 っ ペン き 下 き 
` の 究 な 志 因 大 味 心 一 と 宮 る 海 ^ た う の ん 上 
と 他 の 好 鹿 島 だ だ の と 答 地 " ` ぃ いそ 男 国 が 地 え 
役 の 第 奇 も に に “お 考え さ 外 サ ろ う は 際 世 

立 動 一 心 か 生 有 も え だ ん 国 ル い だ 会 <〈 伝 る 
大 喉 ま 2 衝 で 民 の ぁ 「 爺 本 な 生 
だ の 者 で られ で < く 平 二手 と を と 才 で ぐっ 靖 
の 中 の だ また 中 多才 学 が 、 な た 学 
な 悪 が 仕 " 歴 ま “分 が 会 暫 の 米 “部 
ど 知 ` 事 尋 史 と に 狭 自 は と の を な か な 国 幅 者 
` 識 江 に 味 ` も 何 い ら 生 また 年 組 の の 博 
真 " 戸 よ の 英 言 で 専 を 物 ど び 計 介 魚 広 士 
面 文 時 <〈《 範 語っ SM NE が の い 

目 化 代 あ 囲 ^ て 研 に さ 者 た 新 な 学 人 
抽選 の 中 涼 2 生 VA 2 と | まだ の 6 上 8 者 だ 


logical knowledge and cultural information about yz and other ]iv- 
ing things. 

While teaching at Kyoto University, he established a modus 
operandi* for group research, characterized by free discussions over 
lunch among the professor, his assistants and students. One of the 
projects carried out in this fashion concerned monkeys that wash 
potatoes before eating them. Miyaji presented a report on the re- 
Sults of the study, titled “The Acquisition of Cultural Habits by Japa- 
nese Monkeys," at an international academic conference. 

Scholars tend to confine themselves to finely compartmentalized 
areas of specialty these days. While taking interest in diverse sub- 
jects himself, Miyaji distinguished himself by striving for 
interdisciplinary ” exchanges and studies. 

Human beings, of course, were not exempted? from his diverse 
interests. But he used to say he had a "bad Aesop streak," refer- 
ring to his penchant for drawing morals from human-like elements 
in the sociai behavior of animals and animal-like elements in human 
behavior. 

Miyaji's closeness to his wife Sugako was widely known. When 
the scholar toured the Soviet Union and China as a member of the 
Science Council of Japan, letters from his wife were delivered to the 
stops he made, and he wrote back. He died 10 hours after his wife's 
death. 
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Denzaburo Miyaji, a scholar of diverse interests, has died. “When 
[introduce Dr. Miyaji, I find it extremely difficult to say what he 
is doing,” an American scholar on fish reportedly said at an interna- 
tional conference in London. 

Majoring in zoology, Miyaji dealt with various fields. He pres- 
ented reports on different subjects, such as the aquatic life of a lake, 
fish, the sea and monkeys, at different academic meetings. Small 
wonder` that the American scholar was confused. 

“T consider myself a biologist,” Miyaji said in answer to queSs- 
tions. Privately, he viewed himself as a “wandering biologist, "mean- 
ing a man Who carries out research on any subject which draws his 
interest, instead of confining himself to the narrowW area of his SDe- 
cialty. 

“To be irresolute at age 40 is a virtue,” Miyaji said. This was 
in reference to the famous Confucius* quotation which says a man 
should be resolute at that age. A native of Innoshima, an island in 
the Seto Inland Sea, he wandered from history to English to biology 
in his lifetime pursuit of knowledge. His avid curiosity about a Wide 
range of subjects showed in his work. 

Miyaji was the foremost authority on yz Sweetfish. In one of the 
unique manifestations of his diverse interests, he put to use* haiku 
poems composed in the Edo period as an important source Of eco- 
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cided to conduct scientific surveys and partol the region from the air. 

IMore recently, the focus has shifted to Africa. Since this Dast Sum- 
mer, there have been frequent news reports on the problems of waste- 
dumping 一 not in the seas but on land 一 in this continent. 

According to these reports, the wastes originate in America and 
advanced industrial nations of Europe, and contain toxic and radi- 
oactive substances. 

African nations that need foreign currency import those danger- 
ous industrial wastes and bury them in their territories. And there 
are always corrupt politicians who make money out of this sort of 
deal. It is a revolting and sad situation. 

These toxic wastes can contaminate * subterranean water. In some 
regions, local people have stood up in protest and diplomatic prob- 
lems have arisen. The Organization of African Unity 7 (OAU) has 
urged its members to shut out toxic industrial refuse. As a result 
of this move, vessels carrying toxic wastes have been turned aWay 
from various African ports. Right now there is a dispute going on 
m Italy over whether the country should allow any such vessel to 
cast anchor at an Italian port. 

Waste disposal is dot an easy problem to solve. But isn't there 
anything Japan, With its scientific technology, can do to help? The 
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Autumn 's here, the sky is blue and clear, but Im going to dis- 
cuSsS garbage-dumping here. There has been much news on this sub- 
ject of late, both domestic and foreign. 

A gravel carrier operator was just arrested for dumping a lot of 
garbage in Tokyo Bay. The rubbish ' had come from housing devel- 
opment sites. he proper procedure would have been to take the 
load to some disposal site on land and incinerate* it. Instead, the 
man loaded it on a ship and dumped the whole lot off the coast of 
Kisarazu. He probably wanted to save fuel and disposal costs. His 
deed came to light* when local fishermen began pulling up chunks 
of asphalt. 

Flatfish and sea bass abound * in the area. The dumping of that 
kind of refuse certainly didnt help the fish or the fishermen. 

And this was not an isolated case, either. In the Seto Inland Sea 
as well as Ise Bay and the Ariake Sea, the Maritime Safety Agency 
intends to start round-the-clock? patrols. It will keep an eye on these 
areas from the air and sea, 24 hours a day 一 quite an operation. 

The dumping of wastes in the sea is not unique to Japan. Almost 
a year ago, Britain and seven other nations on the North Sea agreed 
to refrain from waste-dumping to protect the environment. hey de- 
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problem is being highlighted at the current United Nations session. 
The heads of state gathered there are talking about creating an in- 
ternational treaty to regulate dumping. They hope to see this treaty 
Signed by next spring. 
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“She lved a wonderful life,” said my friend. “She had a strong 
will and a kind heart. 1 want so much to be like her, but Idoubt that 
TIll ever succeed.“ 

The other day 1 saw a preview of the U.S. film “The Whales of 
August.” The story is set on a Maine island. Several members of 
the cast are very old. Ninety-year-old Lillian Gish and 77-year-old 
Bette Davis 一 names that are part and parcel* of the history of 
cinema 一 played two sisters superbly. Gish was utterly cute and 
charming. 

When the two sisters Were young girls, they used to watch whales 
every August from a seaside hill near their home. In their old age, 
they await the return of whales with a mixture of doubt and hope. 

Living fully until one's last day is important to everyone. The 
film's main theme, which is also an important theme in real life, is 
that human beings must help one another. As society continues to 
“age inexorably ,there wil be more and more instances where old 
people must help others who are equally old. It wil be an “age of 
aged volunteers.“ 
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Trecently met an old friend of mine who lives im the United States 
and was visitimg Japan. She is a Japanese woman married to an Amer- 
ican. As we chatted, the conversation turned to her late mother-in- 
law. 

At the ripe! old age of nearly 90, the lady ived alone in warm 
Florida, visiting her sons from time to time. Whenever she traveled 
by air for those visits, she wore nappies* just in case. But she was 
always smartly dressed. She kept busy as a volunteer social worker 
to her ]ast day. 

Her job was simple enough. She went to an old folks home every 
day to push wheelchairs for several hours. She would chat with the 
people she helped and push their wheelchairs very slowly. The idea 
was to let these people enjoy fresh air, smell roses in the garden, 
and admire beautiful clouds in the sky. She believed in helping Deo- 
ple where she could. And she herself was an old lady who had to 
rely on nappies When she traveled. 

She met her end in a manner that was perfectly in character. She 
felt sick and promptly called an ambulance. She had always kept 
her home neat* and orderly in preparation for such an emergency. 
She died peacefully in the hospital. 
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longer legs. 

One can glimpse the social conditions of the times through health 
check records of the past. In the period just before and during World 
War IL, rampant ? tuberculosis and generally poor body development 
were the main concerns of Japanese health authorities. Newspaper 
articles of the time reported that the majority of students who were 
examined for conscription could not pass the armed forces' health 
test, and that in some wards of Tokyo, about half the population Was 
afflicted with TB. 

And it Was not until more than a decade after the end of the war 
that doctors were finally able to note on most medical records that 
those they examined had no particular nutritional problems. 

From the 1960s, tooth decay and shortsightedness『 became in- 
creasingly noticeable, and so did mental health problems for univer- 
sity students. It was around this time that medical experts began 
pointing to the lack of stamina among Japanese despite their exter- 
nally well-developed bodies. Also, there was the observation that, 
probably because of the changimng childhood recreation environment, 
the formation of the arch of the foot was being stunted in many chil- 
dren. And then came increasing reports of inexplicable 7 bone frac- 
tures. The generally accepted explanation was that youngsters Were 
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Autumn in Japan is associated* with words like "sports” and 
“hearty appetite.” This makes this season a good time for thinking 
about one's health. And actually, many companies and schools urge 
or require their employees and pupils to get “kenko shindan,” health 
checks, around this time of year. 

For more than 60 years, from 1897 to 1958, health checks for 
schoolchildren were called “shintai kensa.” For 20 years before that 
period, the term was “katsuryoku kensa "一 Hiterally, “vitality 
checks.” This seems to reflect the spirited ? mood that prevailed in 
the early years of Meiji. 

During World War II, I recall reading in a science magazine for 
children that Japanese people had long torsos* by global standards. 
The magazine explained that this gave Japanese longer intestines 
than Westerners, and that this proved the superiority of the Japa- 
nese race Over Caucasians. Needless to say, this claim had no scien- 
tific foundation: it Was pure propaganda, Im sure. 

According to Education Ministry statistics, Japanese of both sexes 
grew, on average *, about 10 centimeters taller in the first 85 years 
of this century. But there was Hittle growth in the average sitting 
height, which means that the gain in overall height was a result of 
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becoming clumsy with their movements. 

Today, the average thickness of abdominal subcutaneous fat on 
12-year-olds is said to be more than 10 millimeters greater than that 
of their counterparts 20 years ago. Schools are now contemplating 
adding cardiograph tests, blood pressure checks and urine checks 
against diabetes to their “kenko shindan'” health checks. 
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バラ 科 

花色 ・ 紅 紫 

学名 ・Rosa acicularis Lindl. 
(46 ペ ー ジ 参照 ) 
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United States. They were nothing more than* miniature versions 
of the outdoor sandboxes for children. They Were placed in execu- 
tives' offices and, during spare moments in the Working day, execu- 
tives ran the sand through their hands to pacify * their tense nerves. 
丁 he whole country was tired from the war. The sandboxes were sold 
as “Pacifiers'” right next to the toy department. 

As 1 was stroking the wood and stones, T recalled the feeling 1 
had when 1 went to Shanghai recently. In the inner part of the Hong- 
kou Park, there is a small plaza in front of Lu Xun's grave. It is coV- 
ered in square stones with sides about 50 cm long. When I was in 
the plaza, a crowd gathered. 1 looked and saw a young man, hunched 
over, Writing Chinese characters. He had a bucket of Water and Was 
using a big brush five or six cm in diameter. 

He wrote one character per stone. He slowly wrote, “Dragon fhes, 
Chinese phoenix dances.” He was an excellent calligrapher. He then 
wrote “flower'” and “dream.” He was very calm. After several min- 
utes the characters grew faint and then disappeared. At the urging 
of the young man, 1 dipped* the brush in the water and wrote a few 
words. It was nice feeling. It seemed to me that writing words with 
water on stone Was the ultimate in freedom of expression. But the 
young man said 1 shouldn t think about it in such a complex Way. 
"It's just fun!'"” he exclaimed. 
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A solid piece of marble, smooth and spherical, about 30 centime- 
ters in diameter, with bumps and indentations ` which can barely be 
felt but feel nice against the palm of the hand. 

This is one of the exhibits at the “Spheres for Meditation'' exhi- 
bition which 1 saw recently. Rather than saying “1 saw Tshould 
say "1felt it" at “Gallery TOM to See With the Hands "in Shibu- 
ya, Tokyo, an art museum where visually impaired people can free- 
jy touch the sculptures. The exhibit is jointly planned by France and 
Japan, and the works of 10 sculptors from eight countries are on 
display “. A ball made of paper strings, about 70 cms in diameter, 
hangs in the air. There are spheres made of various materials, in- 
cluding bronze, iron and wood. 

As 1 touched the sculptures and enjoyed the qualities of the dif- 
ferent materials, my childhood senses were revived. 芽 here is a group 
of big and small spheres which look like indented soccer balls. When 
1 touched them, 1 felt the soft warmth of wood. 

Karl Prantl of Austria said that the work of the sculptor is "to 
hold hands again with nature.” He is the creator of the marble sphere 
which puts one's mind at ease. 

During the Vietnam War years, “sandboxes'” were popular in the 
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ing makes it possible for a customer to walk in with only a slight 
Stoop. The seat js firm. A glass partition stops the driver's cigarette 
Smoke from coming into the rear passenger compartment. Like the 
driver ofa horse-drawn carriage, the driver readily steps out to han- 
dle Inggage. In the case of Iuggage like suitcases, many of them can 
be piled up on the assistant driver's seat. 

The ease and comfort one experiences when one picks up an 
Anustin at the airport on his return to Britain from a trip abroad are 
heavenly *. There is probably no better taxi service. 

Im most countries, regular cars are used as taxies, and they are 
not very convenient to get in and out of. One has to bend oneself 
jike a lobster to get im, buttocks? first. To get further inside, one 
has to shift one's position along over the seat. This is a difficult task 
for the sick and the elderly. 

There is no need to excessively imitate foreign countries. But it 
is high time that a car for exclusive use by taxi companies, a vehicle 
designed with attention to the purpose of the service and the needs 
of passengers, be developed in Japan, although the financial viability 『 
of such a vehicle is another matter. 
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Cars of the same type as London taxies are running in Tokyo's 
Asakusa area. wo local restaurants have bought them for custom- 
er service. Small wonder that the cars are getting lots of nice com- 
ments. There is nothing lke the comfort of riding in a London taxi. 

1 once wrote a story about the life of London taxi drivers. 1 listened 
to their stories while drinking and eating with them at their favorite 
lunchroom. 1 also watched drivers undergo* licensing tests. 

The tests are not easy. The applicants are required to Write the 
names of all the streets forming the shortest route between two lo- 
cations. Several sets of questions of the same kind are asked about 
various locations. They cannot be answered unless one memoriZeS 
all the street names in London. 

When you see a group of people on bicycles in London, with maps 
in their hands and looking this way and that, they are would-be taxi 
drivers preparing for the licensing tests. 

On top of my amazement at the hard work they putin to be 
censed, 1 was surprised by the Austin, the vehicle used exclusively 
for taxi service. The car struck me as being the incarnation* of ra- 
tionalism. With a very small turning radius, it can easily make a U- 
turn on the narrow roads of the British capital. The car's high ceil- 
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there other hidden, more complex motives and circumstances? 

When he was questioned in his hospital bed, Ezoe said, “1 em- 
barrassed many people through the release of some names (of those 
to whom Recruit shares were sold), and I dont want anY more DeO- 
ple to be embarrassed and forced to resign. Thus, 1 feel that it would 
be better die or commit suicide than to disclose any more names. 
Since ] want to protect my ntegrity* as a businessman, 1 want to 
refrain from disclosing any more names, even if it means facing crim- 
inal charges." 

Listening to these words, there must have been many people who 
felt that "better to die," “commit suicide,” and “criminal charges”" 
Were YerY exaggerated expressions. They sounded very 辿 -matched 
with the calm statements made by the politicians to the effect that5 
"the purchase of shares is simply an economic act.” But Ezoe's re- 
plIy, Which seemed desperate, implied that under the water's surface 
there is a huge iceberg. 

Im the Diet there currently is a push'* by the Liberal-Democratic 
Party to speed up deliberations on the tax bills. But until there 1S 
an explanation of the Recruit situation, political distrust will contin- 
ue to grow. Despite what the politicians would Hike us to believe, 
there's nothing normal about the statement that “TIt would be better 
to die.”" 
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More names of purchasers of unlisted Recruit Cosmos shares have 
recently been disclosed. Just as one watches to see how long the coS- 
mos flowers wl remain in bloom along a rural path in autumn, 1 
fnd myself wondering how long this scandal will last and how imW 過 
exDand. 

The names disclosed most recently are those of the two men who 
served as the chief Cabinet secretary and the deputy chief Cabinet 
secretary in Yasuhiro Nakasone's Cabinet. Many members of that 
Cabinet-including the prime minister, the ministers of finance, for- 
eign affairs, international trade and industry, agriculture, forestry 
and fisheries, and education, the Defense Agency director-general, 
and the two aforementioned! secretaries 一 have now been named in 
connection with unlisted Recruit Cosmos shares. Recruit Cosmos ob- 
viously peddled* the shares very aggreSSively. 

Former Recruit Chairman Hiromasa Ezoe held various public 
posts, including membership in Yarious government councils, at the 
time of the Nakasone Cabinet. We ordinary mortals cant be blamed 
for harboring* a few suspicions. Is there a relationship between ob- 
taining high-profile public titles and selling shares to politicians『 1S 
the selling of unlisted shares a sort of political contribution? Or are 
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are a wasteful use of pulp. But look at war, which wastes human 
jives through mass murder. Surely newspapers are not as wasteful 
as Wars.” 

The following are the mutterings? of a reporter, one of the so- 
called “crows,” assigned to cover the Imperial Palace where the Em- 
peror iS in serious condition: “"T don t write one line, 1 just strain my 
eyes. But this watch has clarified some things. Armed with my firm 
belief that the collection of many small bits of information can help 
one learn about big changes, T continue to be a crow.” 

According to Oh Hong Keun, the city desk editor of South Korea's 
Joong-Ang Economic Daily, who was seriously injured when attacked 
by soldiers, “For a long time, military culture was dominant in our 
country. It has always been important that we write what should be 
written, and that we walk the straight and narrow path. T have not 
lost courage.” 

Im the words of Rosa Duarte, who lives on gOvernment DenSions 
but voted "mo" against the military government in Chile's national 
plebiscite ", “Before, 1 was filled with sadness. Now there is only 
happiness. Many people were killed, and among them, there were 
many acquaintances. The dark age is finally ending." 

Minh Nyo, representative of the Burmese Association in Japan, 
received a letter from his older sister in Burma which said, “The 
town iS suppressed by military power. . .the people are angry in their 
hearts.“ 
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The following are some quotable quotes from October: 

The owner of a secondhand bookstore in Kanda, Tokyo, said: 
“Every year, sales during the one-week secondhand books festival 
account for! nearly 20 percent of our total annual sales. The money 
from the festival tides* us over during weak selling periods. We dont 
know how were going to make do* this year.” The restraints on 
festivals and other events, in deference to* the aihing Emperor, is 
adversely affecting some people's hivelihoods. 

According to Yoshino Minagawa, an employee at a Tokyo com- 
pany, "The key thing is the urge to go along with the general trend. 
It is sad that people are saying: "Hf everyone is going to sign the get- 
well books for the Emperor, ! can t help but go too. It's a society 
in which one person or one company cannot do something different.” 

Shunpei Ueyama, professor emeritus of Kyoto University, said: 
“Tn the beginning, the restraint mood took the lead, but now there 
is a swing of the pendulum the other way with people saying: If re- 
straint becomes excessive, it wi lead to the strengthening of the 
Emperor system.' This is an indication that the present state of free- 
dom of speech and press in Japan is healthy.“” 

In the middle of the month there was Newspaper Veek. In a let- 
ter to the editor of the Asahi Shimbun, Chihiro Nishizawa wrote: 
“Amidst the flood of information, we absorb necessary information 
on the basis of our own yardsticks and feelings. Each day, We men- 
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changed, from “tomyodai banshi'” to “todai kanshu.” The name 
"todai-mori” was often used. 

Today's lighthouse keepers are on the staff5 of the national nav- 
igation office, and the manning* of lighthouses by whole families, 
as described in the Japanese 后 m “Years of Happiness and Sadness," 
disappeared about 10 years ago. Of course, the beacons from light- 
houses, which can be seen from 20 and 30 kilometers away, are still 
important for ships off the Japanese coast, and 4.835 lighthouses are 
presently at work in Japan. But now no one lives im them 
permanently 7 and they can be operated with remote control. The 
historical Western-style residence buildings at the foot of many light- 
houses, including the Ogishima Island lighthouse on the Seto Inland 
Sea Which was the stage for the film mentioned above, are now be- 
ing sold to local governments. 

And these days, even small fishing boats can measure their own 
positions through contact with so-called “radio wave lighthouses.”" 
One of them, a Loran* Cfacihty operated by the U.S. Coast Guard, 
will soon suspend its operations, and Japanese ships will be affected. 

Lighthouses have now entered the age of high technology. 1s it 
Still possible to feel emotions Hike those described in the following 
poem? “This time T am not surprised/By the cold color of the In- 
ubosaki lighthouse'” (Akiko). 
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A poem by Junzaburo Nishiwaki* starts out: “Summer has not 
yet ended/The road to the lighthouse. . . .” The road, which 1eads 
to the tp of a cape, is not traveled often. The poem ends: “". . .Think- 
ing about people, rocks and plants/I started walking down the road 
to the lighthouse." 

Whether amidst 2 the gentle spring breeze, the smell of grass in 
the summer, the cumulus clouds in the autumn sky, or the violent 
winter winds, 1 feel that a lighthouse always makes a pretty picture. 
With the sound of waves as accompaniment, the lighthouse is always 
standing there. Isn t it a scene which everyone senses has been there 
ever since one was a childf November 1 is Lighthouse Day in Japan. 

When seen not from land, but from the sea, it is a trustworthy 
guide. In the year 664, soldiers with torches were first stationed at 
Tsushima, Iki and Chikushi. The soldiers were ordered to fire one 
torch if they sighted a government ship and two torches in the case 
of a rebel ship. Later the torches were used to guide government 
ships dispatched* to China. This was the origin of navigation * mar- 
kers in Japan. In the Tokugawa Era, bonfires were Hit on Hmeshi- 
ma Island in the Bungo Channel as the area_'s first navigation mar- 
kers. 

Since the Meiji Era, the name of the lighthouse keeper has 
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“These factors alone would not have produced such a large-scale 
operation. We musn t forget the American spirit, which is based on 
the notion that ithere is a problem to be resolved, an all-out effort 
mnust be made." 

“That's the same attitude we saw in the operation mounted to 
rescue that child, baby Jessica, who fell down the well. Still, were 
talking about only two whales. How much money are they willing 
to spend on such a thing?" 

“1 saw the $600,000 figure quoted." 

“Arent there other things on which such money could be more 
effectively spent? There are people starving in Africa, and there are 
people in the United States who are homeless or in financial trouble.” 

“So what youre saying is that balance is needed. That argument's 
valhd. But, 1 don tthink it can be denied that worldwide concern for 
the environment was a factor in the operation.” 

“You say the world, but really i Was just a few animal lovers 
in Europe and the United States." 

“And also in African countries. To change the subject a bit, it 
seems to me that great changes are occurring in our attitudes to- 
ward animals as resources and toward the human-animal relation- 
ship.“ 

"Relationship" (66 ペ ー ジ に 続く ) 
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You know those whales that were saved in the Arctic Ocean 
off the north Alaskan coast last month?" 

“Why are you bringing up the matter now That's what is called 
being 'a day late for the fair*。" 

“But there are things about the episode which worry me. Why 
did the whole world make such a fuss about the incident?" 

“The fuss was particularly noticeable in the United States. The 
incident was reported in great detail.“ 

Even President Ronald Reagan made a telephone call of encour- 
agement.”" 

“First, the Eskimos tried to rescue the whales. 丁 hen nature DrO- 
tection organizations, an oil drilling 2 and the government 
participated in the rescue attempt." 

When I think about them going to such trouble ^, there iS Some- 
thing I can't understand. Isn t there some connection with the U.S. 
presidential election?" 

Tt could be that the two are not unrelated. The dispatch of the 
Soyiet icebreaker can be seen as a display of good American-SoViet 
relations. But . . 

“But what“" 


Nov. 2, 1988ー 一 66 


“Human population is increasing and destroying the ecosystem #. 
Every day, as many as three types of animals and plants become 
extinct.“ 

“Do you mean we are starting to aim toward symbiosis * with the 
world of wild animals and plants?" 

"Were still far short of? such a goal. First, there must be pro- 
tection. When talking about protection, we can t be accused of be- 
ing a day late for the fair.” " 
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Itis amazing how often Takeshita utters “kana.” The repetition 
of the word makes him sound like “higurashi” (a Japanese cicada), 
Whose chirps are mimicked with “kana-kana'" in Japanese. He also 
jkes using Variations of “kana,” such as "mano-kana," “dewa-naika,” 
and "naka-roka.” In one statement recorded in the Diet minutes, 
1 found six of these expressions in succession. 

Because Takeshita reserves his judgment through the use of 
"kana,” it amounts to* saying that he is not responsible for his state- 
ments. On top of that, he often throws in another softening modifier 
“Sonna kanji ga suru" (“that is how 1 feel about it). This eXDTGS- 
sion also has its variations, such as “nsho wo motsu” ("that is my 
impression”). Obviously, he abhors definite statement. 

Falhing under" the humility category are self-deprecating exDreS- 
sions Takeshita often uses, such as "a man of poor knowledge'" and 
"an amateur.” “In my own Way is another phrase which 1I came 
across with a notable frequency in the Diet minutes. This seems to 
imply that “this is just what a Hittle man like me thinks, so it is not 
the absolute truth.”" The phrase is apparently intended not Just to 
Show humbleness but to serve as a softening modifier. 

Takeshita's third tactic, promotion of an image of SeT10USneSS, 
can be seen throughout the diet minutes. Most prominent are “Let 
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A year has passed since Prime Minister Noboru Takeshita took 
his office. Recently 1 spent a day going over his statements record- 
ed in the minutes* of Diet proceedings. 1 wanted to see if the re- 
cords confirmed my understanding of his Way of thinking and his 
pSychology. 

Takeshita is a man of circumlocution. Opposition Diet members 
say that while he speaks clearly, what he means 1S never clear. "1 
have the habit of choosing words carefully When 1 speak, "the Prime 
Minister says of his circumlocution. Going through* the Diet min- 
utes, noticed that the distinctive patterns of his speech come un- 
der three categories: These may be called “the principles of "nuSume 
(dilution), "hikaeme” (humity), and “majime" (seriouSneSS). 

Guided by the principle of dilution、Takeshita alWayS uSes 
modifiers* that soften the impact of his statements. When he ob- 
jects to something, he does not say he diSagreeS. Instead, he sayS, 
'Tt seems that it's a bit different (from what 1 think) . . .that is how 
1 feel about it.“ 

The vagueness of this statement derives from the use of the Japa- 
nese word “kana,” which, according to the dictionary, refers to the 
act of “reserving judgment and considering.”" 
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me study it “1 have carried out a check on the matter," and “T 
will tell you frankly.. . …” When he has to apologize about something 
minor, he says, “ITt was extremely discourteous of me....” 

Although T am a man of poor knowledge, 1 have carried out a 
jittle study on the expressions used by Mr. Takeshita because I was 
interested in them in my own way. As a result, it seems to me that 
the aforementioned points can be made about them. . .that is how 
Ifeel about them. 1 feel that these points may be a little too discourte- 
ous for me to make, but I have given my impression frankly in my 
OWn Wa7y. 
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花色 ・ 白 (野生 種 で 味 ・ 香 共 最 高 ) 
学名 ・Fragaria nipponica Mtakino 
(97 ペ ー ジ 参照 ) 
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dull. 

Recently, 1 have seen two news items# on maps, one from the 
United States and one from the Soviet Union. Topographical* maps 
published in the Soviet Union have traditionally been of no use for 
mountaineering and hiking because of deliberate distortions 一 a Drod- 
uct of “spy phobia 5.” 

Roads and rivers were removed from where they existed, while 
urban areas were stretched beyond their actual jimits, admit Soviet 
officials in charge of land surveys and map-making. With the advent 
of the era of glasnost 『, a program to make reliable maps has been 
launched in that country. 

The U.S. National Geographic Society recently adopted the Rob- 
mson map projection in place of a different projection that had been 
used since 1922. Before, the continents and countries in the high ]ati- 
taudes had been represented on maps in sizes two to five times ]arg- 
er than they deserved. The gaps will soon be narrowed. While the 
IMercator projection is used in Japan and many other COuntrieS, 
Americans reject it because it projects the Soviet Union and Cana- 
da too disproportionately. 

Distortions are unavoidable when the spherical globe is reduced 
to a flat map. We know that a map is just an abstraction of the DhYS- 
ical world, but even so, the closer they reflect reality the better. 
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Once, when a woman was drawing me a map to show the Way 
to a certain destination, I was struck by the unique manner in which 
she drew the map. 

First, she drew a rectangle to indicate the railway station where 
I was to* get off the train. She then set about drawing the route 1 
was to take from the station, extending the route upward on the piece 
of paper. An intersection Was marked. “Turn right here,” she said, 
giving the paper a 90-degree left turn. She then resumed stretching 
the route upward. 

The piece of paper Was turned at every turn of the route. The 
distance to my destination took about 10 minutes to cover, but [had 
to malke many turns. As a result, notes she made on the ]andmarks, 
such as a police box and a tobacco shop, faced all directions. 

The map took great effort to draw, eliciting groans as she tried 
to recall the way I was to take. There is a lighthearted theory Which 
says that people can be divided into “geometric "and "algebraic" 
types. The woman who drew the map for me certainly didnt ft into 
the geometric category. 

When 1 made the intended trip later, 1 turned the map around 
to read the characters on the landmarks facing all directions. The 
exercise reminded me of a treasure hunt. Following a maD iS never 
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at that time, T came across a passage in which he stated that educa- 
tion in the past had “stressed teaching the way to cope with a life 
of poverty.” He gave examples: “. . .the importance of hard work, 
Sharing with others, perseverance, consideration for others, taking 
good care of things and frugality.” 

Then he pointed out that “The educational method of the age 
of poverty is no longer valid?." adding that “An educational meth- 
od is needed to nurture people who are not buried by wealth but who 
use wealth responsibly.” He called for "education to cope with 
wealth" 一 a sound educational theory for our affluent* age. But the 
Recruit scandal and “education to cope with wealth” are an ironic 
combination. 

When his purchase of the unlisted shares was exposed, Takaishi 
Said he Would donate the profits to a foundation of which he is presi- 
dent. Former Labor Vice Minister Takashi Kato also said he would 
donate his profits to a welfare organization. But this is not a matter 
that can be dismissed ? through giving away the profits. What has 
become of the determination and morality of those who serve the 
pubhic interest? Were they just virtues for the age of poverty? 

"Aday has passed/Without time for appreciating/The fragrance 
of koraku' (Shoshi).”" 
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Leaves turn golden and scatter in the wind. Yellowed fruit falls 
to the ground. In haiku language, i is the “koraku' season, the time 
of year when leaves and fruit turn yellow and fall. 

These days, when 1 see the word “koraku,” 1 am reminded of 
another phenomenon: In this age of materialism, public figures are 
constantly being blinded by the glitter of gold, exposed through scan- 
dals, and left to watch public trust drop away. Perhaps 1 have been 
reading too many neWs reDOrtS. 

“Falling leaves and fruits/Where the wind is going/There is the 
gate to hell' (Suishu). It is sad that I cant fully enjoy this poem. 
Tainted !, worldly thoughts keep mixing up my feehngs. 

More and more people are being named as purchasers of unlist- 
ed Recruit Cosmos shares. The shares were even sold to top gov- 
ernment officials such as the labor vice minister and the education 
vice minister. Both ministries have connections with Recruit pro]- 
ects and with the activities of former Recruit Chairman Hiromasa 
Ezoe. We are not used to government officials entering the imelight * 
in such a fashion. 

What kind of views did Kunio Takaishi display while he was vice 
minister of education? While reading through the documents he Wrote 
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announced on her show that she would donate the money to a wom- 
en's center. “1 feel the joy of a person sowing seeds, although 1 feel 
frightened also,” she said at the tme. “The power of an individual 
is Yery small, but unless an individual makes a start, nothing wil 
be born.“ 

On Aug. 15 one year, she read "The Story of the Poor Elephant 
by Yukio Tsuchiya. It is the story of the zoo animals who starved 
to death at Tokyo's Ueno Zoo during World War II. The response 
to the show Was so great that she has now read the story on Aug. 
15 every year for 22 years. The story is now carried in primary school 
textbooks and in school reference books in the United States, and 
there is talk about publishing it in Europe. “1 never tire of talking 
about the horror, misery, sadness and wretchedness? of war,” Aki- 
yama said. 

“Hf a small happiness crumbles without reason, it is because of 
war. 1 want to continue opposing War.“ 

To commemorate the 8,888th show, Akiyama, who likes to grow 
vegetables, has published a beautiful collection of essays entitled 
"Vegetable Blossoms.” The number of copies? 一 8,888, of course. 
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Today, 1 want to start off* this column with a riddle. What do 
the following numbers mean: 88-11-11-8888? 

The numbers represent the fact that on 88-11-11 (Nov. 11, 1988), 
the radio program entitled “Chieko Akiyama's Talk Room'" wil 
broadcast its 8,888th installment*. Starting at 10 am., Monday 
through Friday on TBS (Tokyo Broadcasting System), Akiyama 
holds 10-minute discussions on various asDects of her daily life. She 
began the program when she was in her 30s, and she is now in her 
70s. Her show is Japan's longest-running program currently on the 
ar. 

In the beginning, because she herself was raising three children, 
she talked a lot about child care. Nowadays, she talks a lot about 
old age, death and the true meaning of happiness. She also talks about 
her opinions concerning movies and books. Every day she takes up 
some topic and gives her opinions. She must live each day with her 
sensibilities and powers of perception * going full throttle. Through 
her long-running program, which is neither overly emotional nor too 
uncompromising *, Akiyama has surely inspired a great many people. 

An old man, who lived alone and always lstened to Akiyama 's 
broadcasts, named her as the recipient of his \35 million estate. She 
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perficial, misleading campaign," the editorial said. The Times edi- 
tors were not the only ones who felt that people were sick and tired 7 
of the mudslinging fight which utilized television to the maximum. 

It is widely felt that, im this time of peace and prosperity for the 
United States with no major problems like the Vietnam War, 
mudslinging* is stressed more than debate. 

"Who is stronger, B or D?" T wanted to ask this question but the 
letter "上 L” dominated the campaign. The “L word" is Hiberalism. 
When discussing the issues of the pledge of allegiance in public 
Schools, capital punishment, and abortion, the Bush camp attacked 
Hberalism 一 “The jiberal thinking of the Democratic Party will de- 
stroy the safety and order of the American society" 一 as jiberal 
thinking was something terribly wrong. 

In a letter to the editor of a U.S. newspaper, famous American 
conductor Leonard Bernstein said: “T am an American jiberal, and 
Tam proud to be one.” He stressed the importance of the "TL word” 
im the United States, pointing out that liberal thinking underlies slave 
jiberation, the civil rights movement, and free public education. 

Unfortunately, this American election has made us Worry about 
the fate of the ' 穫 word.”" 
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Im is Oct. 30 issue, The New York Times evaluated! U.S. presi- 
dential candidates George Bush and Michael Dukakis in a long edi- 
torial with the title “Two Good Men.” In the United States there 
are many newspapers which specify ? the candidates they support 
m elections. Reading on, I found that The New York Times believed 
the two were even in ability, but concluded: “The answer tips* a 
closely balanced scale 一 to Michael Dukakis." As for The Washing- 
ton Post, it concluded that it would refrain from voting this time. 

The Washington Post is not the only publication abstaining* from 
Yoting. According to an American trade magazine, the majority of 
neWSpapers said they had not decided which candidate to support 
or had decided not to specify the candidate they supported. Why were 
the papers so noncommittal?? The Washington Post's reason was 
that the election campaign had been a terrible one and that the whole 
country has been disappointed. 

The New York Times editorial said: “Both are better men, and 
better potential presidents, than the images they Droject on televi- 
sion.” The Times pointed out that the television images had 
deviated ? from their actual characters and that the real images of 
the candidates had not been relayed to viewers. “What a SOUT, SU- 
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is driven by greed. 

The heads of American companies used to be people who pro- 
duced things in order to gain wealth. Then the age came when the 
business leaders were those who were good at selling goods. Now 
the United States is in another new age, the age dominated by fi- 
nancial experts who make profits through manipulation? of money 
earned by seling goods. Japan has experienced a similar evolution 
and, in turn, its industrial structure has been changing. It is proba- 
bly the frst time in Japanese history that the whole country has been 
So concerned about the manipulation of money. 

But apparently this does not mean that Japanese people think 
money iS omnipotent". When asked “Do you or don't you believe 
that if you have money, you can obtain most pleasures?' respond- 
ents replied with unexpected coolness when compared to the same 
poll three years ago. More than half the people seemed to show great 
common sense by giving negative anSWers. 

Perhaps the responses were less a result of common sense than 
of the fact that many Japanese have found wealth difficult to acquire. 
Land prices remind us daily of the limited power of money earned 
through work. 

But the respondents showed unmistakable common sense when 
asked to choose examples of incorrect attitudes toward money. “Col- 
lection of funds by politicians"” topped the list. 
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There is a Japanese saying` that applies to both children and 
money: "Whether you have or have not,” a source of trouble. But 
still, in spite of the truth of this statement, most people would prob- 
ably rather have money than do without. 

The Asahi Shimbun recently carried out? a public opinion pol 
on money. Respondents were asked: “Do you feel that 1 million 
earned through work is more valuable than 1 million won in a lot- 
tery? Or are they of equal value?” The poll results showed that 90 
percent felt the former was more valuable, while only 9 percent said 
they were of equal value. These figures make us say to ourselves: 
"People still stress the significance of work and feel ashamed about 
income that isn t earned.” The poll results support the Japanese Say- 
ing, "Hard work instead of prayers." 

But one has to doubt whether 90 percent of Japanese do indeed 
look coldly on unearned income. Hasn t the tendency to try to ob- 
tain money without working hard been particularly noticeable of 
late ?? There have recently been many crimes involving money: 
swindles* by people working in banks and other financial nstitutions: 
murders commritted to obtain insurance moneyi and investment op- 
erations through which people are tricked into giving up their money. 
In some cases, not only the swindler but also one being swindled 
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change their minds, he attended a meeting to explain the plan to the 
local people. 

Kaya explained that autistic people are not violent, that they do 
everything slowly, and that they have a very peaceful air, seldom 
expressing themselves in any way. He explained that there was noth- 
img to Worry about. “Unless a place is given to them where they can 
jive as human beings, ther parents Wi carry regrets to their graves,” 
he said. 

But his pleading didn t bear fruit ?. Three years ago, a facility Was 
opened, named “Hatsukari no Te ("Home of the First Wild Goose 
From the North'), in Kawagoe City. 

Kaya, who attended the opening ceremony despite the fact that 
he Was 辿 , said in his speech, “Now their parents can die in peace.”" 

Kaya 's grandchild is now walking the road to self-sufficiency at 
the home and, according to the facility's vice chairperson, Hatsue 
Suda, nearby farming families sometimes call and say “Why dont 
You come oOVer and pick some strawberries?” And when the people 
from the home went to the village shrine for the coming-of-age cer- 
emony, people welcomed them with applause. 

During his years as president of Tokyo University, Kaya once 
gave a speech to graduates in which he stressed the importance of 
"Small kimdnesses.” This message is probably his greatest legacy . 
They are words spoken by a person who believed in the magnetism 
that can be generated by each human heart. There is great sign 近 - 
cance to be found in these simple words. 
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Seiji Kaya passed away Wednesday at the age of 89. Long after 
he stepped down from the presidency of Tokyo University, he Was 
still serving as the head of various organizations. He was said to have 
a magnetism that drew people to him. Thus it was appropriate that 
he was a physicist who specialized in research on strong magnetic 
cryStalsS. 

When a student at Tokyo Industrial High School, his nickname 
was “Bariki' ("Horsepower'”). Later, when he was a professor at 
Hokkaido University, he was dubbed “Mufunbetsu'' ("Tndiscretion ): 
He always spoke frankly, using simple, straightforward * statements. 

And Kaya was a man of action 一 a most welcome thing for neWs- 
papers, because he often wrote letters to the editor. In these letters, 
he wrote about many things, sometimes even flowers. His letters 
often provided constructive suggestions regarding Current 1SSueS. 
One letter talked about an effective way to eliminate garbage. 

Many years ago, a group of parents with autistic * children draft- 
ed a plan to construct a welfare facility for autistic people over 18 
years of age. The scheme* was designed to help these people be- 
come socially self-supporting 一 through growing mushrooms. It took 
the group of parents over 10 years to find a site and finally they Were 
able to lease a government-owned forest in Hatoyama Village, Sai- 
tama Prefecture. However, some of the residents in the area opposed 
the plan. 

Kaya_'s grandchild is autistic. So, hoping to make the residents 


1988. 11 . 11 一 一 @ 


析 も も 叫 人 世 も ン 長 業 ウ が 韓 人 う 

子 応 の ん が 論 五 利 い へ だ 務 ル 全国 情 だ 日 
へ 本 デ で 四 調 輸 権 " 約 っ 上 一 国 斗 の の ?" 33 
し し も い 衝 査 を を さ 四 た 横 新 を 燃 様 機 前 上 

※ こ こる ・ に 得 らち 土 新 久 し ゆ 前 子役 任 錠 

く 連 の 三 ニ えて で 友和 億 住い る 天 は を の 獲 ^ 毒 
し 行 製 は % 全 た い 夫 円 代 収 村 が 続 ` つ 人 財 え 
ーー す の で 克 あ た 人 夫 プレ し 例 ち ぐ が ぅ 。 族 
ご る 灯 生 自 様 と ら の の 敵 ぐ で く 〈 く て で と ょ だ な 疹 < 
押 ? 弾 た 位 時 最 し 実 寄 会 実り いそ っ も 任 呈 
さっ や ち “ 代 優 い 第 付 に 刑 二 こる ろ と の 者 本 韓 
え 煮 右 だ 全 の 先 ` 金 ' 判 運 “ご 條 ら よ 国 国 
る そえ が “ 夫 不 の と 前 の 約 決 動 実 相 う し り の 

ー 立 飛 は 妻 正 政 い 大 管 二 * 串 弟 EICS le 

の つ び げ を 解 治 う 統 理 百 李 央 の 2 

こ 皆 交 し 逮 明 課 ぐ 領 な 二 順 泉 全 條 で っ わ 
と うい 捕 一 定 あ の ど 十 子 部 敬正 も た ざ 
わか " 攻 を 信 の 楽 で 三 夫 話 導 へ "に 

ざさ ゆ ゅ 敬二 よ あ ` だ 兄 不 億 人 薩 元 の いと い 
送 伯 万 (と 大 下 みか が た 宇美 。 ま 刀 5 

り 。22K IA と だ (の の れれ 2KE の IS の うぅ そ 


his wife. As many as 20,000 students are staging demonstrations, 
throwing homemade firebombs and stones. The police fight back and 
make arrests. Anger is mounting against the Chuns. The Koreans 
have an apt'" proverb to describe the situation: "Holding down boil- 
ing rice gruel with a ladle.“" 

The National Assembly is playing an active role. An ad hoc 7 com- 
mittee on wrongdoing during the Fifth Republic has decided to ook 
into 44 cases of suspected practices and activities. A parliamentary 
probe of national administration has also been launched for the first 
time in 16 years. Organizations so far off limits to an investigation, 
such as the Agency for National Security Planning, formerly the Ko- 
rean Central Intelligence Agency, are already under scrutiny. 

The cases of wrongdoing and human rights repression during the 
Chun era are thus being brought to light. 

Fresident Roh Tae Woo is being urged to cut his ties with the 
previous administration. He needs to move carefully in this respect, 
as another Korean proverb says: “Cross a shallow brook as if it Were 
deep.” Besides, Roe is indebted * to the former president for his rise 
to the top. 

T Roh let the anti-Chun protests take their course, he could be 
toppled. Roh's name is already on the placards carried by students 
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A South Korean saying has it: “The former official was very 
good.” After the departure of bad ofiicials, people tend to think that 
they were better than their successors. But that is not the way South 
Koreans feel about former President Chun Doo Hwan. 

Allegations* about wrongdoing* by Chun and his family are rock- 
ing the Republic of Korea. Chun Kyung Hwan, the former president's 
younger brother who headed the Saemaul (new community) move- 
ment, has been given a prison sentence on charges of? embezzle- 
ment and taking bribes. A scholarship foundation, formerly headed 
by Lee Soon Ja, the wife of Chun Doo Hwan, is suspected of* law 
violations in connection with the management of about 22.3 billion 
won (about 遇 bilhion) received in contributions. 

In addition, the younger brother of Lee Soon Ja and the elder 
brother of her husband are suspected of having secured special busi- 
ness interests during Chun Doo Hwan's rule. 

Asked in a public opinion poll what was the political task of top 
priority after the Seoul Olympic Games, 48.2 percent of the respond- 
ents named “unraveling* the ilegal acts under the Chun adminis- 
tration.” 

Students are calhng for the arrest of the former president and 
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together with those of the Chuns. 

One of the solutions being talked about to put an end to the con- 
troversy calls for Chun to apologize to the nation, hand back to the 
government the assets he acquired by allegedly ilegal means, and 
return to his home province. President Roh, who wi return to Seoul 
from an overseas trip early next week, will have no choice but to 
make up his mind on what to do. 

The Koreans express their anxiety while waiting for a good neWs 
by the proverb: “The sixtieth birthday of a grandchild is approach- 
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AA number of crucial policies have been railroaded through the 
Diet. The political parties in this country have yet to master the art 
of reaching a compromise through open discussions, not through 
behind-the-scenes" talks. 

The opposition parties may have had to share some of the blame 
on preVious OccasionS. But, with regard to the railroading of the six 
tax bills, things are a big different. First, the action was taken in 
the midst of* the widening Recruit stock scandal. Secondly, the LDP 
majority Which made it possible was won on a promise not to intro- 
duce a large-scale indirect tax. One of the six bills which were forced 
through the ad hoc committee would institute such a tax. 

Prime Minister Takeshita says the tax issue and the Recruit af- 
fair should be dealt with separately. Many people have reasons for 
not accepting such an approach. Revelations in the scandal have 
clearly shown that the existing system of assets taxation has loo- 
pholes, and those who know the delights of using these loopholes 
are among the Diet members conducting deliberations on ways to 
Correct tax inequnties. 

Therefore, in the eyes of people with common sense, there is a 
hnk between the tax issue and the Recruit scandal. 

The consequences of a “minutes were taken'” approach to poli- 
tics are to be feared. 
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It was quite a riot. As six tax reform bills were railroaded 2through 
on Thursday, the Lower House chamber where the action took place 
was filled with heckling and angry shouts. The volume of the chair- 
man's microphone was raised to the maximum, and many Diet guards 
were around. Many people must have been greatly disappointed 
while watching this disgusting scene on television. 

Even more disappointing Was a comment made by Prime MiniS- 
ter Noboru Takeshita when asked about the raihroading. “The 
minutes* were taken,” he said. To be sure* action on legislation 
is official ithe minutes of proceedings are taken. But this does not 
mean that there is no problem if the required proceedings go through 
without an omission. Takeshita's comment was too busimnesslike for 
a prime minister to make. 

This reminded me of the argument that there was nothing ile- 
gal about Recruit Co.'s sales of lucrative * unlisted shares to politi- 
cians and other selected persons. With the stenographers present, 
the proceedings in the tax panel on Thursday may have been in ful 
compliance with? the rules. But many people feel that such compli- 
ance is not enough. The ruling Liberal-Democratic Party (LDP) 
should try to imagine how people feel about what it has done. 
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Philipp Jenninger seemed to praise the early period of Hitler's rule 
ma speech last week marking the 50th anniversary of the Holocaust 6. 
All over the world, the speech drew anger. Hitler's ghost still haunts 
the World. Jenninger resigned. 

Some historians see the Crystal Night pogrom as a result of a 
combination of longstanding anti-Semitism 7 and the anger generat- 
ed by popular dissatisfaction with the country's ailing economy. Jen- 
ninger's statements may have been based on this analysis. Howev- 
er, there is strong guilt among Germans who feel that the inhuman 
Nazi crimes were only made possible through the disinterest and si- 
lence of people at the tme. According to West German Chancellor 
Helmut Kohl, “We still consider it painful and shameful that the ma- 
jority of the people maintained silence during the persecution of the 
Jews.”" 

Im West Germany and Holland, investigations into Nazi war 
crimes still continue. Investigations and historical reflection concern- 
ng tragedies such as the Holocaust are of great importance, not just 
for the countries concerned but for all mankind. 
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Crystal Night, the Night of Broken Glass or, in German, Kristall- 
nacht: The words sound poetic but, in reality *, the night of Nov. 9- 
10, 1938 was a night of horror. 

Kristallnacht had its origin in an incident two days before in which 
a German Embassy staff member in Paris was killed by a young boy, 
a Polish Jew. Playing on this incident, Propaganda Minister Joseph 
Goebbels of the Nazi government called on the German people to 
retaliate * against Jews. In one night, practically all the synagogues は 
throughout Germany were destroyed and about 7,500 Jewish stores 
were demolished. 

Glass from the synagogues and stores was scattered all over the 
streets and glittered under the street lights. That is why it was called 
the Crystal Night. Ninety-one Jews were killed and nearly 30,000 
were sent to concentration * camps. The Hitler government imposed 
an atonement* fine of one billion marks on the Jews, forced them 
to move out of the country, and began to threaten their very eX1S- 
tence. The Crystal Night was the first step toward the eventual 
slaughtering of some 6 million Jews. his month marks the passing 
of exactly 50 years since that Hme. 

Much to everyone 's surprise, West German Parliament President 
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powerful words 一 Miki's power of expression was labeled “shukei” 
(strong strokes mn calligraphy or painting) by writer-politician Ichitaro 
Ide. 

The pubiished collection of Miki's speeches and statements is an 
outstandmg book. Ithink he was the last modern-day apaneSe Doli- 
tician Who was able to write his own speeches and still come across 
well. He was a man who knew the importance of words and who 
believed in the power of words. He constantly made notes in order 
to keep his thinking in order. 

In 1975, he became the first postwar prime minister to Worship 
at Tokyo's Yasukuni Shrine. This action was a compromiSse With re- 
ahty. However, in many cases, his statements were considered too 
idealistic to be practical. But no one mocked 7 his idealistic, Drinci- 
pled outlook at the time of the Lockheed scandal which involyed his 
predecessor, Kakuei Tanaka. “Much to his credit, Prime Minister 
IMiki never intervened in the investigations,” said Takeshi Fuse, pub- 
lic prosecutor general at the time of the scandal. 

Miki's analysis of money-power politics still rings very true: 
“Even if you say that government is based on power and executive 
ability, there cannot possibly be a mature democracy and real social 
stabihty under a government which lacks a sense of social justice 
and political morality.” 
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Takeo Miki, who died Monday at the age of 81, once Wrote an 
article entitled “To My Daughter Who Is Marrying.” It starts with 
this line: “When 1 think about my daughter, Kiyoko, my thoughts 
immediately hnk with memories of the War.“ 

The article begins with recollections* of the time when his old- 
est daughter fled from Tokyo to his hometown during the war. He 
describes the feelings of a father praying for the happiness of his 
daughter who has just married. He wrote the article at the request 
of2 a magazine when he was foreign minister. It is an unaffected* 
composition which shows both reason and compassion. 

Miki always stressed the importance of personally writing all the 
statements he made. He knew that his words would be subjected 
to intense scrutiny 人 “That is why T could never make light of* the 
art of Writing compositions." 

When he was prime minister, he made five major speeches 一 tWo 
on policy matters and three which outlhined his personal opinionSs. 
On all five occasions, he spent long hours working on the speecheSs. 
Normally, a prime minister's speech is based on drafts drawn up by 
bureaucrats from various ministries and agencies. But Miki Wrote 
all five himself. Since they were his own compositions, his speeches 
were Yery imposing ". He combined his subdued yet vely voice with 
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IMaureen, a teacher at the school. 

When Mansfield told her that he hadn't finished his primary ed- 
ucation, she told him he had much studying to do. They were both 
Struggling against a recession *, so Maureen canceled her insurance 
policy* to obtain cash to pay for his correspondence courses. Mans- 
field was then able to obtain the credits needed to graduate from 
high school. After that, he left Butte and studied at Montana State 
University. Finally, this minng engineer, after studying with the sup- 
port of his wife, was able to enter politics and eventually became 
an elder statesman in the U.S. Senate. 

Mansfield has been a remarkable ambassador, because he has 
always spoken without reserve* to both Japan and the United States, 
and his words have always carried eight. He has often cautioned 
the United States not to be extreme in pressuring Japan to increase 
its defense efforts, while at the same Hme forcefully demanding that 
Japan open up its markets. He has always maintained that friendly 
relations between the United States and Japan are crucial* in the 
Pacific age. 

He has often talked enthusiastically about adventurer Naomi Ue- 
mura and he has always shown an admirable optimism toward the 
younger generations. He worries more about adults and their out- 
of-date『 thinking. 
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Ionce had the opportunity to interview Mike Mansfield, the U.S. 
ambassador to Japan. Just before the interview began, he rose quickIy 
from his chair and went into the back of his office. I heard sounds 
of activity and then, before long ', he reappeared with a coffee pot 
and cups on a tray. The whole room was filled with the smell of cof- 
fee. He poured, and while handing me a cup, asked what 1 wanted 
to start With. 

His behavior and manners were those of the typical American 
portrayed in the works of U.S. artist Norman Rockwell. He was un- 
affected, direct, sincere and filled with warmth. The way he talked 
was simple but refined. His words struck at the heart of things. Al- 
though we were discussing serious subject, 1 found myself wanting 
to ask him about personal matters. 

Im World War 1, he joined the Navy by saying he was 18 when 
he was actually only 14. He then served in the Army and the Ma- 
rines and was sent to the Philippines and China. At one point in his 
military career, while in the Marines, he came to Japan. He said it 
was at this time that he learned about the Far East and began to 
understand its importance. Returning to the United States, he started 
working in a copper mine in his hometown of Butte, Montana. He 
also studied at a mining school, and it was there that he met his wife 
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mittee and make public * the list of those who bought Recruit shares. 
As for the DSP, the LDP promised to make concessions in the form 
ofrevising the tax bills. Through these promises, Komeito and DSP 
participation in the vote was secured and the LDP actions were given 
some credibility. Takeshita's Diet manipulations were flawless. 

It would be easy to end my analysis here, but 1 car't, because 
there is much more to it than that. Takeshita's actions cannot be 
looked at solely from a Diet efficiency perspective. From this per- 
Spective, it's merely another case of Nagatacho horsetrading, forced 
votes and compromises. But if you distance yourself from the Diet, 
you see that the LDP's actions have much wider scope. You see the 
need for a national consensus and for responsible leadership. 

The proposed tax system will affect the livelihood of the Japa- 
nese people for many years and thus, the new system must be sub- 
jected to thorough deliberations. Surely many people must feel dis- 
satisfaction with the heavy-handed? LDP. 

1 found it strange that the list of Recruit stock purchasers Was 
released with so much fanfare Tuesday. The list merely contains 
names that have already been uncovered. There is just one new 
name. It was like putting a fresh strawberry on top of an old cake. 
Public suspicion will not disappear. 

(98 ペ ー ジ に 続く ) 
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At a Nov. 15 meeting of the Liberal-Democratic Party's policy 
commrittee chairmen, Prime Minister Noboru Takeshita said: 
“本 hrough finishing off the tax reform problem in this Diet session 
at any cost', we wil be able to move on to brighter issues in the 
neW Year.” 

Takeshita wasnt joking when he said “at any cost,” and his ac- 
tions, though Draconian ? were brilliant. Takeshita moved steadily 
and silently, handling the matter with great skill. With Wednesday's 
vote on the six tax hills in a plenary session of the House of Repre- 
sentatives, Takeshita achieved his goal in one stroke. First, through 
the participation of two opposition parties 一 the Clean Government 
Party (Komeito) and the Democratic Socialist Party 一 he avoided hay- 
ing the vote limited to only LDP members. And he separated the 
Recruit stock scandal from the tax reform debate by creating a seD- 
arate committee. 

The under-the-table overtures* to the two opposition parties Were 
very effective. Because the list of Recruit stock purchasers includes 
the name of a person with Komeito links, Komeito must tak@a strong 
stand on investigation of the Recruit scandal. The LDP promised 
Komeito 直 would summon witnesses to testify in the special com- 
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Now that" the names have been made public, it is time for us 
to hear testimony from the public figures involved. There is no need 
to restrict the summoning to former Recruit Chairman Hiromasa 
Ezoe and two others. 

As for the “brighter issues'"” Takeshita mentioned in the state- 
ment quoted at the beginning of this column, it seems as though he 
is fed up with the dark issues currently mominating the Diet. Or was 
he describing the feelings of the Japanese people? 
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are what made Mickey Mouse so popular with Americans. 

At first, Mickey Mouse was presented barefoot with no gloves 
on. In time, he was given shoes and gloves. With eyebrows added, 
he came to look jike a human being. Because of his strong influence 
on children, he was portrayed as growing up to a model child. Don- 
ald Duck, Disney's later creation, was given the role of the naughty『 
boy with a short temper. 

Critics of Disney contend that the world he created Was too arti- 
ficial leaving people no room for imagination. Yet that world, cen- 
tering on Mickey Mouse, has won global popularity. 

The United Nations Children's Fund (UNICEF 7) was wise in its 
recent decision against appointing Mickey Mouse to be its friend- 
ship ambassador. After all, a real human being is better able to per- 
form the envoy's job of touring various countries to make speeches. 
Mickey Mouse is a creature from a dream world. 
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Mickey Mouse, the world's most famous rodent 1 celebrated his 
60th birthday on Nov. 18. The first animated Mickey Mouse movie, 
Steamboat Willie," was shown to the public on Nov. 18 60 years 
ag0. 
Walt Disney, who created the character, described Mickey Mouse 
as “anice, innocuous* fellow, who gets into trouble * even when he 
doesn't deserve it, but always manages to get out of it, wearing a 
shy and endearing smile as he does so.“ 

Mice thrived at the Hollywood movie studios, feeding on the 
]eftover sandwiches in Waste baskets. Disney put some of them in 
a cage and kept them at his home. When he moved to a new house, 
he released all the mice, and one of them, named Mortimer, gave 
Disney a very sad look. The experience led him to create Mickey 
Mouse. 

People say Mickey Mouse closely resembles Disney, who grew 
up on a farm in the Midwest of the United States. An adventurous 
spirit and a sense of justice dominated Disney's character. He Was 
not a man of sophistication *. A man of great ambition, he admired 
men who achieved success after starting without a penny in ther 
pockets. And he loved one Woman throughout his life. These traits 8 
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pointed out, “There is a himit to the number of books that a local 
government in a sparsely populated area can stock“*, but, with our 
area's nine lbraries connected, our collection now tops 500,000.“ 
Since all these books can be immediately located *, the range of books 
that people in the area can use has been greatly expanded, and it 
allows? each library to focus on different fields when buying books. 
In Kunneppu Town, the annual number of books borrowed Der Der- 
son is 16.5, the highest total in the country. 

With the installation of data networks, Hibraries must now estab- 
jish good delivery networks. According to Hitoshi Kurihara, 
secretary-general of the Japan Library Association, "Exchanges of 
books between Hibraries under the same local government are increas- 
ing. The task for the future will be development of exchanges among 
local governments and among different types of libraries.” Moves 
jike the one in the Kitami area are spreading. It is likely that a na- 
tionwide network will someday be established. 

To commemorate next year's 200th anniversary of the French 
Revolution, French President Francois Mitterrand has announced 
a plan for development of a huge library network that will hnk his 
country's lbraries with those in the rest of Europe. As well, UNES- 
CO has plans for a grand worldwide hbrary network. 

The National Diet Library is now holding " a symposium entitled 
“Contemplating the Future of Libraries"“ 
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One year 1 spent my summer vacation in the United States with 
the family of an American friend. We stayed at a summer house on 
the beach. The day we arrived at the cottage, shortly after unpack- 
ing our things, we went to the nearby town. The main task was the 
purchase of food. While in town, the family also went to the library 
to register their names. My friend said they did this wherever they 
went. 

Americans are great library users. The number of 1ibraries is very 
]arge 一 about 100,000. In Japan, which has a population half the size 
of America's, do we have 50,000 libraries? No, we don't even have 
1/20th that number. In Japan, we have only about 1,700 Hibraries. 

In the world of Japanese Hibraries, a new approach has taken 
hold ', although it is still not widespread. It is called the "Jibrary net- 
work.” The network Hinks an area 's Hibraries so that one can search 
for books not only at one's local library but also at all the other ji- 
braries hooked up* to the network. This experiment has begun in 
an area encompassing Kitami City and eight surrounding toWns, in- 
cluding Oketo Town and Kunneppu Town. Computers were installed 
in each of the nme hbraries in the area, and complete listings of each 
jibrary's books were placed in all the computer memories. 

IMitsuo Uramoto, chief Hibrarian of the Kitami Municipal Library, 
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threatening to human rights, the manner of questioning or photog- 
raphy? 

Just prior to the witnesses being questioned, NHK used three 
cameras to photograph the ad hoc committee room from 70 differ- 
ent angles. This was done so that they could show various still pho- 
tos during the voice-only broadcast. They also photographed the Diet 
building from a helicopter while the witnesses were giving testimony. 

Since the Recruit scandal is a problem of tremendous importance, 
complete video and audio coverage should be made available to the 
public. NHK's attempts to provide coverage, while working within 
the Hmitations imposed by the revised testimony laWw, are 
appreciated 『. 

In the summoning of these witnesses, there appears to be no hu- 
man rights problem. As long as the examiners strive to respect hu- 
man rights and limit their questions to matters of public responsibil- 
ity, surely photography can be allowed. Wouldntit be better to re- 
vise the law again? 

While listening to the cross-examinations", 1 noticed that some 
of the questions overlapped, and that others Were completely use- 
]ess. On the whole, the questions lacked punch. Could it be that the 
revision of the law was actually a farsighted scheme through which 
incompetent questioners are now being hidden from public view? 
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On TV I watched the Recruit scandal witnesses testifying in the 
Lower House ad hoc* committee. Actually, to be more precise, 1 
heard them. While they were giving testimony, the 芽 V didnt show 
video segments. All T could do was listen to their voices. The televi- 
sion had suddenly become a radio. 

The NHK said that, as of Monday evening, they had received 
more than 500 telephone calls asking why they were not providing 
live video coverage. It was because of recent revisions of the Diet 
testimony law. According to Article 5, Section 3 of that laW, pho- 
tography of a witness during questioning iS not permitted. This law 
is more severe than Article 215 of the Criminal Procedure Regula- 
tions, which imposes * lesser restrictions on court photography, Say- 
ing that photography cannot be carried out unless pernmissiOn iS OD- 
tained from the court. 

The stated* purpose of the law's revision was protection of hu- 
man rights. Within the Liberal-Democratic Party, many Were StrOng- 
ly opposed to summoning witnesses to testify in the Diet on the 
grounds that it would turn into an unfair "kangaroo court?.” Under 
the revised law, witnesses can appoint counselors and it is clearly 
stated that “threatening and insulting'” questions must not be asked. 
The photography ban is linked to these stipulations. Which is more 
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for his research on primates. He told me about Ethiopia, where there 
iS no rain or cloud whatsoever* when the dry season begins. Day 
after day, there is just clear blue sky. After several months, the un- 
changimng weather becomes unbearable. Then the rainy season finally 
nears, and, one day, a cloud appears on the horizon. Kawai said the 
sight of the cloud made him crazed with joy. "When Ilook at photo- 
graphs taken at that time, T find that all 1 took pictures of were 
clouds,” he said. “1 must have been deeply touched.” 

Im many African nations, there is practically no winter, and spring 
and autumn are extremely short. Japan, a country where the year 
is divided into four equal seasons, is blessed *. We are able to savor5 
and look in awe at nature's changes and the mystery of creation. 
We are forced to look at the lives of living things. It is in days like 
these, when the season is changing, that such feelings become very 
SharD. 

As the seasons change, people, like the other members of the nat- 
ural world, take off clothes and put on new ones. And, when winter 
approaches, we add extra ]ayers. 

When T was walking under a Chinese quince tree, a quince the 
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The banquet of colors, originally laid out * im the mountains, has 
now overflowed and come down into the fields and towns. Now even 
the cities are filled with yellow and red. 

The ginkgo trees, whose transformation from green to bright yel- 
]ow is always sudden, are a beautiful sight. The amount of yellow 
differs from tree to tree and often depends on the locations of the 
branches. This is nice. Subtly different shades ? between green and 
yellow coexist. One wonders whether an unusually cold night might 
make all the trees completely yellow. When I see a tree on which 
all the leaves are bright yellow, I worry that i せ a cold wind blows, 
all the leaves may be scattered. 

Irecently gazed enchanted at a “tosa-mizuki "dogwood, with yel- 
]ow leaves, standing in the sunset. With the blackish trunk in the 
background, the yellow leaves stood out sharply in contrast. Count- 
]less leaves danced in the ar. Their dry color cannot possibIy be co- 
pied, even by an expert pointillist painter. The color is the Work of 
a master artist. 1 feel great joy as 1 walk along streets colored by 
the red leaves and berries of the American dogwood. 

I once discussed African weather with Masao Kawai, who is noted 
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size of two fists fell to the ground with a thud. It looked like a yel- 
low rugby ball. So I took it home, and now the slightly sweet aroma 
of the quince hangs in the air of my room 一 a signal that winter is 
beginning. 


イチ ョ ウ 
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花色 ・ 雌 雄 異 株 ・ 雌 花 は 緑 
学名 ・Ginkgo biloba L. 
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another example. 

The possibihity of time travel stimulates our imagination. If one 
killed his parent on a trip to the past, what would become of him? 
The protagonist* in the U.S. fim does not know what to do when 
his mother, still unmarried, falls in love with him. 

To the people of the past, those who suddenly turn up before them 
are people from the future 一 strange creatures who know of instru- 
ments which will be invented in the future and who know of the 
mores* and social situations which will evolve in the days ahead. 

there were a travel agency for time travel, it would do good 
business now. The people implicated in the Recruit stock scandal 
would be asking the agency to arrange a group tour. Going back a 
few years, many of them would want to undo their action and would 
argue aganst a plan to distribute lucrative unlisted shares of Recruit 
Cosmos Co. in political, bureaucratic and other circles. Or they would 
decline share offers. 

Pointing out that the U.S. thesis merely said time travel is theo- 
retically possible, many other physicists say there is no chance that 
the idea will translate ? into reality. If these scientists are correct, 
then the saying that there can be no "fs" in history still holds“. 
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Time travel, the notion of getting out of the present to fly freely 
to the past and the future, is a common theme in science fiction. And 
the idea is not theoretically impossible, according to a thesis pub- 
lished in the Physical Review Letters, the academic journal of the 
American Physical Society. 

The thesis was written by three theoretical space physicists at 
the California Institute of Technology. They say that the use of 
“worm holes,” a phenomenon thought to exist in the universe, Would 
permit! an almost instant trip to a world far removed in terms of 
time and space. 

Everyone has moments to think of such trips, and the thoughts 
sometimes result * in works of literature and movies. In one of such 
movies, “Sengoku Jieitai,” a unit of the Ground Self-Defense Force 
suddenly finds itself, with tanks and helicopters, in the age of civil 
wars in Japan (1477-1573) and fights against the army of famous War- 
lord Takeda Shingen. 

In the British film “Biggles," a young, present-day American 1S 
thrown into the World War I battles between Britain and German7. 
The American movie “Back to the Future,” a story about a young 
man going back to the era when his parents Were YOung, DrOVides 
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days. One conceivable reason for this is that the arts which originat- 
ed on the streets are now presented indoors and financed by sponsors. 

Various street shows, such as mimicry, singing and dancing, have 
existed in all countries for many centuries. After a slight decline in 
modern times, they started thriving again in many countries in the 
latter half of the 1960s. Street art comes in many forms. Some per- 
formers draw pictures on the pavement, others play musical instru- 
ments, and still others tap-dance. 

Japanese youths, while interested in street performing, do not 
expect money from spectators. On the other hand, most foreign per- 
formers eagerly anticipate remuneration *. 

An interesting phenomenon in the United States and other for- 
eign countries is the sight of young music students taking a flute, 
a violin or the like? to the streets to play alone or in groups. Their 
performances, although intended only as practice, are ike concerts. 
Passers-by put money in the students' musical instrument cases to 
help them with their studies. 

Earning some money in this way is not something to be ashamed 
of. 丁 hese students gain a great deal from the reactions of the spec- 
tators. One comes across little concerts at a number of street corn- 
ers. The concerts serve as a form of free entertainment for citizens. 


(114 ペ ー ジ に 続く ) 
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TV personality 「 Rokusuke Ei gives annual lectures in Nakatomi 
Town, Yamanashi Prefecture. This year's lecture is the fifth in the 
popular series. Visiting the town at the invitation of local young peo- 
ple, he discusses the problems of life and other current topics. Ei's 
lectures are given the unique title of “nagesen "一 "coin-throwing"* 
lectures. 

The people who hear him throw self-determined admission 
charges“ー\10 and \100 coins and 1,000 notes 一 into a cardboard box 
on their way out. “Hf a person thinks my lecture is Worthless, he 
doesn t have to pay, Bisays. The collection method, he says, is in 
imitation of the bamboo basket which is traditionally passed around 
after a monkey's performance. 

The amount of money found in the cardboard box always comes 
to about \30,000. But Ei leaves behind most of it to help finance meet- 
ings among his young hosts. 

The term “nagesen' is an expreSsion associated with the era 
when many street performers and musicians went from door to door, 
playing for tips. Monkey shows and dances with lion heads were com- 
mon on the streets of Japan before World War II. 

Come to think of it we get few opportunities to throw coins these 
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It would be a good idea for would-be 『 Japanese musicians to try 
street performances. Sweet music im the midst of the noise of the 
city would entice " passers-by to give some money. Unlike those who 
distribute lucrative shares to politicians, the contributors would be 
inspired by a charitable impulse. But, the money they give should 
always be coins. 
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Upon winning the U.S. presidential election, George Bush called 
for a strong and firm America in the world, and a powerful but kind 
America at home. 

Leaving Seoul in disgrace after the surfacing of corruption in his 
regime and irregularities committed by members of his clan, former 
South Korean President Chun Doo Hwan said: "Tam truly ashamed 
of myself. 1 apologize from the bottom of my heart. With bowed head!, 
T beg your forgiveness." 

Sumo Grand Champion Chiyonofuji, upon seeing his winning 
streak snap at 53 at Onokuni's hands: “Ahh. . .what a bum* Tam, 
it's over.” 

As the Recruit probe progressed, many alleged suspects began 
to “modify "their previous statements. Former Vice Labor Minis- 
ter Takashi Kato: “1 would've been forthright from the start, had 
you people said 3.000 shares. But you kept saying 1.000 shares.” 

Former Vice Education Minister Kunio Takaishi, on being queS- 
tioned as to why he lied about the fact that he had purchased the 
Shares himself: “Tim very sorry. It Was my own Weakness 一 except, 
1 hope you understand, that 1 got cornered ? by journalists when 1 
was still trying to sort out my feelings and discussing the matter with 
my wife... .” 

(118 ペ ー ジ に 続く ) 
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The following are some quotable quotes from November. 

Actor Kiyoshi Atsumi, the star of the popular “Tora-san movie 
series, upon receiving a Purple Ribbon Medal: “Td imagine Tora- 
san would decliine this honor. He'd hunch his back and wave his hand 
in that typical Tora-san gesture of mild embarrassment, and walk 
away Saying, Oh gee ', you really shouldn 't have, you know.′" 

There was a move in government circles toward jifting controls 
on the disposal of former Japanese National Railways (JNR) 1and. 
Tokyo Goyernor Shunichi Suzuki commented: “To Hft the controls 
and hold a public tender would amount to letting all our hard-earned 
policy go down the dram *. To know that and still want to do it js 
utterly beyond? me. Those people have simply got to forget about 
making easy, extra money out of this deal.”" 

When 153 junior high school students in Hiroshima Prefecture 
were told to draw a chicken, 19 drew four-legged birds. Noted 
Chikara Ninomiya, a teacher: “Kids today have such httle contact 
with nature that many have never held a chicken or chased one in 
their lives. Not having looked at a chicken closely with their own 
eyes, they haven t got any clear image of the bird, and therefore they 
can t draw one.“ 
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Finance Minister Kiichi Miyazawa, on being reminded that his 
statement in the Diet didnt jibe" with what Hiromasa Ezoe reveal- 
ed: “It is as Mr. Ezoe says.”" 

And said Ezoe, in testifying before the Diet about his role in the 
transfer of the unlisted Recruit Cosmos shares: “To be quite honest 
with you", 1 was rather heavily involved.”" 


1988. 11. 29 


779 


民団 野 つ 丸 
上 能 べく 押 邊 や 時 


「 導 寺 せ 革 く 勧 の" 計時 記 
選 時 押 べ S が 人 還 志 寺 公 そ 
ふ ホ マト "2 SG 下 誠 称 
到 い 加 性 嘩 8 で つく y 苦 
革 語 G′ 羽 蘭 搬 台 所 で 表 で 拘 
宙 る 時 4%% ぐ の 錯 議 ” 后 性 能 
も 組 釣 秩 ン 舞 る Nm 据 陣 つね 
押 世 で 篤 十 1 回 本 て で 選 " 
中 加 ” 接 区 ぐ 所 押 閉 潜り 「 沖 
ne 晶 く | 公理 %% 選 る" 「 骨 る 欠 
で QG3/ 届 社 約 全 0 り 紀 丸 
QA” 選 忌 と る 和 い 」 ( 朋 畑 
壁 親 )* 書 j% こ し 揚 実 ぐ 答 史 
S 々 る 羽 記 宮村 で で ぐ 藤 や 距 
牧 ぷ つ " % で だ や で 人 で 計 志 
匠 < 十 田 入 で 判 山 「「 り の 


りく 忌 DSSS レ 8 くる Q で 
ペ 公 会 ] ( 陳 失 虹 也 ) 
到 密 で りつ っ の あ ン 人 086 


ゴ つ ′ 礼 S 和 東国 S「 ト 公 和 ホー 
ーー 尽き 信二 て で 外 一 ( く 喝 
門 求 中 ) の つい ぐ 地 埋 ぐ w 
篤人 SS し 突 の つぐ て ke 果 る 
穫 で 丸 匠 「 約 交 人 S 人 約 交 選 
釣人 太 GAQAQQQT 全 」 篤 1 十 
足 に ゅ いで で ン " 局 ( 信 hn) ぐ 
Asw 提 で 3 る se 提 SE" 押 
臣 り で 「 ズ 下 佑 古 じ S ン て” 祝 
尉 掴 穴 RSA 選 尉 折 昭 つ 
] ( 曳 恥 幅 過 ) 六 べ 所 責 
「 思 叶 Mn の 翌 常 起 礼 察 く で 
腐 癌 更 で る や で 名 人 穫 XO で づつ 
く 」 の 弁 US" 尽く の 完 窟 
尉 交 記 り 拓 や る 想 ぐり が 立 令 


紀 J” | 殖 雷 填 ヨ を KG 紙 で 
尺 鶴 %o′ 抽 所 撮 人 刀 で や 
人 … 史 ” 反 虫 や 「 田 坦 " 骸 個 上 
Ss で 圧 幼く ぐ 貼 ひ 全 GS や 
心 史 ^ 林 で 引 称 楼 ン 8 くく] 
3 析 因 半 h%0 ペ 全う 下 の ン や 
柳 く ro” 巡 べ ぶせ 手 地 立 還 記 
間 虹 で る 包 古 し 8 ン | 星 る 札 
但 く つい 人 昌 く お鍋 密 ぐ 衣 や めい 
ン Y” 麗 つ し 「 交 中 和 も 三 
GE を:zseeea】 PS 還 記 に ぴく か りさ 
を | へ 堅 や "「 東 いせ の 人 で kG 
っ 押 肖 つ り ン ン SsG | 団 
S 地 地 ] SS 臣下 べ 論 「 半 
卓 ] ぐ 趣 下 信 で 田 十 時 "38 人 
3 思 間 仙 つ ね り ぐ ズ 
「 人選 や 中 で 必 」 の る 候 信 交 
で SQ5 [nekeeY へ SSST へ 
Kene 選 へ 選 選 選 "NG rk 


(GS へ N 選 ご “" ge la 


し ドジ =: 


演説 後 各国 代表 の 拍手 を うけ る ゴル バチ ョ フ 書 記 長 


1 月 


December 


連 事 務 総 長 , カプ ト 総 会 議長 , 


「 和 な 時 代 に 理性 的 な 競 茹 を ……… コ 


ーーー ゴ アル バチ ョ ン 書 記 長 が ソ連 兵力 の 
大幅 削減 を 約束 一 一 


国連 総会 で 演説 する ゴル バチ ョ フン ソ連 共産 党 書 記 長 ( 下 ) 壇上 は 左 か ら デ クエ ヤル 医 
リー ド 政 治 担当 事務 次 長 (144 ベ ペー ジ ) 
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maiden names at work even after they marry. But for pensions and 
official documents, the surnames listed in the family register 一 their 
husbands' surnames 一 are used. 

The problems created by this law are not limited to practical mat- 
ters. There are many women who say that changing their surnames 
gives them the feeling of being absorbed and owned by their hus- 
bands. They feel like they are losing their identities. 

Ninety-eight percent of married couples use the husband's sur- 
name. But now, With more and more women joining the fight for 
equality between the sexes, it is often asked, “When men dont 
change their surnames, why should women change theirs?” 

But there are some Who oppose separate surnames for a husband 
and a wife on the grounds that * different surnames hurt family uni- 
ty and complicate efforts to trace family histories. This stance has 
been debated in the Asahi Shimbun's discussion column, "Family.”" 

On the other side of the debate, there is a female professor who 
has filed a suit'? against the state and her university because the uni- 
versity Wont allow her to use her maiden surname at work. 

According to past Supreme Court rulings, a name is “the basis 
for the respect a person iS given as an individual, "the symbol of 
a person 's character'” and “part of one's character." Ts the law in 
ine with the realities of society? 
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When 1 was living in Britain, 1 met a young woman at a DartY. 
Her family name was Killer. When 1 commented that it Was an unu- 
sual name, she said with a laugh, “1 am looking for a man with a 
safe name, because 1 want to change my surname when 1 marry.“ 

When she marries, a woman in Britain can take the surname of 
her husband or she can retain her maiden name. It is possible for 
the husband and wife to have different surnames. In China, the use 
of different names by a husband and a wite is seen as natural and 
the marriage law allows for tt. 

How about Japan? Article 750 of the Civil Code* stipulates that 
a married couple must take the surname of either the husband or 
the wife. It must be one or the other. The number of people who 
question this law has increased, because it creates many inCon- 
YenienCceSs. 

Take the case of a woman who Works using her maiden name 
establishes a good record and becomes well known under this name. 
If she marries and changes her surname, confusion arises. It would 
be far more convenient for her to retain her maiden name. 

Taking such circumstances into consideration *, some companies 
and organizations are pushing women to continuing using their 
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breath of other people. As doctors see it, this attitude stems from 
a desire for cleanliness, as demonstrated by the “morning shampoo”" 
phenomenon, compounded by self-doubt and stress. 

Speaking of cleanliness, dust-free rooms are needed to manufac- 
ture LSI" computer chips. The standards that are followed are so 
strict that attempts are being made to reduce the number of parti- 
cles larger than 0.5 microns to just a few per 1 cubic feet of air (about 
27 jiters). The Japanese technology in this area, the most advanced 
in the world, has achieved a degree of cleanliness in which there is 
only one particle or less in each unit. Incidentally, the number of 
dust particles of the same size contained in the air at the top of Mt. 
Fuji ranges from 10,000 to 100,000. 

“In the traditional Japanese mind, the pursuit of thorough clean- 
hness is a spiritual act," commented one of my colleagues at the Asa- 
hi Shimbun after writing an article about cleanliness technology. He 
had majored in the philosophy of technology at school. In the old 
days, he pointed out, cleaning at shrines and temples was a job for 
the young men seeking to join the order. This tradition was based 
on the belief that a devotion to cleaning served to clean one's mind. 
My colleague believes that this tradition, still alive in the minds of 
Japanese technicians, has made possible the extreme cleanliness at 

(126 ペ ー ジ に 続く ) 
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Shampooing hair in the morning is in fashion * among young De0- 
ple. They call it “asa shan.” One smells the fragrance of shampoo 
when one DaSsSes YOung DeODle. 

According to a survey, more than 40 percent of senior high school 
and college students wash ther hair every mornmg. Many high school 
coeds* skip their breakfast so that they have time to wash ther hair. 
Shower appliances which can be used over a sink in one's home are 
now selling well. 

What should we make of this phenomenon? As some senior high 
school teachers see it, while strict dress codes are in force* at high 
schools, students are given freedom to choose how they take care 
of their hair. Some other people are concerned by the unindividu- 
alistic “do as others do' nature of the trend. Many other kinds of 
views are no doubt put forward in family discussions about the vogue. 
What is certain is that young people have a penchant for cleanlinesSs. 

An increasing number of people are visiting hospitals due to the 
misconceived? notion that they have chronically bad breath. Doc- 
tors call them “oral psychosomatic patients,” More than 70 percent 
of respondents in a poll conducted by a mouthwash manufacturing 
company Said they were worried about their breath and upset by the 
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the chip production plants. 

Come to think of i『, cleaning is a regular task for students at 
School or as members of sports clubs. he Japanese as a whole seem 
to have a strong penchant for cleanliness. 


花色 ・ 緑 黄 
学名 ・Liriodendron tulipifera . 
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and has it recorded as a day of attendance. Kind acts like this open 
the minds of children. “But it does no good to let them rely on you 
too much,” he said. “1 think of myself as a companion to children 
during a certain period in their lives.”" 

According to arecent Education Ministry report, 38,000 prima- 
ry and junior high school students stayed away from school for more 
than 50 days in the last school year on the grounds that they did not 
want to go. The school authorities think that many of these cases 
were nothing more than students playing hooky *. But is that so sim- 
pler 

As officials at educational advisory offices see it, an overwhelm- 
ing proportion of the refusers suffer from nervous disorders result- 
ing from anxiety and other emotional factors. The magnitude of 
absenteeism * should be taken as a Warning that something is clear- 
Iy wrong with the way schools are run. 

Yamashita is teaching the art of school social work at the Asahi 
Culture Center in Shinjuku, Tokyo. A number of people studying 
at the center have expressed interest in the work, and a study group 
has been launched to specialize in the subject. “TE's the same as a 
marathon race,” he said. “Children need lots of people cheering for 
them along the route.“ 
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Now is the age of nuclear families. In the old days, children had 
uncles, aunts, cousins and other relatives living around them. With 
this in mind, Eizaburo Yamashita, a school social worker, makes chil- 
dren in his charge call him “ojisan "(uncle), instead of “sensei" 
(teacher). 

Commissioned by the board of education of Tokorozawa City, Sa- 
itama Prefecture, Yamashita, 42, Works as an adviser to children 
who refuse to go to school. Based on requests from school authori- 
ties, he calls on such children at their homes. The job keeps him busy 
from morning to evening. 

During these visits, he talks and plays with the children. He never 
starts off by teliing them to go to school. There was one case in Which 
he played the Othello board game on each visit, keeping it up'for 
three months. 

“What do the refusers have in common“?” 1 asked Yamashita. 
“They are isolated,” he said. Unlike in the old days, he said, chil- 
dren these days do not have relatives* around to back them. 

Yamashita also pushes for better communication between school 
authorities and the many parents who find it difficult to speak up. 

Sometimes, he takes a child to a school, talks with him in a room, 


1988. 12. 5 一 一 73 の 


を し あや くに て こと て 人 押 生 人 を る ほる ち 。 

こ て 唱 こ 茶 区 温 
党 倶 東 け 合 温 い 湖 と な も わり の と と いか 泉 49 
村 京 だ 理 泉 る だ っ つん 多 か ん か れ に 

代 し に 的 放 ん た で と の か みか 『 み ど “で p 

ん れ た で 知 に 館 で 全 いふ 天 っ そし の いき 提 

C は 事 あ みり る し きだ れき る 
ME さく 導電 めき さめ の 全 亡 BOK 9 

当 や 豪 の IE が なほ かそ で 主 旧 は 

だ 亡 研 含 不 ! 細 共 その まこ と 延 その 

り 湯 ホ 話 都 ど 川 を ろ は 拓 あ 統 だ 解 1 貞 ほ 

NZ 婦 谷 亡 で 朋 だ 電 丁 陰 多 「 和 

の 大 ル 頭 を で 本 け も ら だ し 的 男 男 ち に M 

よき の に 改 も 県 か か ざさ み に 尊 湯 ら 入 

うか 披 あ め 女 知 え 大 に る は 男女 で の る 

に っ つっ 吉 っ る 湯 事 を き 女 、 じ 性 卑 あ 湯 

思 た の た べべ が が さき き 人 性 湯 め 客 の る 記 男 

っ “時 の し 込 言 い が 和 客 志 ぶる の 考 “" ね 湯 

1 2 の 和孝 才 | | の ぼ ど 

い 湯 GA だ の 全 の 請 N( の | 訪 交 

る ぶな こい い 県 言 ら が 場 夫 女 名 て が 湯 


People are reluctant to change things they have become acCUS- 
tomed to. In fact, they don t even realize that changes may be nec- 
essary. There are plenty of such examples around uS. 

The ubiquitous ? background music, or BGM for short 『, is some- 
thing Tve been recently about With mounting annoyance, now that 
the streets of Tokyo are becoming increasingly busier and noisier 
as the year-end approaching. BGM is one of those unwelcome in- 
ventions we have been forced to become desensitized to and accept 
DaSsively. 

BGM is a post-World War II product. In a broad sense, it iS an 
extension of traditional work songs and dinner music. But those songs 
and music were originally intended to be heard by select groups of 
people. 

The modern BGM, it is said, had its beginnings in English facto- 
ries during World War II. These factories broadcast radio music in 
the hope of raising the efficiency and productivity of workers. It 
Worked. 

When a clear and specific purpose exists for having background 
music, the selection of the music wil be in keeping with that pur- 
pose. The problem is when the BGM is directed at an indefinite au- 
dience and for no specific purpose. There are people who don t mind 
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At almost all Japanese-style inns located at “onsen'” hot spring 
resorts, public baths for men are more spacious than those for Wom- 
en. Why is that? Are women still considered inferior to men? Or 
is it that traditionally, male visitors have always outnumbered* fe- 
male visitors at those onsen inns? 

Once you start thinking about it, you begin questioning other 
things that are normally taken for granted*. For instance: Why do 
matching “his and hers'"”rice bowls come mn tvo sizes 一 large for “his” 
and small for “hers'"*? 

In the case of public baths, there is really no reason Why Wom- 
en's have to remain smaller than men s. In fact, nowadays women 
visitors outnumber their male counterpartSs. 

“Tim telling innkeepers to switch the signboards (for public bath- 
houses),” says Gov. Morihiro Hosokawa of Kumamoto Prefecture. 
The prefecture has many onsen inns, and everywhere, Women s baths 
are always very crowded. Hosokawa believes something ought to 
be done to ease the chronic* congestion. 

A new, deluxe hotel was recently completed in Tokyo. 1 visited 
it, and took a look at its public baths. The one for men was slightly 
bigger than the one for Women. 
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hearing it, but there are also those who would rather not be forced 
to hear what they didn t ask for. 

Why is there so much BGM everywherez Is it that the people who 
provide the music believe they are providing a “service'”to the pub- 
lic? 

Lately, more and more Japan Railway (JR) stations have begumn 
providimg background music. 1 think 1 can fully understand the feel- 
ings of people who have their own Walkman sets so they can shut 
out the ubiquitous BGM 一 or, more precisely, noise 一 that bombards 
them all the time. 
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woman who was seated by the door suffered a cracked bone. An am- 
bulance came to take the injured to hospitals. 1 thought I had es- 
caped without injury, but when ] undressed later at home, there were 
ugly bruises on my body. 

There are physical forces beyond human control. Ever since that 
accident, T have made a habit of avoiding bus or train seats next to 
a pillar: 1 don t want to break my bones. 

Those awesome physical forces were at work in Monday's fatal 
JR train crash at Higashi Nakano Station. The impact of the crash 
caused all hanging ad posters to fall, and bent some benches into 
an L-shape. 

The direct cause of all this havoc" can be explained in simple, 
physical terms. But when talking about cause and effect, one natu- 
rally wonders: What about human error? 

Early steam locomotives in England had no adequate brake sys- 
tems. Author Kunio Yanagida wrote in his book iko no Shikaku” 
(jiterally, “Angle of Accident') that the basic problems of railway 
safety are seen in the classic raihway accident in which the Rocket, 
an early locomotive, ran over a man Who Was crossing the tracks. 

Yanagida pointed out that the problems stemmed from two fac- 
tors: One, that the locomotive Was without “defenses” against "ex- 
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1 was in a bus accident once. A bicycle shot out of a side street. 
The bus driver slammed' hard on the brakes. Which was fine for 
him. But for us passengers, it was another storYy. 

The bus wasn 't crowded, so practically everyone was seated. The 
cloth-covered seats were of the old-fashioned type 一 more hke long 
benches arranged along both sides of the vehicle, With passengers 
sitting With their backs to the Windows. Some Were snoozing *. Others 
were reading or just woolgathering *. 1 was seated four or fiVe peo- 
ple away from the driver, looking out one of the windows. 

A sharp screech of the brake jolted me out of my reverie *. The 
next moment, all of us 一 yes, all of us, 1 stress 一 were on the floor, 
in one big tangle of bodies and limbs, toward the fore of the vehicle. 

To my amazement, several students who had been in the rear 
of the bus had come "fying'"” right up the aisle. 

1 didntfeel any pain for a while. his seems to be the case, usual- 
Ir, with most victims of a crash like this. 1 noticed that everyone 
who wore glasses Was missing them. Shoes and personal belongings 
jittered the floor. There was blood on faces and limbs. Women were 
pulling down skirts that had been hiked up. 

The casualties ? were heavier than one would have expected. One 
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ternal obstructions”: and two, i lacked a system for stopping itself 
in an abnormal and dangerous situation. 

The accident at Higashi Nakano Station fit the second case. And 
this station had been the site of accidents before. The authorities 
must find out exactly why the second train rammed into the train 
ahead, and prevent similar accidents from ever TeCcurTing. 

Considering how safe JR trains usually are, despite their incredi- 
bly congested operating schedule, it was unfortunate that this trag- 
edy had occurred. 
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made an exception for Japanese in its laws concerning Asians. And 
in 1961, the then-minister of internal affairs stated that his country 
would henceforth treat Japanese in the same manner as EuropeanS 
were treated. The decision had to do with South Africa's economic 
problems due to its withdrawal from the British Commonwealth. 

Japan hasn t objected to this special treatment because it offers 
Various economic advantages. And the fact that Japan hasn t objected 
means the country has little or no awareness of the human rights 
issues involved. The relationship between Japan and South Africa 
is founded entirely on the pursuit of their respective economic in- 
tereSstS. 

Come to think of it, the situation is just another reminder of how 
callously * insensitive we Japanese are to racial and human rights 
issues. WVe have even had top government officials 一 a certain Yasu- 
hiro Nakasone being one 一 blurting out racial slurs in public. 

In its resolution denouncing apartheid ?, the United Nations Gen- 
eral Assembly has taken Japan to task for remaining South Africa's 
top trading partner. Japan was strongly urged to sever its trade ties 
with South Africa. 

The Japanese business community claims it has been practicing 
restraint. But figures show that trade with South Africa is still quite 
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The South Africa of 20 years ago made me, a Japanese Visitor, 
feel quite awkward. Buses and public toilets segregated users by 
color. naturally assumed my place Was in the non-white section, 
but was told no, Japanese were treated as whites. But it was a dif- 
ferent story for Chinese, even though they look pretty much like us. 

According to a friend who visited South Africa recently, things 
have changed considerably in the ]ast few years. For one, he said, 
there are now fewer discriminatory ” signs in public places. 

But where voting and housing laws are concerned, the govern- 
ment still follows a policy that is blatantly discriminatory toward the 
nation's black population. And Japanese are classed as “honorary 
whites" 一 an expression 1 have never heard a South African use. 1 
wonder if the term was invented in Japan by Japanese to denote* 
the special treatment accorded us. 

It is quite an odd expression, really. Why are Japanese “special"? 
T suspect this has mainly to do with South Africa's own economic 
interest. 

In the old days, Japanese suffered racial discrimination in South 
Africa. But Japan steadily increased its exports 一 mainly sundries 一 to 
South Africa. About 60 years ago, the South African government 
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brisk. And the world continues to distrust Japan, a distrust spawned 
by the country's violation of the Rhodesian trade embargo resolu- 
tion adopted by the United Nations Security Council in 1968. 

Japan is already regarded in the world as a greedy, Ssneaky merCe- 
nary that takes advantage of other nations' misfortunes in advanc- 
ing its own economic interest. But with so many foreigners Visiting 
or living in Japan now, it is about time the country began taking the 
South Africa issue to heart and seeing it from the standpoint of hu- 
man rights. 


カキ と 小鳥 (ムク ドリ ) 
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学名 ・Diospyros kaki Thunb. 
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opolitics. Viewed from the outside or afterward, it Was an illogical 
action. But it is unmistakably part of our history. 

When young people are asked, “What words come to mind when 
you hear a reference to the Beatles”” many mention peace, love and 
nonviolence. In the song, “Imagine,” John Lennon asked people to 
"Imagine if there were no countries . . .Imagine if there Were no DOS- 
sessions. The Beatles songs were shouts. he songs questioned the 
established sense of values and sought a more humane 『 spirit. Their 
songs and music spread, transcending national boundaries. Their 
songS are now the common words of the young people of the world. 

John Lennon, who sang “Only the people know/How to talk to 
people/How to change the world," and called on people to get to- 
gether, died eight years ago today, but the singing voices of the 1960s 
continue to live on today, still young and fresh. 

Many meetings are being held today to think about and question 
the events of December 8, 1941. It is a day for thinking about war 
and DeaCce. 


7 ダ 4 タ ダー 一 Dec. 8, 1988 


に 会 る 声 ン 人 変 る は 人 い 歌 マ 暴 べ ご れ 理 和 争 
の 四国 2 際 の NG EMR2UE の 四 の 角 り 
ら 土 私 よる ぶ 世 つら 狂 向 か ン さ 六 ! 歴 だ 外 
て で きせ ゅ 年 か 條 衝 た し 條 思 け に い ト 史 思 か 
NE ま 集 叶 の こき や じ 証 で で やる 9 あら 
思う 前 な の まん 公 若 国 を た 生 ら いら た 若 ズ ある 
い は の お ぉ きろ 分 に も 境 来 ま ど と た う 返 いと る 行 あ 
本 生 あ 3 すそ る ま 生 し 
0 s つう 5 議 い ミ 訂 ヶ 6ca ・ 2 が に い ヴ し ゝ 
ぐ き 月 3 死 と けり ちえ 叫 呈 像 中 多き て が は 
らん 八 全 ん 只 の で び 知 し (る くい の 、。 
す 開 日 だ の 200 0 が 過信 ジジ に て まる 
旨 ああ "か の を る 選 休 まき 作 みん ぎら 
沈 考 。 いっ で 交 お あの 1 過 で る シ 后 る の る 信 | れ か 
3 九 た い 、 ば 時 ト 代 : ・ し ご 時 も ら 
、 * 生 天 ジ ァ ぇ いひ 美 と ル 楊 : し そ 平 業 な 見 
戦 問 き 〇 ョ ビー ビ か 通 音 全編 所 ノム こ 和 を いれ 
委 い 続 年 シン に 言 が の を 2 の * 恩 ば 
と 直 け 代 ・ 婦 世 請 ひ 調 太 物 は 々 艇 い わ 
平 の | で の と 人 更 0 の 人 ペ 傘 守 こ コ 二 学 大 
和 集 い 還 ノ "に を が に 人 ^ 無 う イ 非 か わ 論 


52. /7 が 74707 が S 07 の ZZ の 7ZZ77 8 


What does December 8 commemorate? The answer differs ac- 
cording to the person. Those who are in their late 40s and older will 
Say, "Of course, it's the day the war started.” Hf you ask young peo- 
ple, they will say it is the day that John Lennon of the Beatles was 
shot dead. 

Forty-seven years ago today Japanese troops' landed on the Ma- 
laysian Peninsula, and Japanese planes attacked Pearl Harbor in Ha- 
Wail. 

Political scientist Kenzo Uchida wrote in the Asahi Shimbun: 
“Such words as prewar“ and "postwar? are not valid among the 
younger generations.” The war started nearly half a century ago, 
and among university students today there is probably almost no 
Sense that they comprise the “postwar generation.” 

More than 4.200 people sent in letters for the “War' series 
carried* in the Asahi Shimbun in 1986 and 1987. The writers' en- 
thusiasm for testimony about their various experiences during the 
war could be read between the lines. They were individual histories 
of the war which could not and should not be forgotten. 

When we think about it now, we see that it Was a War with very 
jittle chance of victory in terms of? resources, manpower and ge- 
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it on the desk.“ 

“Then Gorbachev's visit was a complete change.“ 

“That's right. He lauded the competence of the United Nations 
and called for international cooperation to deal with issues relating 
to the Third World and the environment.“" 

“He promised to cut Soviet troops by half a million within tyo 
years and also to reduce conventional arms." 

“Excellent plans, but even after those cuts, the Soviet conven- 
tional forces in Europe will remain superior to the West. So the West 
wont be able to lower its guard." 

“Even so, the promised reductions are a unilateral disarmament 
initiative. Gorbachev seems to be serious about it. He has to rebuild 
the Soviet economy." 

“Gorbachev says there should be competition based on reason 
in times of peace and this is an important element of new Soviet think- 
ing." 

“When the Soviet Union makes a new move, the West raises its 
guard against being deceived. Isn t the stereotyped reaction the re- 
sult of an old way of thinking?" 

“What you call an old way of thinking is based on many experi- 
ences. But while Gorbachev's leadership capacity needs to be watch- 
ed, the West will have to make a new response to his new thinking. 
Tf this happens 28 years from now, I may feel the same Way as 1 
did today when Iread about Gorbachev's U.N. speech in the paper." 
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“You look inspired. What is it の " 

“Well, it's the speech given by Soviet leader Mikhail Gorbachev. 
1 was thinking that times have really changed. 1 feel as iT were IiV- 
ing in a different world. It's a trite expression, but that's the Way 
T feel.“ 

“1 hear Gorbachev is the first Soviet leader to visit the United 
Nations in 28 years.“ 

“That's right. Nikita Khrushchev went there in the fall of 1960. 
That was before you were born. That was a horrible visit.“" 

“Was he aggressive"" 

“Tt was as if he went there to pick* fights.” Khrushchev railed 
against Dag Hammarskjold* who was U.N. secretary-general at that 
time.” 

“Gorbachev praised Secretary-General Javier Perez de Cuellar 
on his visit.” 

“Khrushchev violently heckled when delegates from other coun- 
tries Were speaking. British Prime Minister Harold Macmillan* didnt 
know what Khrushchev was hecking about, so he asked an inter- 
preter to translate his Russian for him.“ 

“By contrast, Gorbachev was quite a gentleman, wasn t he?" 

“Khrushchev's heckling wasn {t just through words. He repeat- 
edly banged the desk in front of him with his fists. During a Spanish 
delegate's speech, the Soviet leader took off his shoe and banged 
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ing his administration. 

But the pattern of dirigible-like changes was broken with the find- 
imgs of the latest Asahi survey. The support rating plunged to 29 
percent from 41 percent in October, while the non-support rating 
jumped from 31 percent to 47 percent. This wild flunctuation may 
be hikened to the movement of an airplane. 

IMost people see the Recruit stock scandal as the key to the sharp 
SWing. Asked what was wrong with the Takeshita Cabinet, 12 per- 
cent of the pollees cited political ethics, compared with 6 percent 
who had pointed to this variable in October. As in the previous poll, 
a high percentage of respondents faulted 『 the government for its DTO- 
posal to introduce a value-added tax (VAT). 

Im the midst of the radically-changed public mood toward the gOV- 
ernment, Finance Minister Kiichi Miyazawa resigned after repeat- 
edly changing his account of a 1986 transaction in lucrative Recruit 
Cosmos shares. Asked why he had stepped down, he said, “T con- 
sider it my mission to get the tax bills through the Diet. So 吐 T can 
faciitate the passage of the bills by my resignation, that becomes 
my first priority." 

Wait a minute. Doesn't this amount to saying that his resigna- 


tion Was something that could be traded for the enactment of the 
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In an Asahi Shimbun article which appeared some time ago, the 
swings in the popularity ratings of Prime Minister Noboru Takeshi- 
ta's Cabinet were likened* to the movement of a dirigible. When the 
Cabinet Was inaugurated* in November last year, it had a support 
rating of 48 percent in a nationwide public opinion poll conducted 
by the newspaper. Despite subsequent* declines, the rate remained 
in the 40 percent range for a year. 芽 his was an unprecedented phe- 
nomenon. 

Inaugural hopes boost support rates for all new governments in 
opinion polls. For example, the Cabinets of former Prime Ministers 
Kakuei Tanaka and Zenko Suzuki respectively started out with 62 
and 52 percent support. But the ratings almost invariably fall sharp- 
]y in the subsequent months. The Takeshita administration, which 
had 41 percent support in late October, just before its anniVersary, 
was an exception to the rule. 

The ratings of the Takeshita government changed slowIy, ne- 
ther plummeting nor rising sharply, like a dirigible. In another 
parallel? to a dirigible, whose internal structure iS hard to determine, 
the support ratings remained high despite the fact that pro-Takeshita 
respondents in the opinion polls provided no clear reasons for back- 


Dec. 10 , 1988 一 一 7 タダ 9 


VAT and other tax bills? It should be noted that Diet deliberations 
on the tax bills have been held up because of the suspicions of cor- 
ruption in the Recruit affair. Prime Minister Takeshita seems to think 
that Miyazawa's resignation has cleared the way for the passage of 
the tax bills. If he thinks that now that" the suspected finance min- 
ister has stepped down, there is no more need to look into the Re- 
cruit scandal, public trust in politics wi undoubtedly piunge like his 
popularity. 
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when the water level rose. 

Takahashi utters words of encouragement and endearment to 
hatching chicks. The chicks consider him their parent. He takes them 
to his own bed and sleeps with them. 

One night, Takahashi fell asleep in a drunken stupor and 
Smothered one of his “babies” to death. He hasnt had a drink since. 

He has raised 39 chicks to date. He has experienced the joys and 
SorrowSs of parenting. Probably the most touching moment is when 
it's fime for him 一 a human 一 to teach his fledgling wards to fIy. 

Making sure that his pupils are following, he runs at full speed, 
flapping his outstretched arms and making appropriate puffing 
sounds. The exercise is repeated over and over, until 一 1o and 
behold "一 the birds are suddenly airborne. With a few graceful and 
powerful flaps of their wings, they begin soaring into the sky. Ta- 
kahashi collapses on the ground, panting. 

Some readers may have seen this touching scene on television. 
Takahashi describes i beautifully and succinctly in his Tecently- 
published book “Tsuru Ni Natta Ojisan "一 Hiterally, “An Old Fellow 
Who Became a Crane.”" 

There is another book on bird protection which I read recently. 
Written by Toshihide Kunimatsu, its title is “Toki Yo Maiagare" 
('Fjy, Ibis ). The Japanese ibis is a seriously endangered SDeC1eS. 
The book eloquently recounts the efforts of people who are trying 
to save them in the face of the inexorable destruction of the natural 
environment. 
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Tn the marshlands of Kushiro, Hokkaido, Ryoji Takahashi raises 
tancho” cranes. Known also as Japanese or Manchurian craneS, 
these red-crowned birds are protected by lawW. 

The birds were afraid of Takahashi at first, and it was some time 
before they warmed up' to him. And when they did, it Was quite 
by chance: on that day, Takahashi was wearing a White beret and 
a yellow cardigan. The outfit apparently disarmed the birds com- 
pletely. 

That was 30 years ago. At the time, only about 30 of their species ー 
were confirmed to be in existence 一 close to extinction, in other 
words. Today, their population* exceeds 400. This certainly oWes 
to the efforts of many people to protect the species, but probabIy 
the greatest credit* should go to Takahashi, Who Worked tor Years 
as the keeper of the so-called “Crane Park.“" 

Takahashi was the first in the world to "parent ?"” these cranes. 
He hatched their eggs, raised the young, and taught them to fIy. 

He talks to the birds as they were human children: “Makes 
you feel good to keep your promises, doesntit”” He hasa broad『 
Hokkaido accent. The secret of good relations with the cranes, he 
believes, is to always treat them and think of them as equals. 

Hatching eggs didn't came easily at first. He had to learn by trr- 
al and error, closely observing what mother cranes did. The eggs 
he took care of were those that had been abandoned in the marshes 
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ducted at the strong insistence of the U.S. goOvernment, and the 
Americans seem determined to take a good, hard look at what the 
Japanese construction industry in general is up to*. 

Whether it's construction or farming, it should be really up to“ 
Japan to initiate its own market liberalization steps. But such was 
not the case. 

When politicians, government officials and business operators are 
m collnsion over public works projects, they are abusing taxDayers' 
money. No taxpayer can condone that, but the sorry fact of the mat- 
ter is that Japanese themselves seem unable to fight and correct such 
wrongs on their own. 

A perfect case in point is the Japanese inability to address" the 
1ssue of “teisu zesei,” an expression used in reference to the need 
to rectify the present, blatantly unfair Diet representation system. 
The Japanese are simply hopeless when it comes to making neceS- 
Sary reforms from within. 

It's never really pleasant, and it's actually rather embarraSsSing, 
when you are reduced to being pressured by a third party into clean- 
img up your own mess. Yet, some Japanese actually welcome “ga1at- 
su,” albeit* with a good measure of self-scorn. These are people who 
realize that Japan wil not reform itself without outside DTeSSure. 

(154 ペ ー ジ に 続く ) 
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Perhaps T should wait a bit longer before looking back at this past 
year, but I am doing it now anyway. One thing that strikes! me is 
that Japan this past year, like the one before it, Was provided with 
plenty of “gaiatsu” (pressure from abroad'”). 

Take the construction issue, for instance. Under strong Dressure 
from the United States, a Japan-U.S. governmental accord Was 
struck*^, whereby Japan agreed to open up its construction market 
to U.S. firms and encourage their market presenCe. 

The beef and citrus issue was a similar story. The Americans 
made a political issue of this, and Japan agreed to liberalize its beef 
and citrus markets to accommodate their wishes. 

Then there was the United Nations resolution concerning South 
Africa. An African delegate to the United Nations explained that 
he hoped to apply pressure on Japan by singitng it out and denoumc- 
ing it for being South Africa's leading trading partner. 

And there was the fuss about “dango" 一 an expression that may 
be 1oosely translated as “collusion ツー the Japanese construction 
industry. The Fair Trade Commission recently exposed a case in 
which Japanese firms were found to be in collusion over a contract 
awarded by the U.S. Navy in Japan. Reportedly *, the probe was con- 
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A cynical friend of mine sees a neat opportunity for a new, lucra- 
tive venture. “Start a company called Japan Gaiatsu, Inc.,” he saySs. 
And this is what this company would do: Pick out aspects of Japa- 
nese society that need reform and advise foreign clients, who want 
to take advantage of the situation, on how to apply pressure effec- 
tively. In a nutshell, this is a “gaiatsu ' importing company.“A good 
business,” my friend insists. 

A bad joke from a warped mind? Not really, when you think of 
Japan today. 
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diplomatic relations with the Soviet Union. 

This is a clear indication of how much more open Soviet society 
has become of late. And this openness is also seen in the Kremlin's 
recent attitude toward the press. 

National boundaries should not exist when people help one an- 
other in times of tragedy. It is good to know that this has become 
the case* with the Armenian quake. 

For the Soviet Union, however, the tremor didn t just cause phys- 
ical destruction. It shook the people's trust and confidence in their 
gOVernment. 

IMost of the buildings that collapsed had been built between 1964 
and 1982 一 an 18-year period of national stagnation under Leonid 
Brezhnev. These modern high-rises came tumbling down, while old, 
dark red tuff buildings from before that era held. 

IMost of these newer buildings that collapsed were made of con- 
crete with abnormally 1ow cement contents. his is where one can- 
not ignore the human negligence element. 

Soviet leader Mikhail Gorbachey has formed an investigative com- 
mittee to find out “who swiped ? the cement.”" 

Armenia is a troubled region where hard feelings toward the 
Kremlin leadership are strong. The task of rebuilding the disaster- 
stricken community will be very tough. 
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One wonders what the final death toll of the Armenian earthquake 
is going to be. Part of the tragedy, it is said, Was caused by human 
negligence '. 1 feel truly sorry for all the helpless victims. 

When a giant tremor struck the Chinese industrial city of Tang- 
Shan 12 years ago and killed 240.000 people, governments of the 
world couldn't quite decide what to do to help. That was because 
the Chinese government had politely but firmly declined Japan's offer 
of relief aid, teliing Japan at the same time that the Chinese people 
would rather not receive any outside help. This was China's state- 
ment of its resolve to overcome the calamity on its own. 

At the time of the Chernobyl nuclear plant mishap in the spring 
of 1986, the Kremlin rejected virtually all foreign relief aid. The only 
assistance the Soviets agreed to accept was from a handful of Amer- 
ican doctors specializing in radiation sickness. 

The Soviet attitude has changed drastically since. For Armeni- 
an quake victims, the Kremlin is welcoming relief aid from all around 
the world. The United States is providing massive assistance, the 
Scale of which is reportedly comparable * with what it gave the So- 
viets immediately after World War II. 

Help is coming not only from both Eastern and W estern nations, 
but also from the Vatican and Israel, neither of which has formal 
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allin good health?"” His bald head and the bare upper half of his body 
were glowing* with health. He didn't appear to be feeling the cold 
at all. He laughed loudly as he said, “T came to inquire about your 
health during the arctic training.” Everyone was dumbfounded 5. It 
seemed as if the temperature over the ice had suddenly risen. In his 
hands the man held flags with the following words on them: “Turn 
Your whole body into a face. Laughter is the spring of health” and 
"Hf you have nothing, you have inexhaustible treasures." 

The man was Kiyoshi Oikawa, popularly known as Rakan. He 
was weak and sickly when he was a child, but when he was a YOung 
man, he nnderstood that dressing lightly, regular exercises and augh- 
ter are crucial' to one's health. He started a partial nudity move- 
ment of sorts, arguing that skin is living clothing and that babies 
will become pale and weak 中 they are thickly dressed. He was al- 
ways laughing and saying things like “Cold is the best exercise hall 
for health. Let's all smile broadly and go to the Antarctic! Thanks! 
Thanks!"* 

Different people have different ways of maintaining their health. 
Partial nudity may not be advantageous in all cases, but Godo 
Nakanishi, who loved wild birds, adopted practices like Rakan's when 
he was nearly 60 and lived to a ripe old age. 

Rakan toured various parts of the country until this spring and 
recently died at the age of 86. During his life he was a constant source 
of refreshing surprise and laughter. 
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The wind that blows across the Okhotsk Sea into Hokkaido pene- 
trates to the marrow of the bones. Eyelashes and nose hairs freeze. 
These are ideal conditions for weather endurance training. 

Some 30 years ago, a Japanese team prepared for an Antarctic 
observation mission with training in the extreme cold at Lake Tofut- 
su, Hokkaido. As well as* training, they needed to know what tem- 
peratures Yarious materials and equipment could withstand. Simple 
housing* and toilets were constructed on the ice covering the lake. 
They tried to live ordinary lives, but everything was always freez- 
ing up. Answering the call of nature was no joke, and even Worse 
was the job of breaking down the stool heap afterward. 

On the morning that the team first saw ice floes on the Okhotsk 
Sea horizon, the temperature Was 27 degrees Celsius ". The ice floes 
approached closer day by day and, within 10 days, they reached the 
shore. The men were chilled to the bone. Fingers were stiff with 
cold, and Was impossible to take down notes. Wearing thick clothes 
which needed to be tested under those conditions, the men shivered 
as they stood on the ice. It was then that an unexpected thing hap- 
pened. Shouts of “Hello! Hello!” were heard. A stranger approached 
over the ice. The man was almost naked. 

He was Wearing just a par of short pants and “jikatabi "(split- 
toed heavy-cloth shoes). In a thunderous voice he asked, “Are you 
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Should be poems of personal experience. Therefore, he added, poems 
based on personal experiences are worth reading even if they are 
about trifles. 

Yamaguchi was a good prose writer who belonged to the “shasei"” 
(write as you see) school, founded by Shiki Masaoka. Some of his 
weightiest? prose dealt with revelations on the difficulties he went 
through as he tried to compose good poems. 

Endowed" with the eyes of a scientist and the inspiration of a 
poet, Yamaguchi took both crafts seriously. His health and cheer- 
fulness made the two-pronged pursuit possible. 

He Hived a natural life in an old-fashioned Japanese-style house 
with his wife Isoko who was 10 years his junior. He grew a small 
kitchen garden and enjoyed eating the food cooked by his wife. He 
took delightin" his habit of slowly drinking a cup of sake eVery eVe- 
ning. 

ガ 27y 722274 7 の 7 娘 e 47726 0 6 7 の )/ 7 の 7076 7 7 627272g 
"724707272 ” (Se77267 /2 カ 726S6 727S7 7 の 77 soy の e27 sg2c@/ 47e 7 娘 e 
の eo の 7/e 777 娘 75 07Zse. 

Yamaguchi led a group of haiku poets who published their works 
im the “Natsukusa "(Summer Grass) magazine. He dealt with all the 
members of the group as equals. Indifferent to personal gain and 

(162 ペ ー ジ に 続く ) 
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Seison Yamaguchi, who composed this poem, has died at the age 
of 96. Born in the same year as novelist Ryunosuke Akutagawa, who 
committed suicide+ in 1927, he was the oldest among the well-known 
“haiku "poets. 

“AA natural scientist and a haiku poet look at natural phenomena 
exactly in the same way,” Yamaguchi once said. “The only differ- 
ence between them is that they use different tools." “For example,” 
he said, “a scientist conducts tests on a stone, whereas a poet tries 
to give it a poetical but objective expression in his or her work.” 

AA scientist specializing in mineral processing, Yamaguchi was 
a doctor of engineering and a professor emeritus at Tokyo Univer- 
sity. Perhaps because of this background, he attached * importance 
to observation in haiku compositions. He hated poems based on fic- 
tion. 

“He (Yamaguchi) kept saying, "Observe first and then add on lit- 
erary flavors*,” "recalls haiku poet Momoko Kuroda. 

Based on fiction, Yamaguchi once wrote, one can make poems 
endlessly, but they are not worth* reading. Haiku poems, he said, 
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gentle in manner, this poet was loved by many people. Students at 
the Tokyo Woman's Christian University, where he taught haiku 
composition, sensed that his mind was open to them despite the age 
gap of nearly 80 years between them and the poet. 

The poet studied in Germany when he was young. 芽 wo poems 
from those days: 77,e 27ce7S eX2776 72 7072/ 577072ge7 77272 7727 の 7 
72cs. 07270 7/270e7S 7 772 0720772 2674767 6 C/2247772g sy/ 4 s カ ec72c/e 7747 
76772272S 726 07 767 777277. 

A native of Morioka City, Iwate Prefecture, Yamaguchi had a 
strong love for his hometown. He said many of his poems had the 
word “michinoku "(northern country) in them. One example: 77e 
Sg77 0/ 7cZ/es 772 7 が e "7722c72720 を 76 79707 75 g70072/ 77 ey 42720Zys 727/ 
7726 702777 70S72/g2. 
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ble to tell good oil painting from bad by licking tt. 

Koiso was a diligent student of art. His sketches Were compared 
with Leonardo da Vinci's for their accuracy. While studying in Eu- 
rope as a young man, he took in everything he could learn with great 
voracity *. The artists he named as his favorites Were Edgar Degas, 
Edouard Manet, Jean Auguste Dominique Ingres and Joannes Ver- 
meer. 

Koiso assimilated ? the great artistic influences of the West and 
blended them with his own aesthetic sensibility as a Japanese. The 
product was the direct but graceful style that came to characterize 
al his works. He never deviated? from the classical tradition of 
representational painting. 

Durmg World War II, the Japanese military sent a group of paint- 
ers to the front as “military artists.” Koiso was among them. When 
the war ended, Koiso apparently wanted to erase memories of that 
period from his life. Nobody could make him talk about it. 

But according to those who knew him from that time, Koiso never 
drew mutilated bodies or other graphic horrors of War. 

His work “Seisho'”' (Chorus”) was painted in the year the war 
began. It depicts a group of women in subdued colors. The work 
SuggeStS a DTaYGeT. 

Koiso died on Dec. 16 at the age of 85. His works will continue 
to charm art lovers. 
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There are many people who like Ryohei Koiso's paintings. About 
10 years.ago, an art magazine asked its readers to name ther favor- 
ite painters. Koiso got the largest number of votes. 

How should one describe the world he created on the canvas? It 
was definitely correct, orderly and well-balanced. It blended intelh- 
gence with poetical sensitivity in a most pleasing harmony. A refresh- 
ing cleanness pervaded his works, as did serenity* and grace. 

His was a world untainted by decadance* or anything negative, 
mean or violent. His message was always simple and gentle and 
warmed the heart. 

By nature, Koiso was the quiet and observing type, hardly a mover 
and a shaker. He was shy, and spoke ittle. As an infant, he Was con- 
tent to just lie on his back for hours. This gave him a broad and flat- 
backed head, according to the late Iku Takenaka who was one of 
Koiso's few friends from boyhood. 

Takenaka had the following story to tell: As middle school stu- 
dents, Koiso and Takenaka went to see the Ohara Collection im 
Kurashiki together. Koiso took a fancy to an oil by Pierre-Narcisse 
Guerin. Making sure nobody was watching, Koiso chmbed on a charr 
and licked a bottom corner of the painting. 

He did this because he had read in an art book that it Was poSssi- 
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and backs arched high. In our gregarious? state, our legs get short- 
er, Wings longer and backs flatter to make us fly better. 

Crowding affects our changes of phase. The “solitary phase' is 
the normal state of our species: the “gregarious phase' isa DhYySio- 
logical response to fluctuations in the environment, such as over- 
crowding of sufficiently long duration. 

We become very active and aggressive in our gregarious phase. 
We undergo a complete "personality” change. You think were kid- 
ding? Just look at people around you. They change when they re in 
a crowd, don t they? 

A certain" Keiji Kiritani of the National Institute of Agro- 
Environmental Sciences is someone we'd be better off without. He 
knows too much about us. Says he: “A solitary phase locust。 placed 
m a gregarious phase swarm, changes into a gregarious type. When 
overcrowding eases in a gregarious phase swarm, the locusts revert 
to the solitary phase.” That's the kind of thing we wish he didnt 
know. 

芽 Wo years ago, a fungus infection drove our African migratory 
locust family on the Magejima Island in Kagoshima Prefecture into 
extinction. That was a calamity nobody expected. 

But we are tough. Our ancestors were mentioned in the Old Tes- 
tament. Our war with the human race won't end so eas1ly. 
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T am a locust. 1 am known by many nameS. 

Desert locust is one. People in Africa are up in arms ' against me 
and my family because We devour* their farm crops. The Food and 
Agriculture Organization (FAO) has just announced that about $240 
million will have to be spent in the next 10 months to save Africa 
from famine. 

Were doing really fine, thanks to the 1ong rain. The muggy 
weather's been just great for our eggs and our young. Our popula- 
tion density is as high as 800 per square meter now. Were really 
quite a spectacle, you know, When tens of million of us fy all at once* 
im huge SWarmSs. 

But recent developments in science are Our CauSe for concern. 
We feel were being watched closely. It's those satellites and radars, 
1 mean. And we dread those Japanese pesticides *, too. 

Also bothering us is the number of studies humans have been do- 
ing on nuS. In former times, people thought grasshoppers and fIYing 
]ocusts were different species. Wrong. An English scholar discov- 
ered that we were one and the same in 1921. He developed the so- 
called “phase theory.” 

In our sohitary phase, our legs are long and powerful, wings short, 
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When an arm clothed in a pinstriped* suit emerges from the car 
mn front, you say to yourself: “Oh, it's a man." Sometimes the TaCe- 
fal, lace-gloved arm of a woman appears. Sometimes it is the bare, 
hairy arm of a truck driver. Or one may see the arm of a taxi driver, 
clothed in a sweater which must have been knitted by his wife. It's 
as f all the drivers are assuring each other that human beings are 
inside the cars. 

In Britan, the professional drivers 一 the taxi and truck drivers 一 
have a wide field of vision and are able to deftly direct traffic with 
therr arms in the midst of heavy traffic. British taxi drivers still use 
hand signals, although not as frequently now since the number of 
Vehicles has increased. 

It is important that measures be taken to ensure that we are al- 
ways reminded that cars are driven by human beings. 

British bicycle riders wear sashes painted with Inminous paint. 
This is a realistic self-defense measure. 

The number of people killed in traffic accidents this year in Ja- 
pan went over the 10,000 mark on Dec. 20. More night-driving and 
increased weekend leisure driving are given as the reasons for the 
Increase in accidents. Thus, it is now especially important to remem- 
ber that human beings are the ones in control of these deadIy weap- 
OnS. 


769ー 一 Dec. 22, 1988 


計 


Oo! % 


問 性 世 史 縛 油 局 。 ぬ て きる 葵 職 叶 洗 


均 と の 沿 司 導 下 國 手 。 が 人 注 昌 尺 の か の 
は 


o!% 


。 畑 AA き ば は ぶ 光 
S 史 避 員 ひ く S 玉 小間 rr がく く て 半 偽 侍 


S 貴 思 の Sr 吾 史 SO 倫 書 Nr 「 音 区 の 
理 」 。 が くき W 身 義 史 堂 越 うー ャ で 着 
tT 導 堆 は か 人 S 司 。 の 人 骨 了 軸 装 rr( 人 


3 装 | 寺 殖 せ S 共 黄 飼う? 買 連 交 重 . 各 


箇 導 剛 吾 対 ,AC( 軒 帳 ?NS 消 。 付 が 催 
と | 訓 加 十 || S 貴 肖 S 話 抽 悦 省 S 章 了 


き ぶ 避 紅 否 知 , 千 rrrre SA て させ 軸 き 副 
尋 史 S の 電 耕 天守 司 宮 畑 。 府 主導 中 
RI 


事 旧 SWNN 党 
す 頭 ,? 叶 る 般 各 箇 S で 0% 注 移 さ (Y 史 で 


0w 閣 賠 S 一 NN 。 遇 凌 剛 さく アテ SY タマ 
へ 区 晶 せ きつ へ 県 圭 。 の SrecrrY の EE 飼 寺 S 庶 


半 賠 避 選 Sv 叶い デア ネー マ NN 8 芋 
吾 > と の 中 ご せき) 調 寺 さき 一 マー びき 
対立 きる を は S 沸 S き ペー で マー は 麻 環 光 


回 
中 


62. PS ア // 困 7 の 777 7 ガル 2 


Many people are now putting a special film on their car windows 
which prevents people from seeing inside. The Transport IMinistry 
has recently banned this practice on the grounds that the film nar- 
rows the driver's field of vision and leads to accidents. 

The film makes the windows 1ook pitch black from the outside. 
Just like eyes hidden behind sunglasses, these cars take on ? an omi- 
nous appearance. It is good that the ministry is demanding that the 
special films be removed, thus exposing the contents of all cars to 
the public eye: How else can we be sure that the car is being con- 
trolled by a human being and is not a steel, inorganic monster run- 
ning by itself? 

Up until a decade ago, it was common practice tor driVers in Brit- 
ain to use hand signals. The driver opened the window, stuck out“ 
his arm and slowly waved it up and down and sideways. With the 
movements of his hand and arm, the driver could inform other cars 
and pedestrians of his intentions (G.e. When moving over to the curb 
or when wanting the car behind to overtake* his car). 

At first, when I lived in Britain, 1 thought the hand-signal Sys- 
tem was more trouble than it Was worth, but eventually 1 came to 
jike it. 
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ger to me. But 1 have to restrain myself now because 1 would be 
imviting suspicion 下 T continued my habit. 1 also don't want to con- 
fuse children who are being told not to talk to strangers. 

1 would like to say two things to you just now. First, all of the 
persons Who speak to you or ask you the way are not bad. But safe- 
ty iS the frst thing you have to keep in mind now. TI want you to 
know that the world is not entirely made up of bad people, but that 
there are many good people as well. Your parents know this. They 
are telhng you not to speak to strangers because now is the time 
you have to think first of your safety. 

SecondIy, are you exchanging greetings with the people you see 
im Your neighborhood and near your school? T mean the grTOWn-UDS 
and young people you often meet, although you don't know their 
names. In the new-style housing complexes, where many of you live, 
often the people Who live there don't know each other. And 下 your 
mothers are Working outside the home and cannot be around to pro- 
tect you, You must be careful 一 for it seems to me that bad men ap- 
pear in such a place. 

It would be a good idea for you to greet smilingly the people you 
often come across ". Try to get acquainted with them. Instead of keep- 
mg company only with your friends, you should try to build a "secu- 
rity network'” of your own with greetings and smiles. 1 think that 
rf more people know who you are, there will be less chance of YOur 
being kidnapped. 
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A letter to a primary school student: 

Hello. How are you? 1 wonder せ you have heard the terrible sto- 
ries of children being kidnapped and murdered in the suburbs of ` 
Tokyo. 

There was a little girl called Erika Namba, a 4-year-old from 
Kawagoe City, Saitama Prefecture, for example. She was found dead 
a few days after she was reported missing. Some other children are 
still missing. 

Killing a child is something no normal human being would ever 
do. The person who murdered Erika is unpardonable. But What you 
must think about is what you can do to avoid being kidnapped by 
a bad man. 

A would-be * kidnapper will tell ies which make you think he is 
teliing the truth. For example, he may tell you that he has lost his 
way or that your mother has been injured in a traffic accident. 

“Hf someone asks you to show the way, don t speak to him. Even 
iit's someone you know, don t go with him.” The teachers at your 
school are saying these things to you because they are Worried about 
YOur safety. 

Certainly, you must be on your guard". Your parents, just like 
your teachers, are Worried about you. 1 myself am in the habit of* 
saying hello when 1 see a nice kid, even if the child is a total stran- 
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er, the LDP seems to have become insensitive to the wishes of the 
Deople. 

Hamaguchi, who led the defunct? Democratic Party to power in 
1929, made an interesting observation about the difference between 
being in government and opposition. “T made speeches as the lead- 
er of the attacking force (opposition) for eight years and then led 
the defending force (government) for five years. Based on this ex- 
perience, 1 think that offense is difficult and defense js easy.” In other 
words, the government has an easier tme of it than the opposition. 

In order to win a point of contention, Hamaguchi also said, the 
opposition must do better than the government. For this reason, op- 
position lawmakers were hable to think that all they could do was 
to make a speech against the government on the pretext of? con- 
ducting interpellations. However, he said, this was not the way par- 
liamentary government should be conducted. 

"TH the opposition does its best in attacking the government," 
Hamaguchi emphasized, “1t iS only natural for the government to 
respond with similar sincerity.” “As it is, things are not Working 
out that way,” he said. 

It is a pity that although 60 years have passed since then, the 
Shape of parliamentary government, envisaged by Hamaguchi, has 

(174 ペ ー ジ に 続く ) 
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As the six controversial tax reform bills were railroaded through 
the ad hoc tax panels of the two Houses of the Diet last month and 
this week respectively, lawmakers of the government and opDDoS1- 
tion parties fiercely pushed and shoved amidst angry shouts and 
heckliing*. The weekend enactment of the bills in an Upper House 
plenary session was preceded by detestable * scenes. 

“Asindividuals, the members of the Diet are all respectable gen- 
tlemen, worthy of their celebrity standing, but when they act in a 
group, they behave in ways that are simply unimaginable, former 
Prime Minister Osachi Hamaguchi once said. “The term "grouD DSy- 
chology' is no excuse for such behavior." 

Nicknamed “Lion,” Hamaguchi was a man of integrity. He was 
fatally injured by pistol shots fired by a young ultra-rightist at 十 o- 
kyo Station. 

The ruling Liberal-Democratic Party won its absolute majority 
in the 1986 double Diet elections on a promise by then Prime Minis- 
ter Yasuhiro Nakasone that a large-scale indirect tax would not be 
introduced. Yet the party used its numerical superiority to ram* the 
tax hills, including legislation to introduce a new tax of exactly that 
type, through the ad hoc committees. Having always been in DOW- 
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still to materialize. The Diet has done little to shed light on 7 the sus- 
picions of corruption im the Recruit stock scandal. As the "respecta- 
ble gentlemen'” pursue their greed, popular trust in politics is increas- 
ingly eroded. 

Here is another appropriate quote from Hamaguchi: "T hate to 
Say Who is responsible for the present state of politics. Still, it is true 
that the moral standards of the Diet lawmakers are below the aver- 
age level among the people in general. Instead of setting an exam- 
ple for others, they are destroying the public morals." 


カリ ン 

バラ 科 

花色 ・ 淡 紅 

学名 ・Pseudocydonia sinensis Schneid. 
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year. The name of Soviet Communist Party General Secretary Mik- 
hail Gorbachev, the central figure in the Soviet Union, became "Gor- 
by "in the United States. The fact that a nickname came to be used 
can be considered symbolic of the current relations between the Unit- 
ed States and the Soviet Union. 

It was the year of the presidential election in the United States. 
The word “Hiberal'” was used as 天 were an evil word meaning 
license* and loose financial management. And as a result of the 
drought, people learned the phrase “greenhouse effect "and their 
interest in the environment increased. 

People in France are talking about two numbers 一 89 and 93. Next 
year, 1989, is the 200th anniversary of the French Revolution, while 
a unified Europe will be achieved in 1992 and start operating in 1993. 
The French people cannot help but think about what their country 
ought to be. 

As for words that were popular in Japan this year, there were 
“Recrutt "and "selfrestraint "(in connection with the Emperor's i- 
ness). Also popular were “circle words,” words or phrases which 
could be understood only among friends or within a small circle. The 
feeling apparently ? is strong among young people that only those 
who understand each other should be getting together. 
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The phrase, “At any rate it's still the first stage so...,” Was 
popular in China this year. At the 13th Chinese Communist Party 
convention last year China's current woes were dubbed* “the first 
stage of socialism.“ 

Whenever service was bad or traffic became congested, people 
could blame it on “the first stage.” The word “guandao'” was also 
used often. It is the bureaucratic version of the word “daoye "(vi 
cious broker). Government agencies and the military made exorbi- 
tant profits through iegal business operations and speculation. How- 
ever, Chinese foreign relations seemed to enter a new era of “dui- 
hua' (dialogue). 

In Burma the people enthusiastically cried, “Democracy!" Those 
shouts were heard everyday. The word that was voiced often by the 
people in South Korea was “hwahap'" (harmony). The opening cer- 
emony of the Seoul Olympic Games symbolically demonstrated 
mankind's passage from the primitive age to the age of confusion, 
the age of fighting and the age of harmony. 

The "novoye myshleniye (new thinking) of the Soviet Union had 
repercuSsionS in the diplomatic field. “Perestroika and “glasnost 
are not new expressions, but they Were heard more than ever this 
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Only 10 percent of American respondents said Japan should be 
encouraged to keep investing in the United States, while 63 percent 
called for restraint. And many Japanese seemed to sense that feel- 
ings abroad were going sour * about the Japanese real estate buying 
Spreei 55 percent of Japanese respondents said Japan should prac- 
tice restraint. 

It is said that tyo-thirds of Waikiki Beach hotels in Hawaii and 
most of Oahu golf courses are now Japanese-owned. In Australia's 
Gold Coast, too, Japanese enterprises are everywhere, controlling 
about 70 percent of local tourist facilities. In both Hawaii and Aus- 
tralha, local residents began rising in protest this year. 

One might argue that in the light of Japan's massive capital sur- 
plus, the almighty yen and astronomical Japanese land prices, it js 
only natural that capital should spill out abroad. And it is also a fact 
that some overseas interests ? depend on Japanese investments. 

But as in trade, any country that stands out excessively is a tar- 
get for criticism. 

Tacocca cautioned the Japanese that the world may soon start re- 
ferrng to them as “ugly Japanese,” just the way it did with the Amer- 
icans in the past. One wonders if the world hasn't already started 
callmg us that this year. 
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Chrysler Chairman Lee Iacocca, who was recently in Japan, said 
here that the Japanese presence could be felt on "almost every street 
corner'” in the United States today. He cited examples of Japanese 
real estate * holdings in his country: six of California's top 12 banks 
and six of Chicago's 10 leading banks, more than one-quarter of all 
landmark buildings in downtown Los Angeles, a good? part of New 
York City, and a host of resorts and golf courses across the country. 

Japan's direct investments in the United States amounted to $33 
billion 1ast year, of which $13 billion were in real estate. This YeaT, 
]acocca noted, Japanese investments in U.S. real estate should have 
risen to about $19 billion. 

Im the last couple of years, Japan has invested heavily in over- 
Seas real estate markets, creating considerable commotion abroad. 
Some people in the United States fear that any further Japanese pur- 
chases may cause their nation to 1ose its sovereignty. For non-profit 
organizations, there is a grave concern that the Japanese buying 
spree* may cause their operating expenses in the captal to skyrocket 
beyond their financial limits. 

Such Worries Were reflected in recent Asahi-Harris opinion polls 
conducted simultaneously in Japan and the United States. 
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French psychological novels. 

Ooka 's writing Was always crisp and clear. That style matched 
his forthright personality. He welcomed 1iterary arguments. He was 
sometimes a ruthless critic. But he was never unfair or mean to his 
opponents. He strictly abided by the spirit of fair play. 

Seventeen years ago, he surprised many people by refusing to 
join the Japan Art Academy. He explained: “1 was taken prisoner 
in the Philippines (during World War IT). 1 am not worthy of such 
a great national honor (that of being asked to become an Academy 
member).” 

He was a man who knew his own mind?. Some people thought 
him stubborn, but that was his way of being honest to himself. 

Ooka wrote recently: “In this present age, the period between 
August 6 and August 15 is our time for regaining our sanity.” He 
believed the horror and tragedy of World War II Were disappearing 
from people's memories with each passing year. There was a time,” 
he continued, “when we could pray for the dead and remember all 
the abnormality and horror of that war, and still get back to our hap- 
py, routine lives afterward. But not so anymore. Today, our daily 
lives are so full of anxiety and tension that We seem to regain sanity 
only in the month of August. This greatly saddens me." 

Ooka used to say that he was never going to stop making an 1S- 
sue of that war. It was anger that made him take a strong position, 
combined with a sharp and objective mind that didn tmiss anything. 
His name will go down'" in Japan's postwar Hiterary history. 
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主 る い に っ 満 の し 美 徐 気 豆 が 辞 そ 』 術 て 正 ん 
ざ 心 な 付 た お に で き を 全 ん 退 ん 店 隔 W 症 王 
ら さ る も し の 人 Ra この 5 全 が 8 
た を 戦 一 は い 今 翌 枝 が りか き 弁 国貞 "の ず 
* 持 久生 悪 て 日 日 し 戻ら と だ 家 で に 持 
っ の 弓 じ し い @ で か 信 攻 本 直 っ 的 捕 な を ち ひ 
た す だ い 私 は ら と 人 時 五 また 業 思 る 主 と 
ね と 過 和幸 何 こ 間 維 お 7 痢 全 の | 
戦 で りり と が そ 福 め 之 に や 自 は 全 を 人 後 注 
後 を 続 だ 平 の な さ 念 だ い な か 分 受 つ 断 味 意 
文 見 け 呈 浴 曲 自 を ら と だ さ の け だ り は も 
学 つ て 心 常 活 思 れ 書 る と 考 ら こ ・ し 
を めい を の | に MS で VS に の 05 上 ん 5 に 還 朋 幅 
代 る き 取 方 戻 出 ゆ て 日 感 を な が 題 か か 
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“When you get to be about 60, you begin to see or feel certain 
things with great nostalgia,” novelist Shohei Ooka used to say. “For 
me, they are winter scenes ot black soil, keyaki' (zelkova) trees and 
(Ce に ) り 議 (GiEUt 

As he died earlier this week at the age of 79, bare keyaki branches 
were silhouetted against the magnficent blue of a clear winter sky. 

Ooka was a fastidious and compulsive student of any subject that 
caught his interest. When he started playing golf, he pored* over 
practically every book on golf he could find, and ended up writing 
his own book on that subject. Late in hfe, he authored a book about 
Louise Brooks, a star of the silent movies to whom he had taken a 
fancy decades before as a young man. Music, too, became an object 
of his passion. When he learned to play the piano, he not only mas- 
tered Mozart's sonatas in two and a half years, but went ahead to 
start composing his own pieces as well. And while he was in hospi- 
tal for hemolytic anemia, he plowed through* volumes of books and 
research papers* on blood. 

His meticulous attention to detail in researching any Subject Was 
best revealed in his war stories. “The Leyte War'" was a classic ex- 
ample. 

Originally, Ooka was a Hiterary scholar of the French novelist Hen- 
ri Stendhal. He rose to fame as the author of the vastiy successful 
“Musashino Fujin "(Lady of Musashino) 一 a work in the tradition of 
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は 2 < 5 ひ 同 丁 

を 十 る は 珠 庁 う を は あ 活 ろ て 稿 部 

基 開 、 週 後 が 三 も 一 登る うう き と 年 を に 内 

っ 旦 威 休 の そ 十 つっ 瓜 洗 " わ * た つの 書 輪 68 

て の 夫 二 立 の 和 八 と 青い か け 筆 人 筆 の 終 い 筆 の 

ま 韓 の 日 ち 年 日 も "の わ に が を 区 わ て 洗 計 御 

き 国 よ 制 合 の は 表 り も る 鉛 切 り い いで 

散 の いと い 執 こ 現に ゆめ 符 念 り に た と 可 用 

ら 大 手 の の 務 い られ だ か に に で 任 時 い ぃ い 縮 

し 納 締 関 是 を わ は け ビ ぬ な 洗 あ 事 代 うだ 納 
会 め 運 . 終 ゆ 大 2 り い る 場 の し が 

な TO の 2 二天 還 の みみ ョ ル ま きま の 名 き め 

れ は 音 三 納 る 御 そ 真 で し ぶす 昔 面 残 た 新 

2 は 会 財 か みか 学 の で 1 ず ダ ん やり 間 

風 立 歳 吉 で 株 納 の も ど ワ ん りら ぶな か "が 社 

物 会 未紀 あ 式 め 夜 洗 を | ペ 箱 顔 あの 

詩人 の が る 市 の の ひ 洗 プン に め を を る 柱 

き な 風 央 " 場 且 こ で う 豆 と 机 い らい 生 集 

報 ち 物 納 来 で だ な と 御 "の た め め 呈 毛 部 

じ が 詩 会 年 も * * 用 残 野 た ぃ 写 筆 門 

ら 軸 か ー 陸 は 交 る 代 る その他 で の 

れ 類 三 を ぁ ら 年 宜 よ か の で も こく だ うっ う 多 原 一 


according to Dress reDortS. 

Speaking of flying bits of paper, I recall what a colleague once 
told me of his experience in Sao Paulo, Brazil. He said he was walk- 
img on a street in the city's business district, when he was suddenly 
Showered with papers of all sizes faliing from the sky. It was Dec. 
24, the day before the start of the Christmas holiday. He 1ooked up, 
and saw tens of thousands of sheets of paper flying and fluttering, 
being spewed out of practically every window of the office build- 
ings that lined the street. In no time ", the street became all white. 

It is a custom of Brazilian office workers, as my colleague found 
out, to throw old, unwanted business papers and canceled checks 
out their windows on that day. It must give everyone a really nice, 
jiberating feeling. How “neat 7” and easy things would be, if people 
could always get rid of old papers that way. 

Japanese do their annual house-cleaning at the year-end. In the 
Edo Period (1600-1867), there was a ritual called “susu haki” which 
may be translated Hiterally as “dust-sweeping.” Originally, this was 
done on the 20th of December. Later, it was moved up to the 13th. 

An old print from that period shows some people beating raised 
"tatami straw mats with sticks and others dusting transoms with 
long broomsticks. 

(184 ペ ー ジ に 続く ) 
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2 の 2 の | Re だ 202 
惑 ま 改 ' 主 も も た めこ “ 書 あ 接 々 枚 た の ぷ ま い 
の 人 追 と 人 の の 民 れ 外 類 る 9 が も JI ウ 2 き 活 
0 IN が を の 当 当 る の の が 失 "の 邊 どら 表 
掃 首 問 " 胴 面 柄 時 十 料 暮 娘 る て い 紙 抜 ク 市 ら 
が 相 が 上 白 の の 日 掃 れ 分 仕 る も らち ら が き リ で し 
ま は 発 げ い 長 絵 に 一 に 法事 の な ひ 通 ス 

疾 腸 己 。 すず の いる (る 本 こい の だ ぐ 650 因 の 
終 上 し る は は ほ 見 の す 除 交 や そ な ひ の ス 虐 思 
22 和 全 還 富 月 2 20 ら は (は の 22553 電 04 ボ の VS 
っ 期 .。 と 胴 き と に きつ 方 だ た と 物 暇 紙 出 
人 光 の 00 、 貞 きま Su 二 夫 の 770 
い の 制 " き 欄 畳 三 と も と あ 中 類 い 窓 は 雪 の 
な ey 路 何と 問 あ を 目 い の て る 紀 導き さじ に は 
い 境 革 を 称 な 上 に つっ だ 、, "は 伝 ち いま び 
SS 応じ 表 ら 提 り 4 真 村 る うる っ プ 
0 夫 W の で う も いい 介 。 る 了 の 
を 始 の に " す 棒 よう 江 拓 自 い 事 か 士 り ジ 
SD の 替 9PG720 舌 有 の の 病人 NMUA 
忘 ぬ 決 る わ を た に “時 な 解せ 所 "日 た の 
れ “る も 。 た る 払 た な は 代 も 放 い の 何だ 同 サ 
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There is an old rite called “fude arai" (literally, "brush wash- 
ing') that some Asahi editorial staffers observe on New Year's Eve. 
本 he custom dates back to the time when reporters used "fude” writ- 
ing brushes to write their stories. 

In those days, reporters made a ritual of washing and cleaning 
their brushes thoroughly on the last day of the year. 

- As times changed, those classic brushes gave way to pencils and 
ballpoint pens. Today, many reporters use Word DroCeSSsorSs. 

But the ritual still lives 一 though in name only, that is . Our “fude 
arai "today takes the form of “washing'” our throats with beer: we 
drink together before saying good night on New Year's Eve. 

The 28th of December was the last working day of the year for 
government offices. Stock exchanges also held their last session of 
the year Wednesday. From next year, however, the ]ast session wi 
be on the 30th. The change has to do with* the introduction of the 
five-day workweek schedule in the stock market from next year. 

The jively, traditional hand-clapping ceremony on the trading floor 
is part and parcel* of Japan's year-end scene. In neighboring South 
Korea, stock dealers celebrated their ast session of the year on Dec. 
26, strewing the trading floor with a "confetti?"” of shredded papers, 
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The ritual ends in an interesting Way, as the old document shows: 
When the cleaning is done, the master of the house is tossed in the 
air by the people who took part in the task. The toss, it is said, is 
to wish him good health. 

Prime Minister Noboru Takeshita has formed his new Cabinet. 
With the tax bills safely passed, he may be feeling great and hoping 
to be given a "victory toss.” 

But please dont forget, Mr. Takeshita, that you have yet to do 
quite a bit" of “susuhaki"” to sweep the “Recruit dust'” clean. 


カゼ クサ 
イネ 科 
花色 ・ 花 穂 は 帯 淡 紫 


学名 ・Eragrostis ferruginea Beauv. 
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retary Ichitaro Ide as he mourned the death of former Prime Minis- 
ter Takeo Miki: “Miki passed away7While looking back over his 
shoulder/At the political circles/In which a stupid scandal is spread- 
ing.” Kiichi Miyazawa stepped down from the post of finance min- 
ister, while Hisashi Shinto resigned from the chairmanship of Nip- 
pon Telegraph & Telephone Corporation (NTTT). Shinto said, Thad 
entrusted all my bankbooks to secretary Kozo Murata who is my 
"wife _ in my official hife. T keenly feelthe responsibility for the prof- 
its from the sale of Recruit Cosmos shares having been placed in 
my savings account“.” 

Ikko Kasuga, permanent * adviser to the Democratic Socialist Par- 
ty, said, “Purchase of Recruit Cosmos shares is a kind of disaster, 
and the investigations by the mass media give the impression of be- 
ing part of a witch-hunt.” However, former Chairman Ryosaku 
Sasaki of the same party said, “TI want to create a stir jn order to 
arouse debate on distinguishing ? between right and Wrong, not only 
within the DSP, but also in political circles as a whole,” and recom- 
mended that DSP Chairman Saburo Tsukamoto resign. 

Hitoshi Motoshima, mayor of Nagasaki City, said in the munici- 
pal assembly, “With 43 years having passed since World War II end- 


ed, T believe there has been sufficient self-examination amongst Japa- 
(188 ペ ー ジ に 続く ) 
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は わ 年 ら の す 面 教 も 本 また 任 て 体 木 だ 秋 い 
な れ 292 ( 四 の むか 収 例 三 で 映 jm た 
か の と ジー 了 際 すず と ら に 秒 歴 と 数 進 丘 け 作 と で ら ろ と こ 
っ 佳 ん 欠 "本 関 が 喝 外 い 区 を じ 前 民 ん と 
た むせ な 機 イ 天 係 実 を 国 う ? 投 め 委 社 マ ル に 
o 地 和信 に ム 等 を 際 ず の 反 士 比 論 員 党 ス ! 責 
球 物 さき が ・ の い に っ い 省 三 る を 長 の コト 人 寿 
ほら 醒 長 戦 た 軍 と > とろ は 二 つ 鳩 ^ 奏 ミコ を 
ど 事 さき 例 時 争 し 隊 へ こい 十 た も え コ 上 日 な スス 痛 
人 件 れ の 市 責 て 生 麻 ろ 分 つ り 上 民 一 ど モ 感 
2 長 入 お 活 率 を な で て ー が で mh の スス し 
の 社務 今 が は り を 家 き で ら 発 常 追 株 て 
関 会 款 年 恵 お あま 行 め 述 た あ 塚 せ だ 任 及 の い 
を の こん 本 る た 本 見 昌和 全 た で 凍 衣 らら 
と 悪人 で と と 六 ま う 作 部 め な "安美 
らん 0。 生生 いく 衣 上 ふ 人 が 机 選 くく 回 衝 (の 
えも を に 童 は そ に 見 て う 何 買 も ` 党 り は 
78. 思う 軍 ま も に で 長政 の の 一 
も fn 間 謝 い い 隊 し 思 あ に あ 界 佐 感 種 
の れ 今 な 否 ま う の て 日 いっ 辞 え 全 々 じ の 
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Following are some quotable quotes during the month of Decem- 
ber: 

“Do you know the Recruit fashion/The sleeve opening 1S wide 
for taking bribes 7The “katami ga semai' (shoulder width) is 
narrow 一 that's for feeling ashamed/The hning has the Cosmos pat- 
tern/The outside is black and gray.” This was followed by, “Oh, Tm 
sick and tired of the whole mess.” This comic-chat by Shinji Maki, 
who accompanies himself on the ukulele, proved to be very popular 
with Japanese audienceSs. 

Prime Minister Noboru Takeshita instructed government officials 
to enforce discipline: “Those who are in a position to manage and 
Supervise must take the lead in self-restraint and self-discipline. Pub- 
jic criticism of politicians, including myself, and the high government 
officials who have resigned, iS very Severe.“ 

Cartoonist Ryuzan Aki's thoughts: “It is very strange that he (Ta- 
keshita) has to tell them to do something which should be common 
sense. What these great men properly attired in ties are doing are 
more hke actions from the world of children. It's a laughable car- 
toon.” 

The following poem was composed by former Chiet Cabinet Sec- 
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nese about what that war was. 1 actually served in the armed forces 
and was connected with education in the armed forces, but when 
you read various accounts『 in other countries and when you look 
at Japan's history and the accounts of historians, 1 believe that the 
Emperor has some responsibihity for the war.” His comments aroused 
heated debate. 

The American weekly magazine Time selected the endangered 
Earth as its “Planet of the Year'” instead of the usual “Man of the 
Year.” Time 's editors wrote, “No single individuai, no event, no 
movement captured imaginations or dominated headlines more than 
the clump of rock and soil and water and ar that is our common 
home. Thus in a rare but not unprecedented departure from its tra- 
dition of naming a Man of the Year, Time has designated Endan- 
gered Earth as Planet of the Year for 1988." 


1988. 12.31 


789 


信貴 G 十 ロロ ーK 


くい で / 必 信人 臣 づ つ 組 才 
no) 刊 除 十 中 リーKKAnGo の で 
公路 也 0Sko" 来 較 で マ ロ 映 四 
刀 公 二 ポ リリ ーK 遇 る 8 の 人 で 
SS38 RIIK 時 ぐつ 8 の る 
作 匠 > で 革 で 濾 | 対 8「 朱 岡 HH 
ざ A へ か へ へ 氷 く SE LA KB 
^6x 林 朱 提 園 ぐ 歌 芸 」 3 る 尺 
6 りつ 咽 下 で 長 回 羽 
忠昌 押 お 芯 公 脱 上 り 遇 さ | 状 
3 「 玲 へ 押 咽 境 紀 の 政明 亜 問 ※ 
折角 上 思 で 卓球 | 時 較 ぐ 囲 首 
張 掛 周 咽 叩 や 十 K 上 リリ ーK※ 員 
で し ns@ 公 有り せ ポ 壁 対 会 で 
く レ くく ? 還 定 壁 じ StQ” ママ 
中 事 是 で の で ツン ペダ ne へ 


琴 人 臣 忠 本 9 皇 栄 呈 公選 人 る で る 
表 菩 つか Ke 忠 孔 で 選 ” 
/ 信 宗 信明 る 人 は 4Y ツ | 十 
リーK 麺 び Q2 の で 
*@” 写 聞 で 昧 紀和 ′ 首 際 区 表 
完全 で 宗 公 親 礎 SKYTT 人 SS 
SS で 十 ポ リ リーK8 人 や 選 間 
ぐせ 和 ” 団 G 祝 で 革 全 べべ " 
寺尾 ぐ ′ 加 攻 S 振 軍 ′ 咽 申 財 
S 刀 6 氏 嘱 公 踊 ね を 時 で 十 K 
リ リーKg38 人] 坦 倒 110 人 ST 
る" 「 ニ ふ ミ ーー 上 稔 」 )「 選 
吾 習 り 個 着 ] 匠 十 村 中 リー 
KG 演じ 皇 栄 乏 料 x@ で 3 
畠 つ る 財政 SSCn" 押さ で べ で や 
必見 遇 く 0 ン が 6 「 尽 し 
^02 の で 6 の …・ 剛 に 08 ル ツボ ( だ に 1 
XS 人” 拒 る や 失 由 ぐつ ソ 
民 n0 っ 7 有り 守 全 うく ン で や 
ne" [る 雇 の 人 必 聞 穫 人 や で 」 


ー ふ ミーー 上 鶴 | 人 S 人 SoSa0 の 
S」 ーー ふ ミーー 上 鶴 「S を 年 
Ako で | つ ふ ミーー 上 鶴 y 
「 で 人 る つつ 」「 ス BSS で 
heneop で | [人 046 つ 2 で 」 
っ ) 状 逝け く の 68 つ 人 7 刻 尊 息 
忠 ぐ 終 四 避 ら 示 豆 公 箕 寺 "の 
る 人 必 由 敵 ” 林 避 はお) 懸 移 で 
虹 束 %0% 可 珈 衣 散 つじ ゃ で 
く 尋 2) し 訪 本 球 多 [Sp 
3n@ 公 esp で 」 次 名 < く で 皿 組 
S 回 昧 も Step 画 で 去 8 
で の op る [や の 季 信 0 屋 nG 
22G」 色 人 ST? 来 へ 配り 政所 
篤志 で て JANA・ て 心 蟹 症 公 
楽 で = トト 中 KA 名 
へ 玩 凡 令 杏 " に 公 にし 表記 
公 パ わが 6 こい OSkG" 捉 只 で 所 
阪 図 知 較 くい 察 つ く 時 ぐ 
ESEC い L1 な コテ 
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Il 由利 大 III 利和 NII 


文 。 S. know one*s own mmind 意見 が 変わ ら な い , 考え が し っ か り し 
て いる , 確信 が ある 。 6. goqdown 後世 に 伝え られ る , 記録 され る 。 
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1. give way to 一 … に 取っ て 代わ られ る , 道 を あけ る 。 2. that js 
(to say) 正確 に 言え ば . すなわち 。 3. mave to do with… … こ と 関係 
が ある , … の 結果 と し て 生じ る ( 三 result from )。 4. part amd parcel 
重要 な 部 分 , 肝心 か な め の 部 分 (of)。 S. confetti (イタ リア 語 か ら )( 複 
数 形 だ が 単数 扱い ) 細 か く 切 っ た 色紙 。 結 婚 式 後 の 夫 婦 , カー ニ バ ル の 行 
列 な ど に 投げ る 。 6.in mo time すぐ に ( very soon,。 very 
quickly)。 7.mneat 巧妙 な , 手 さわ り の よい , 《 俗 ) す ば らし い , す て 
き な 。 8. quiteabit か な り 多 く の 分 量 ( 王 quite a lttle )。 


6 の 9. の ece7z カ er の zo7es 


1. bribe わい ろ 。 yz bribe … に わい ろ を 贈る 。 2. pass away 死 
ぬ 。 die の 遠回し な 表現 。 3.account (銀行 の ) 口 座 。 4. 
permanent 常任 の , 常設 の , 終身 の 。 S. distinguish ry:. 見分ける, 
区 別 す る (between ) 。 yz. distinguish right from wrong で も 同じ 。 6。. 
account 記述 、 記 事 , 話 。 
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UMUUUUUUUUOOOOllllllllllllllllll 


habit of (… す る ) 閣 が ある [つく ]。 Ss. come across (偶然 )( 人 , 事 に ) 
出合 う 。 


6 プ . 77zco77757 の 7e 7 の ん e7y 


1. incorrigible (人 , 欠点 な ど が ) 直 し よう の な い , 手 に 負え な い 。 2. 
heckling や じ ー heckle yv.: や じ り 倒 す 。 3. qetestable 嫌 す べ 
き , 忌まわしい 。 4. ram ぶつ ける , 押し 込む 。 5S. defuanct 消滅 
し た, すたれ た だ た 。 6. onthe pretext of (… の ) 口 実 で 。(… に ) か こつ 
け て 。 7.shed lighton (ある 事 に ) 解 決 の 光明 を 与え る , (… を ) は っ 
きり させ る 。 


6$. Wozgs 万 egz77 777s Yeg ヶ 


1.atanyrate いずれ に し て も , と に か く 。 2. dub … と 呼ぶ , 名 づ 
ける 。 3. license 過度 の 自由 , 放 縦 。 4. greenhouseeffect 温室 効 
末 。 大 気 中 の 水蒸気 , 炭酸 ガス は 太陽 の 光 は 通す が , 地表 や 海面 か ら の 熱 
は 通さ ず , 温室 の ガラ ス に 似 た 働き を する 。 こ うし た 働き を する 人 工 の 気 
体 が 近年 増加 し , 気候 の 温暖 化 が 指摘 きれ て いる 。 S. apparently ( 文 
を 修飾 し て ) 見 た と ころ … ら し い (= it appears that)。 


66. “の g の gpg7zese” 


1. realestate 不動 産 , (と くに ) 土 地 ( そ こ に ある 建物 や 水 , 地下 資源 な 
ご も 含む )。 c7 personal property 動産 (real estate 以外 の も の すべ 
て )。 2. good か な り の , 相当 の : a good pgzz of a day 1 日 の 大 部 
分 。 3.spree 盛ん な 活動 , ( 欲 , 気分 に まかせ て ) ふ ける こと 。 4. 
go [turn] sour まず いこ と に な る , 駄目 に な る 。 S.imterest (通例 
ーs, 集合 的 に ) 利害 を 同じ くす る 人 々 , 同業 者 た ち : the banking 7- 
7ezes が な y 金融 業者 。 


6Z. 4 7g7z o/ Cozzycze7zce 


1. crisp (大 気 , 気候 な ど が ) 身 の 引き 締まる よう な , さわ や か な , (文体 , 
表現 な ど が ) 引 き 締 まっ た , きび きび し た 。 2. pore 熟読 する , 超 中 
する , 熟考 する (over)。 3. plow through … を 骨折 っ て 進む 。 こ こ で 
は 「 こ つこ つ 読 書 す る 」 こ と 。plow 耕す 。 4. paper 学術 論文 , 研 究 論 
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Il 前 卓 則 間 II 旧 II 中 


ance to what he says?2 彼 の 言う こと が 非常 に 重要 だ と 思い ます か 。 3. 
favor (も の の ) 味 わい , 趣 , 特色 。 4.worth (し ば し ば 動 名詞 を 伴っ 
て )(… す る に ) 値 する , 価値 が ある 。 S. weighty 影響 力 の ある , 重大 
な 。 6. endow (人 に )( 資 質 , 才能 な ど を ) 農 与 す る , 授け る (with)。 
7. take delightin (… を ) 喜 ぶ , 楽し む 。 


60. 77z /47e7zo7y o/ だ yo7ez ZS の 


1. inthememory of (人 の ) 惨 に ささ げ て , (人 を ) し の ん で (見 出し の 完 
詞 は 省略 する こと が ある )。 2. seremity 平穏 , 落ち 着き , 平静 。 3. 
decadence (道義 , 美術 , 文学 な ど で , 特に 最盛 期 の 後に くる ) 退 廃 , 衰 
微 。 4. voracity 供 欲 , 異常 な 熱心 さき 。 5. assimilate (人 , 言語 , 
文化 な ど を ) 同 化す る , 吸収 する , 身 に つけ る 。 6. qeviate 逸 腕 す る , 
それ る : gerzzze from the truth 真実 か ら 人 逸脱 する 。 


67. oczs/S 47e egz の 7 


1. upinarms (… に 反抗 し て ) 戦 う 用 意 を し て [いる ], 激しく 抗議 を し 
て いる 。 2. devour むさ ぼり 食う , が つが つ 食 う 。 3. all at once 
突然 ,. に わか に 。 4. pesticide 殺虫 剤 。 5S. gregarious (動物 な ど が ) 
群 居 す る , 群 居 性 の 。 e.acertain ( 姓 の 前 に つけ て )… と いう 人 ( 面 
識 の あま りな い 人 に つい て ): 4 cezzg7z Mrs. Jones rang uD yOu yeSter- 
day. ジョ ー ン ズ 夫 人 と か いう 人 か ら 昨 日 あな た に 電話 が あり まし た 。 


62. Wo7s 太 e/zz7 7 が e 上 Wee/2 


1. pitch black 真黒 な , 真っ 暗 な 一 pitch dark。 2.takeon (性 質 , 
様子 を ) 身 に つけ る , よそ お う 。 3. stick out ( 物 を ) 突 き 出 す : Don't 
s が c ん た your head oz of the car window. 車 の 窓 か ら 頭 を 出す な 。 4. 
overtake (先行 する 人 , 物 に ) 追 いつ く , 追い 越す 。 5. pinstriped 
細い し ま の 。 


63. 万 ow /Vo7 7 の 刀 e 友 Z77z2 の の 6 の 


1. inthesuburbsof (… の ) 郊 外 で , 近 郊 で 。 2. would-be (… に な る ) 
つも り の ( 三 desiring or professing to be)。 3. be on ome's guard 
(攻撃 , 奇襲 に 備え て ) 用 心して いる , 警戒 し て いる 。 4. be in the 
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population (一 地域 の 生物 の ) 個 体 数 , 人 口 。 4. credie 賞賛 功績, 評 
価 。 5S.parent … の 親 を 務め る 。 6.broad (言葉 が ) な まり の 強 
い 。 7. loandbehold (向き や 関心 を 示し て ) 入 く な か れ , こ は い か に 。 


36. /ess 477 7727 “gz の ” 


1. strike (人 人 に) 強い 印象 を 与え る , 心 を 打つ ( impress)。 2. strike 
(条約 な ど を ) 結 ぶ , 取り 決め る 。 3. collusion な れ 合 い , 共謀 。 ユー ャ . 
collude な れ 合 い を 行う 。 34. reportedly ( 文 を 修飾 し て ) 伝 えら れる と 
ころ に よる と ( according to reports)。 S.upto … を し よう と し て , 
も くろ ん で , 従事 し て : be zp 7o no good よ か ら ぬこ と を だ た くら お ぢ お 。 6. 
upto … の 責任 (義務 ) と し て か か っ て :Itiszp7ohimtodoit. そ れ を 
や る の が 彼 の 義務 だ 。 7. address 対処 する , 処理 する ( 三 cope 
with)。 8. albeit [olbiit] coz. … と は いえ ( 三 although ) 。 


3 う Z. 477ze727g7。 の zz ん e 


1. negligence (十分 な 注意 , 義務 な ど を 習慣 的 に ) 意 る こと , 意 慢 , 意 
慢 な 行為 。 2. wouldrather むし ろ … し た い ( 三 would prefer to ) 。 ( 援 
助 を 受け る より も ) む し ろ 受 け な い 方 が よい , の 意 。 3. comparable 
… に 匹 英 す る , ひ け を と ら な い (with, to)( 三 equal)。 4. case (the 一 ) 
実情 , 真相 : It is not the cgse. それ は 違う (真相 で は な い )。  S. swipe 
(俗語 )… を 盗む ( steal)。 


39. gg7z 727 777e ./oys o/ Wo ん eg7zess 


1. as wellas … だ け で な く ( テ in addition to)。 2. housing (集合 
的 に ) 家 , 住宅 。 3. Celsins 摂氏 の 。 摂 氏 温度 計 の 考案 者 で ある スウ ェ ー 
デン の 天文 学者 Anders Celsius (1701-44) の 名 か ら 。 4. glow ( 秋 を 
上 げ ず に ) 熱 と 光 を 発する , (人 が 健康 , 活気 な ど で ) 紅 潮 す る , 血色 が よ 
い 。  S. dumbfound (通例 受け 身 で 用 いる )( 物 も 言え ない ほど ) び っ く 
りさ せる 。 貴 然 と させ る 。 6. crucial 決定 的 な ., きわ め て 重大 な 。 


39. 77e の eg77 o/ g Scze7775 た oer 


1. commit suicide 自殺 する ( 三 kill self)。 2. attach (重要 性 な ど を ) 
持っ て いる と 考え る [見 な す ], (… に ) 置 く : Do you gzzgcZ much import- 
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詞 。 3. postwar 戦後 の 。post- 時 間 的 , 空間 的 に 「 後 の ] を 意味 する 接 
頭 辞 : pos7erity 後世 , 子孫 , pos7script (手紙 の ) 追 伸 。 4. carry ( 新 
聞 が 記事 ) を 載せ る , (テレ ビ , ラジ オ が ニュ ー ス ) を 放送 する 。 S. jm 
termsof … の 点 か ら , に 関し て 。 6. humane (人 間 の 高貴 さ , 優し 
さ に み ら れ る ) 思 いや り の ある , 人 情 の ある 。c7 human (人 間 の 菩 悪 の 
特徴 に つい て ) 人 間 に あ り が ちな , 人 間 の 。 


33. 7o7z 77zzs77c7ey 7 の Oo7 の gc77ey 


1. Khrushchev フル シナ チ ョ ブフ , Nikita Sergeevich 一 (1894-1971 ) 。 ソ 
連 の 政治 家 。1958-64 年 まで 首相 。 非 スタ ー リ ン 化 , 対 米 関係 の 安定 , 平 
和 共 存 政策 を 推進 し た 。 2. pick (けん か , 争い な ど を ) ふ っ か ける , 
… の きっ か け を つか む : pc a quarrel with a person 人 に けん か を 売 
る 。 3. Dag Hammarskjold ダグ ・ ハ マー ショ ルド , Dag jalmar 
Agne Carl Hammarskjold (1905-61 ) 。 スウェー デン の 政治 家 , 経済 学者 , 
1953-61 年 まで 国連 事務 総長 。 死 後 61 年 度 ノ ー ベ ル 平 和 賞 を 受賞 。 4. 
Harold Macmillan ハロ ルド ・ マ クミ ラン , Maurice 一 (1894-1986 ) 。 
英国 の 保守 党 政 治 家 , 1957-63 年 まで 首相 。 対 米 関係 の 強化 , 東西 の 緊張 
緩和 に 努め た 。 


3 プ 2. 7 ん esZZz7s アア op7777 ア /z7zgey 


1. plunge 急激 に 落下 する , (ある 状態 に ) 突 入 す る 。 2. Hiken た と 
える , な ぞ ら える (to)( ビ compare)。 3. inaugurate ( 式 を 催し て 正 
式 に ) 就 任 さ せる , 正式 に 発足 させ る 。 一 z. inauguration (大 統領 な どの ) 
就任 ( 式 ), the ITnauguration Day ( 米 ) 大 統領 就任 式 の 日 (選挙 の 翌年 の 1 
月 20 日 )。g の . inaugural 就任 ( 式 ) の 。 4. subsequent (時 間 , 順序 , 

位置 に 関し て ) 続 いて 起こ る , すぐ 後 の , 次 の 。 5S. parallel (性 質 , 傾 
向 な どの ) 類 似 点 , 対応 する も の (to)。 6.fault 批判 する , 非難 す 
る 。 7.mow that … で ある 以上 , … だ か ら ( 三 since, because) that 
を 省略 する こと も ある 。 


33. 7ee7 Oz7 “C7gze 47g7z” 


1. warmanup 次 第 に 友好 的 に な る , 受け 入れ て も よい と いう 気 に な る 
(to)。 2. species (生物 )( 生 物 を 分 類する 上 で の 基本 単位 で ある ) 種 : 
The Origin of Species 「 種 の 起源] (C. Darwin の 著書 )。 3. 
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II 中 由 川上 II 上 目 利 上 I 和 III 


29. 7so/7e C77777e7z 


1. keep it up 調子 を 落と さ ず に 続け る , どしどし や る 。 2. jm 
common 共通 に , 共同 で 。 3.relative 同類 , 同族 , 親族 。 34. 
hooky 学校 の ずる 休み 一 play Zoo ん y 学校 を ずる 休み する , さぼ る 。 
S. absenteeism 欠席, 欠勤 。 一 absentee 欠席 者 。 


の . の 7zwg7z7e /7zzsZc 75 /Wozse 


1. inferior to (品質 が )(… に ) 劣 っ た , (より ) 粗 悪 な 。 opp. superior. 
2. outnumber (… よ り ) 数 が 多い , 数 で まさ る [圧倒 する ]。 3. take 
for granted 当然 の こと と 思う , (… を ) 気 に し な い 。 4. chronic ( 常 
態 が ) 常 習 的 な , 慢性 的 な 。 5S. wbiquitouns ご どこ へ 行っ て も ある , 至る 
所 に 存在 する 。 6.for short し て , 省略 し て : Benjamin, called 
“Ben” 7oz syZo77 略し て ベン と 呼ば れる ベン ジャ ミン 。 


うぅ. 77g7zs77 4cc77e7z7S 


1. slam ( 急 に 激しく ) 動 く , 押す , ふむ 。 2. snooze うた だ た ね [ 居 眠 
り ] を する , ま ど ろ む 。 3. woolgathering gg の . ぼん や り し た だ , 放心 し 
た , 空想 に ふけ る 。 4.reverie 空想 に ふけ る 状態 , 夢想 。 S. 
casualty (事故 に よる ) 死 傷 者 , 被害 者 (通例 p/.)。 6.mavoc 大 損害 , 
大 破壊 。 


37. “ 妃 o7zo7g7y Wes*・ gz の の sce7ze 7e7772 


1. obscene (こと ば , 考え な ど が ) み だ ら な , いや らし い , 不潔 な 。 2. 
discrimimatory 発 別 的 な 。 一 z. discrimination。 3. denote 示す , 
意味 する 。 4. callously 無神経 に も , 冷 潤 に 。 5. apartheid [apG: 
theit] (南ア フリ カ 共 和 国 に お ける 黒人 な ら び に 有色 人 種 に 対す る ) 人 種 
差別 (政策 )。 6. take advantage of 利用 する : He 7oo た the fullest 
ggvgz7gge o/ his success. 役 は 成功 を 最大 限 に 利用 し た 。 


32. 7ezzo7zes o/ の ece7z の er $ 


1. troop (通例 一 s) 軍 隊 。 2. prewar 戦前 の 。pre- 時 間 的 , 空間 的 
に 「 前 に 」 を 意味 する 接頭 辞 : prehistoric 有史 以前 の , preposition 前 置 
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川上 川上 省 II に 上 肖 中 中軸 削 II 川上 川上 


ププ. 4 Teg772772g 7 の 7 See/ 477s 


1. personality (芸能 界 な どの ) 有 名 人 , スタ ー。 2. charge (サー ビ 
ス 行 為 に 対す る ) 代 金 , 料金 : postal czgzge 郵便 料金 。 3. come to 
think ofit 考え て みる と , そう 言え ば 。 4. remuneration 報酬 , 謝 
礼 。 S. or [and] thelike また は [お よび ] 同 種類 の も の , … の 類 。 6. 
would-be (…) 志 望 の , 自称 の 。 7. emntice 誘 惑 する , さそ う 。 (人) 
を そそ の か し て … さ せる (to do, into doing )。 


25. ove7ze7 の zzo7es 


1. gee ( 稀 き , 当惑 な ど を 表し て ) い や ー, お や まあ , へ え 。TJesus の 縮 
約 形 。 2. godownthedrain 無駄 に な る , 水泡 に 帰す , ます ます 悪く 
な る 。qdrain 排水 路 [ 管 ]。 3. beyond (理解 力 , 能力 の 限界 を ) 越 えて : 
The problem is eyoz の me. この 問題 は 私 に は 判ら な い [ 歯 が た た な い , 

手 に 負え を ない]。 4. bum ろく で な し , な まけ 者 。 5S.cormner 窮地 
に 追い 込む ぜ . や りこ め る , ぎゅ うっ と 言わ せる 。 6. jibe 一 致す る (with) 
( 三 agree, fit)。 7. to be (quite) honest with you 正直 に 言っ て , あ 
Ga 言う ゆ 志 5 


6. 77e $z77zZ776 の e の g/e 


1. CiviiCode 民法 。 2. maidenname (既婚 婦人 の ) 結 婚前 の 姓 , 旧 
姓 。 3. take something into consideration (ある 事 を ) 考 慮 に 入れ る , 
し ん 的 する 。 4. omn the grounds that [ofl …(… と いう ) 理 由 で : be 
excused oz 77e grozz の s of youth 若い と いう 理由 で 許さ れる 。 5S. file 
asuit 訴訟 を 起こ す (against somebody ) 。 


プ Z. 7e /Zpg7zese ア e7zc/g7z7 7o7 C7eg7/77zesy 


1. penchant 趣味 , 好み , 傾向 (for)。 2.infashion 流行 し て ,。 は や っ 
て 。 3. coed (男女 共学 の 学校 , 大 学 の ) 女子 学生 [生徒 ]。 4. jm 
force 有効 で , 実施 中 で 。 S. misconceived 誤解 し た , 思い 違い を し 
た 。 6. LSI /arge-scale mtegration [or zmtegrated circuit] 大 規模 集 
積 回 路 : 1 チッ プ 当 り に 1,000 素 子 以 上 を 含ん だ 集積 回 路 (IC)。 7. 
major in (大 学 な ど で )( あ る 科目 を ) 専 攻 す る ( 三 specialize in)。 8. 
cometothimnkof そう いえ ば 。 


1 ク NOTES 


の . 7 の 7g7y /Venyo7 ん ん s 77zc7eS772g 


1. take hold (新しい 制度 , 方 法 な ど が ) 定 着 す る , 確立 する 。 2. 
hook up つ なぐ, 取り つけ る (to)。 3. stock (商品 を ) 仕 入れ る 。 一 
ヵ . stock 在庫 品 。 4. Mocate (ある 物 の 場所 , 出所 な ど を ) 突 き 止 め る , 
捜し 出す 。 Ss. allow 可能 に する ( 三 enable ): Computers allowed the 
world market to extend. コン ピュ ー タ ー で 世界 の 市 場 は 広がっ た 。 6. 
nold (会 な ど を ) 催 す , 行なう 。 


27. W/y We Cgz7 See 7 が e Wz7zessey 


1. testify (法廷 で 宣 枚 の うえ ) 証 言 す る 。 一 ヵ . testimony 宣 故 証言 , 供 
述 。 2.adhoc (ラテ ン 語 ) 特 に この 問題 に つい て の , 特別 の 。 3. 
impose (義務 , 税 な ど を ) 課 する , 負わ せる 。 4.stated 明言 され た , 
正式 の 。 S. kangaroo court 人 民 裁 判 , つる し 上 げ 。 和 被疑 者 が 大 勢 の 
仲間 か ら 矢 継ぎ 早 に 弓 弾 され る 様子 が . カン ガル ー が 敵 を 攻撃 する の に 似 
て いる こと か ら 。 6. appreciate 高く 評価 する , 真価 を 認め る , 感謝 
する 。 7. cross-examination 反対 尋問 , きび し い 追 求 , 詰問 。 


42. gz の ze/ の 7 Co/o7s 


1. lay out (見 せる た め に ) 広 げ る , 陳列 する , (人 前 に ) 表 す , 設計 す 
る 。 2. shade (ある 色 の 濃 深 の ) 色 合い : a brighter szgge of yellow 
も っ と 明る い 黄 色 。 3. whatsoever whatever の 強調 形 。( 否 定 ・ 疑 問 
文 で no, any を 伴っ た 名 詞 の 後に 用 いて ) 少 し の … も ( 三 at al 還 4: 
plessed [blesid] 神 の 恵み を 受け た , 幸運 な : /esseg are the poor in 
spirit. 幸い な る か な , 心 の 貧し き 者 (聖書 )。 5.savor (楽し みな が ら ) 
味わう , 氏 賞 する 。 


ダ プ 3. 7277ze 77oye/ 


1. permit ( 物 , 事 が )… を 可能 に する , 許す 。 2.result … と いう 結 
果 に な る , 終る (in): Your voting for the Liberal-Democratic Party w ヒ 
7esz7 in your taxes being raised. 自民 常に 投票 すれ ば 結局 税金 が 上 が る 
こと に な る だ ろう 。 3. protagonist ( 劇 , 小説 な どの ) 主 人 公 。 4. 
mores [mrizz| ある 集団 ・ 社 会 の 基本 的 な 慣行 , 習俗 , 道徳 。 S. 
translate 変わ る , 変形 する (into)。 6. hold 真 で ある , 効力 が ある 。 
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出生 加 記 記 記 計 語 語 計 語 語 癌 是 昌 昌 昌 昌 昌 昌 昌 昌 旧 昌 昌 昌 昌 昌 昌 0 昌 是 


36. 7 g gzz o げ We/7-C7osez Wozgs 


1. recollection 回 想 , 記憶 , 追憶 。 2. attherequestof … の 依頼 で , 
要求 で 。 3. wmnafgfected 気取ら な い , 誠実 な . あり の まま の , (… に ) 
影響 され な い 。 4. scrutiny 綿密 な 調査 , 吟味 。 5. make light of 
(… を ) 軽 視 す る , 軽 ん ずる 。 6. imposing 印象 的 な , 堂々 た る , 威圧 
する よう な 。 7. mock (… を ) 無 視 す る , 拒む , 受け 付け な い 。 


3Z 47ze77cg's Wo7zz, 7o7ce/z/ 47z の ys の or7 


1. before long や が て , まもなく 。 2.recession (事業 , 景気 の ) 不 振 , 
後 退 。 3. insurance policy 保険 証書 , 保険 証券 。 4. wiehout 
reserve 無 条 件 で , 遠慮 な く 。 Ss. crucial 決定 的 な (ー decisive), 重 
大 な : at the czzczz7 moment 重大 な 時 期 に , 危機 に 。 


MM 


3@. 7 ん es7zZ7z's の ze7 7277 め 7277 の 729 


1. atanycost ご ん な 犠牲 を は ら っ て も , どん な こと が あっ て も 。 2. 
Draconian 厳格 な , 昔 酷 な : の zzcozzzz measures 厳格 な 処置 。 3. 
overture (し ば し ば >p/. で )( 人 へ の ) 申 し 入れ , 提案 : peace ovezzzz7ey 
和平 予備 交渉 , 講和 の 申し 入れ 。 4. make public 公表 する : zzge 
one's views pg の /zc 見 解 を 公 け に する 。 S. morsetrading 抜け め の な 
い 取 り 引 き [駆け 引き ]。 6. neavy-handed 無 器 用 な , 見 苦し い , 圧 制 
的 な 。 7.mowthat … し た か ら に は [以上 は ], … で ある か ら : Mow 
(7Z り you mention it, 1 do remember. 君 が そ れ を いっ て くれ た か ら 私 
も や っ と 思い 出し た 。 


3 の . 7c ん ey ozzye's 60777 7777Zy 


1.rodent けっ 歯 類 の 動物 (ね ずみ , うさ ぎ , りす な ど )。 2. 
innocuous 無害 の , 無毒 の 3. get intotrouble 問題 を 起こ す , 面倒 
な こと に な る 。 34. sophistication (高度 の ) 知 識 素養 , 洗練 きれ た 考え 
[や り 方 ]。 S.traie 特性 , 特色 , 特徴 : Two な gzzs in the American 
character are generosity and energy. アメ リカ 人 気質 の 二 つ の 特質 は 寛 
大 さと 行動 力 で ある 。 6. maughty [n3:ti] (子供 な ど が ) わ ん ぱく な , 

いた ずら な 。 7. UNICEE 国連 児童 基金 [Onited ations (7nterna- 
tional) Children's ( 玉 mergency) 7und] 。 現在 で は , か っ こ 内 の 語 を 省く 。 


10 NOTES 


fl ダダ $ ほ ニル 昌 昌 昌 記 記 語 語 


32. 4 gz o/ “S7zg77 友 7727zesses” 


1. pass away 終わ る , 消え る , すたれ る , ( 巡 曲 的 な ) 死 ぬ ( 王 die)。 
2. straightforward 正直 な , 簡明 な , わか りや すい 。 3. autistic 自 
閉 [ 内 閑 ] 性 の 。 一 ヵ . autism。 4. scheme [skixm] (仕事 , 活動 な どの ) 
計画 。 企画 . た くら み , 陰謀 。 5.pearfruit 実 を 結ぶ 。 6. legacy 
遺産 , 先祖 伝来 の 物 。 


33. 7oye7 の s 7 の の 7o/es が S 772 Soz772 人 o7eg 


1. allegation 申し 立て , 主張 。 2. wrongdoing z. 蛋 事 , 非行 , 犯 
罪 。 3.omnchargeof (… の ) 罪 で : be arrested oz a cgrge o げ theft 
袖 盗 罪 で 逮捕 され る 。 4. suspect of (… に )( 犯 罪 の ) 疑 い を か ける : 
He is szypecreg oc げ telling lies. 彼 は うそ を 言っ て いる と 疑い を か けら れ 
て いる 。 S. mumravel 解明 する , 解く ( 三 solve)。 6. apt 攻 0 の 
ふさ わし い 。 7. ad hoc [sdh3k] 特別 な 目的 の た め に [の ], 特別 に 
[の ]。 8. indebted [indetid] (人 に ) 負 うと ころ が ある , 因 を 受け て 
いる 。 


3 プ . の Zsgzs が 7zg Sce7e 772 77e の /e/ 


1. disgusting うん ざり する よう な , 実に いや な 。 2. railroad (議案 
な ご を ) 強 引 に [大 急ぎ で ] 通過 させ る : 7gogg a bill through Congress 
議案 を 強引 に 議会 を 通過 させ る 。 3. mminute (p/. で )( 特 に 会 議 , 委員 
会 な ど ご の) 議事 録 , 会 議 録 。 4.tobesure た し か に , いか に も (ーー 
certainly)。 S.lucrative 有利 な , も うか る 。 6. in compliamce 
with … に 応じ て , 従っ て 。 7. behind-the-scenes 舞台 裏 の , 陰 で , 
こっ そり と 。 8. inthemidstof (… の ) 中 に [で , か ら ]。 


3$. 77e C7ys7g7 /Vzg77 


1.inreality 実は , 実際 は [に ], 本 当 に 。 2. retaiiate 報い る , 報復 
する , 仕返し する (against, on, upon)。 3. synagogue ユダ マヤ 教 の 教 
会 堂 。 4. comncentration (軍隊 な ど ご どの) 結集 , 集団 : cozcez7g7o7 
camp 捕虜 強制 収容 所 。 S.atonement 罪滅ぼし , 昧 罪 。 6. the 
Holocaust 大 虐殺 。 第 二 次 世界 大 戦時 の 大 虐殺 を 示す 時 は 大 文字 で 始ま 
る 。 7. anti-Semitism 反 ユ ダ ヤ 主 義 。 
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用 いら れ た 照明 器具 : in the 友 ze/zg7z 人 目 を 引い て 。 3.valiq (方 法 
な ど ご ど が) 効果 的 な , (議論 な ど が ) 根 拠 の ある 。 4. afuent 裕福 な , 豊 
か な ( 三 wealthy):「The 477zezz Society」(“ 豊 か な 社会 ”) ア メリ カ の 経 
済 学者 John Kenneth Galbraith の 著書 (1958)。 一 ヵ . affluence 富裕 。 
S. dismmiss (問題 な ど を 十分 検討 し な いで ) さ っ さと か た づけ る , (考え 
な ご ど を) 退け る 。 


29. CZzeo 4 ん yg7zg, の zee7z o/ gpg7zese gg7o 


1. starto 作 始め る , 動き 出す 。 2. installment (ある 期間 に に わた っ 
て 分 け て 供給 , 出版 され る も の の ) 一 回 分 。 3. perception (五感 , 心 
に よる ) 知 覚 , 理解 , 認知 (形式 ば っ た 表現 に 用 いら れる )。 4. 
uncompromaising 交 協 し な い , 譲歩 し な い , 不屈 の , 断固 と し た , 厳格 
な 。 5. wretchedness あわ れ さ , 悲惨 さ , みじめ さ 。 


3 の . 万 syZ, の zo ん 7s 7 7 が e の Woz の ' 


1. evaluate (価値 , 数 量 な ど を ) 決 め る , 評価 する 。 2. specify (… の ) 
名 を 一 つ 一 つつ 挙げる , (… を ) 明 確 に 言う [記す ], 明白 に する 。 3. tip 
(… を ) 傾 ける : か the scale 天びん の 一 方 を 重く する , 一 方 を 優勢 に す 
る 。 4. abstain 慎む , 控え る , 径 権 す る (from)。 5. nomncommittal 
(議論 な ど で ) 言 質 を 与え な い ,。 あい まい な , は っ きり し な い 。 6。 
deviate 逸脱 する , それ る (from): eyzz7e from the truth [a rule, one's 
custom] 真実 [規則 , 慣習 ] か ら 逸 腕 す る 。 7. sick and tired 全く うん 
ざり し て , いや に な っ て (of)。 8. mudslinging z.( 政 治 運 動 な ど ご で の ) 
個人 攻撃 。 中傷 。 


37. ozey- の 7zye7z gpg7zese Socze か 


1. saying ヵ . こ と わざ , 格言 ( 三 maxim)。 2.carryout 実行 する , 
(… を) 成し遂げ る , 完成 する 。 3. of mate 最近 , 近ごろ (= 
recently)。 4. swindle 詐欺 . だ ます こと 。 S. manipulation 巧み 
な 扱い [操縦 ], 不正 操作 : make a lot of money by clever 72727 の 7 が の 7 
of the stock market 株 式 市 場 を 巧み に 操作 し て 大 金 を も うけ る 。 6e6。. 
ommnipotent 全能 の , 無限 の 力 を 有する , 絶大 な 権能 を 有する 。omni- 
は 「 全 」,「 総 」 の 意 の 連結 形 。 


に 1 NOTES 
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25?. 7z/e の 7 7wo Wo/es 


1. adaylate [after] forthefair 六 日 の あや め 十 日 の 菊 , あと の 祭り (= 
too late)。 fair 定期 市 , 縁日 , 品評 会 , 博覧 会 。 2. going to such 
trouble わざ さわ さそ ん な 面倒 な こと を する 。 go to the trouble of calling 
them わ さ わ ぎ 彼 等 に 電話 する 。 3. ecosystem 生態 系 (ecology 十 
sys7ez? ) 。 ecology 生態 , 生態 学 。 4. sympiosis 共生 。 2 種類 の 生物 
が 相互 に 利益 を 得 て 生 活 す る こと 。 S. short of (ある 状態 程度 な ど 
に ) 達 し て いな い 


26. 7o ん es7ZZ/o: os7e7 o/ C/eg7, ogze Seec/ 


1. goover 詳し く 調べ る , 繰り 返し 読む 。 2. minute (the 一 s) 議 
事 録 。minute 覚え 書き , メモ 。 3. gothrough 詳し く < 調べ る , 検討 
する 。 4. modifier 修飾 語句 。 一 ャ . modify 修飾 する , 修正 する 。 
S. amount to ( 量 , 意味 が )… に 等 し い , … も 同然 で ある 。 6. fall 
under … の 部 類 [範囲 ] に 入る , 含ま れる 。 修飾 語句 が つい て 長く な っ た 
主語 expressions は 文 全体 の バラ ンス 上 後に き て いる 。 


2Z. 7 の s 7 の の ZS7o777 の 725 


1. diseorion ゆがん だ 像 [ 形 ]1. ゆがめ る こと 。 2.beto 主語 が 2 人 
称 の と き 話 し 手 の 指 示 を 伝え る 。 こ こ で 指示 を し て いる の は 地図 を 描い て 
いる 女性 で 直接 法 で は “You are to get …" に な る と ころ 。 3.item 新 
聞 記 事 , 記事 の 一 項目 。 4. topographical (一 地域 の 詳細 な ) 地 形 図 
の 。 S. phobia ( 病 的 な ) 恐 怖 , 嫌悪 。 連 結 形 で 用 いら れる こと も 多 
い : hydrophobia 恐 水 病 。 6. glasnost 情報 公開 。perestroika (ペレ 
スト ロイ カー 改革 ) と な らぶ ゴル バチ ョ フ 政 権 の キャ ッ チ フレ ー ズ の ひと 
つ 。 発禁 処分 の 文芸 作品 や 未 公 開 だ っ た 統計 な ど が 日 の 目 を 見 る こと と 


7 なつ 9 だ る 


2@. “ 災 o7g ん zz*・ We7z た egyes gz の ep が の 7S 77 


1.taimt 汚染 する , 悪影響 を 与え る , 腐敗 させ る 。 2. mimelight 
(the 一 ) 世 間 の 注目 を 集め る 立場 。 も と 演劇 な どの 舞台 に 光 を 当て る の に 
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し て 。 3. mothing morethan だ だ … に すぎ な い 。 34. pacify (人 , 
怒り , 興奮 な ど を ) な だ め る , 和らげ る , 静め る 。 S. qip 浸す : 2 
one's pen into the ink ベン を イン ク の 中 に つけ る 。 


27. oo72 7rzes 72 7o ん yo 


1. small wonder それ も その は ず ( 不 思 議 で は な い ) 一 no [small] 
wonder. 2. undergo 経験 する , 受け る 。 3. incarnation ( 稚 念 な 
ご ど の) 具体 化 , 実現 。 4. neavenly の. 喜ばしい, 素晴らし い 。 S. 
buttocks し り 。 6. viability 生存 能力 , 生活 力 , 実行 力 。 


22. 77e 万 pg7 の 772p 人 ec7z77 Sco7 の 7 


1. aforementioned 前 述 [前記] の ( 三 aforesaid)。 2.peddle 売り 歩 
く , 切り 売り する 。 3. marbor (考え , 邪 念 な ど を ) 心 に 抱 く : gz の or 
thoughts of revenge 復讐 心 を 抱く 。 34. integrity 高潔 , 誠実 。 S. 
to the effect that… … と いう 趣旨 の 。 6. push 切迫 , 危機 , 急場 , 
気力 : HHe has plenty of ps and go. 彼 は 大 変 な が ん ば り 屋 で ある 。 


23. Oc/o/e7 zo/es 


1. accountfor 割合 を 占め る 。 2.tide (困難 , 時 期 な ど を ) 乗 り 切 る 
(over)。 3.make do (… で ) 問 に 合わ せる 。 4. in deference to 
(… に ) 敬 意 を は ら っ て , 尊重 し て 。 S. muttering つぶ や き , ぶつ ぶつ 
言う こと 。 6. plebiscite (重要 な 政治 的 問題 に 関す る ) 国 民 投票 。 


2 プ . gg7"5 た 7p7777O74Sey 


1. Junzaburo Nishiwaki 西脇 順 三 郎 (1894-1982)。 詩 人 。 慶 大 教授 。 詩 
集 「Ambarvalia」,「 近 代 の 二話 」 な ど が ある 。 2. amidst pzep. (文語 ) 
… の 上 で ( 三 amid, among)。 3. dispatch (使者 な ご ど を) 派遣 する , ( 手 
紙 。 小包 な ご ど を ) 発 送 す る 。 4. mavigation 航海 , 飛行 。 一 ャ . navi- 
gate 航海 [飛行 ] す る , 船 , 飛行 機 を 操縦 する 。 Ss.onthestagf 職員 [部 
員 ] で 。staff (集合 的 に )(the 一 ) 職 員 , 部 員 . . ス タッフ 。 6. man 

の 職務 [配置 ] に つく 。 7. permanently 長期 間 に わ っ て 。 8. Loran 
long-range navigation の 略 。 電波 の 直進 性 , 定 速 性 を 利用 し て 航海 や 飛 
行 に 必要 な 情報 を 収集 , 提供 する シス テム 。 Loran C も この 電波 航法 の 


6 NOTES 


UIlllllllll 計 計 記 記 記 記 計 昌利 川 岬 用 員 中間 昌 昌 胃 


[ksnfje:ras] 孔子 。 3.put…ktonuse 役立て る , 利用 する , 用 いる 。 

目的 語 が 長い の で 後に き て いる 。 4. mmodus operandi [m6Gudas 
apar を も ndiC:)] 《 ラ テン 語 )( 仕 事 の ) や り 方 。 S. interdisciplinary 多く 
の 学問 分 野 に また が る , 学際 的 な 。 6. exempt (義務 , 履行 な ど を ) 免 
除 す る (from )。 一 z. exemption 免除 。 7. wsedto (過去 の 習慣 を 表 
し て )… す る の が 常 だ っ た だ た, よく … し た も の だ 。 eo7 be used to driving a 
car. 自動 車 の 運動 に 慣れ て いる 。 


7Z. の eg/zzzg Wz7z Cg7 の ge 


1. rubbish ご み , くず , 廃物 。 2. incinerate (… を ) 焼 いて 灰 に する , 
焼却 する 。 3. cometolight 現われ る , 明る み に 出 る [出す ]。 4. 
abound だ くさ ん ある , 多 い ,(… に ) 富 む 。 S. round-the-clock 24 時 間 
ぶっ 通し で , 昼夜 兼 行 で 。 6. contaminate 汚染 する , 汚す (… に ) 
如 影 響 を 及ぼ す 。 7. the Organization of African Unity アフ リカ 統 
一 機構 (OAU)。 ア フリ カ 諸 国 の 連帯 と 協力 を 強化 する 目的 で 1963 年 5 月 
アジ ス ア ベ バ で 開か れ た アフ リカ 諸国 首脳 会 議 で 創設 され た 。 


79. 4ge o/ 4ge Po/zz7z7ee7s” 


1. ripe (人 , 知識 , 判断 , 年 齢 な ど が ) 十 分 に 発達 し た , 円 熟し た , 老 
練 な 。 2.mapp お し め , お むつ 。 3.meat きち ん と し た , 整 と ん 
され た だ た 。 4. part and parcel (of)(… の ) 本 質 的 [重要 ] な 部 分 。parcel 
は 小包 , 小 荷 物 の 意 。 


7 の . eg/777 7g/ た 


1. associate (感情 , 記憶 な ど を ) 結 び つ ける , 関連 させ る , 連想 する 
(with)。 2. spirieed g の の. 元気 の よい , 快活 な 。 3. torso (人 の ) 胴 
体 , ( 比 ゆ 的 に ) 未 完成 [ 不 完全 ] の 作品 。 4. onaverage 平均 し て 一 on 
an [the]l average. S. rampant (病気 , 罪悪 , 迷信 な ど が ) は び こ る , 
流行 する 。 6. shortsightedness 近視 。 7.inexplicable 説明 が つか 
な い , 不可 解 な 。 


20. 77e Se7zse o/ 7ozc/ 


1. indentation ぎ さ ざさ ぎ さ を 付 ける こと , 刻み 目 。 2.ondisplay 陳列 


英文 訳注 に) 
HI 用 用 用 用 E 是 昌 昌 昌 全曲 昭 語 記 昌 記 記 昌 語 上 
rapprochement [raspr ろ Tman] (フラ ンス 語 )( 国 家 間 の ) 友 好 関 係 の 回 復 , 
和解 。 3.aswell その 上 に (= in addition)。 4. This is mot to say 
that… そう は 言っ て も … と いう の で は な い 。 S. given (前 置 詞 ま た 
は 接続 詞 的 に 用 いて )… を 考 應 に 入れ る と 。 


7?. “ec7zz77 7 の so の の” 


1. brush 軽い 接触 , 小 ぜ りり 合い, も め る こと : have a pzzs7 with the 
law 法 に 触れ る 。 2.throw im (言葉 な ど ) を さ し は さむ 。 3. 
unlisted (株 な ど が ) 上 場 さ きれ て いな い 。 4. miveupto (理想 , 基準 な 
ご ) に 従っ て 生き る [行動 ] す る , (期待 な ど ) に こたえ る 。  S. chime in 
合 づ ち を 打つ , ( 話 な ど に ) ロ を は さむ 。chime ( 鐘 な ご ど が ) 調 子 を 合わ せ 
て 鳴る 。 6. bethatasitmay (前 述 の こと に 関し て ) そ れ は と も か く , 
いずれ に せよ ( 三 however that may be)。 7. Heaven forbid. そん な 
こと が な いよ うに , そん な こと が あっ て た まる か 。forbid は 仮定 法 で ,「 神 
が 禁じ た まわ ん こと を 」 が も と の 意 。 


7 プイ . se の g/7・ Spo77 o7 577zess2 


1.ontopof … に 加え て ( 三 in aqdition to)。 2. mmixed いろ いろ な , 
雑多 な : have zzzxeg feelings (about)(… に つい て ) 複 雑 な 気持 を いだく 。 
3. benefit (… で ) 利 益 を 得る , 得 を する (from)。 4. blatantly 露骨 に , 
ずうずうしく , あ くど ご どく 。 S.rest (… に ) 基 づく (on)( 三 be based on)。 


75. ec7z77 7o の e 万 の g7z の 5 


1. full-fedged 徹底 し た , 完全 な , 一 人 まえ の 。 2. on charges of 
… の 罪 で 。charge 罪 , 告発 , 非難 : bring a charge of…against him … の 
罪 で 彼 を 起訴 する 。 3. pribe わい ろ 。yr. bribe わい ろ を 贈る 。 4. 
handsome (金額 な ど ご が) かなり の 。 S. Hist (株 , 証券 を ) 上 場 す る 。 
6. allegedly ( 文 を 修飾 し て )( 真 偽 の ほど は わか ら な い が ) 申 し 立て に よ 
る と , 伝え られ る と ころ で は 。 7. atstake (信用 , 名 誉 な ど が ) か か っ 
て いる , か か わる , 危 い 。 8. allegation 申し 立て , 主張 , 陳述 。 


76. 4 /4g7z の 7 の ersye 77z7e7es7s の zes 


1. small wonder… … は た いし て 不思議 で は な い 。 2. Comfucius 


4 NOTES 


OUUUUUUIUUMIIUOUUUIUIWUIUUUUUUIIIUIIIUUIIIIUIIIIIUIUIDIUDUOUOUUiUUUUIIU) 


ubiquitous (同時 に ) ど こ へ 行っ て も ある , 至る 所 に 存在 する 。 7. 
vandalism バン ダル 的 行為 , 芸術 [文化 ] の 破壊 。 バン ダル 人 は 北ア フリ 
カ を 侵略 し , 455 年 ロー マ を 略奪 し た ゲル マン 民族 の 一 種族 。 


の . eczz7 Scg7zdg/・/Vo7 7 アア 7Zyg/e 17e77er 


1. ongoing 前 進 す る , 進行 中 の 。 2. in possession of (人 が )(… を ) 
所 有 し て いる : Who is zz possesszoz o/ the property? だ れ が その 財産 を 
所 有 し て いま すか 。 3. mamndsome (贈り も の な ど が ) か な り の , 気 前 
の よい , 手厚い 。 4. in connection with (… に ) 関 連 し て , 関し て 。 
S. cut-and-dried og の . (意見 , 計画 な ど が ) あ ら か じ め 用 意 さ れ た だ , 前 も っ 
て 決定 され て いる 。 6. maxim 格言 , 金言 , 処 生 訓 。 7. callous 
無神経 な , 冷淡 な 。 


7 の . 4gre777s7zg Copy: の z7 Cz/Zzz7g/7 7777o テ 


1. commemorate (人 , 事件 を ) 記 念 す る , 祝う 。 2. changeover 切 
り 換 え , 転換 , 変更 。 3.prominent 目立つ , 顕著 な , 卓越 し た 。 
prominent は 周囲 や 背景 か ら 際 立っ て いて 注意 を 引き よく 目立つ こと 。 
conspicuous は 明 上 で ある た め に は っ きり 見 える こと 。 4. carefree 
心配 の な い , の ん き な , 楽し い 。 S. semnsitivity 感じ や すい こと , 敏感, 
感受 性 。 


77. 77z7e/7ec7zg7 Cz77os7 が の /Veee の 


1.goon ( 事 で ) 起 こる , 発生 する ( happen) 2. questionnaire ア 
ン ケ ー ト [用 紙 ] 。 日 本 語 の アン ケー ト は フラ ンス 語 の enquete か ら 。 

3.rimngapbell (物事 が 記憶 , 共感 を ) 呼 び 起 こす , 思い 出さ せる , 思い 
当たる 。 4. when 放 comes to… … と いう こと に な る と , … の 点 で 
は 。 S.atfault と が め ら れる べき , 悪い : I am gz 2z77 for the mmis- 
take. その 過失 に つい て は 私 に 責任 が ある 。 6. by andlarge 概して , 

だ いた い に お いて (= in general)。 7. opbserve (習慣 な ど に 従っ て ) 行 
②。 SG5』 祝 5 


72. /Wew ア o/777co/ CZ77e77/ 


1. Sino- [sainou-, sinou-] 「Chinese」( 中 国 ) の 意 の 連結 形 。 2. 


英文 訳注 3 


ININII 利 卓 旧 II 上 衝 則 II 用 上 II 旧 


検 守 。 S. oblivion 全く 忘れ られ て いる 状態 。 6. Celsius 摂氏 の (= 
centigrade)。 ス ウェ ー デ ン の 天文 学者 で 摂氏 温度 計 の 考案 者 Anders 
Celcius (1701-44) か ら 。 


$ う . Cz/e g7 777e C7oss7og7y 


1. crossroad (一 s) 交 差 点 , ( 比 @ 的 に ) 重 大 な 決定 を すべ き 時 , 岐路 : 
stand [be] at the cross7oggs 岐路 に 立つ 。 2.regime (理念 や 主義 か 
ら みた) 政治 体制 。 3. coup [ke:]l クー デ タ ー, 武力 政変 ( 三 coup 
d'etat [ku: deita:])。 4. major general 陸軍 少将 。lieutenant general 
(中 将 ) の 下 で , brigadier general (准将 ) の 上 。 S. rendition (音楽 の ) 
演奏 , ( 劇 の ) 演 出 。 6.facade [fase:d] (建物 の ) 正 面 ,。( 比 @ 的 に ) 
前 面 , 見 せ か け 。 


6. の /V7CZ77 Ozee が 7g Cg7 の ys 


1. lePssay た と えば , 仮に … だ と し た ら 。(just) say you buy… で も よ 
い 。 2。 per zep. … に つき 。… ご と に 。 pezcent パー セン ト (100 に つ 
き ), per capita 1 人 当たり 。 3. sound (聞い た り 読 ん だ り し た 時 に ) 
… と 思わ れる [聞こ える ] : That sozzgs true. それ は 本 当ら し い 。 4. 
cause 主義 , 理想 , 運動 。 S. intermsof … の 点 か ら , … に 換算 し て 。 


Z. 万 77777s S77777777p が の 7es7S 


1. document ry. 実証 する , (… を ) 文 書 で 証明 する 。 2.tract 区 域 。 
(森林 , 農地 な どの ) 広 が り 。 3. absorb (水分 を ) 吸 収 す る , ( 光 , 熱 
な ど ご ど を) 吸い 込む , (知識 。 思想 な ど を ) 身 に つけ る 。 4. diminish 減少 
する , 縮 少 する 。 S. qehydration 脱水 , 乾燥 。 6.atease 気楽 に , 
くつ ろ い で : He ived gz his egse. 彼 は の ん びり 暮らし た 。 


@. 77e 7os gz の Cozzs o/ の oog777zg 


1. proandcon 賛否 両論 : argue the matter pzo gzg coz 賛否 両論 を 戦 
わす 。 2. graffiti graffito の p/. (通例 p//. で )( 壁 な どの ) 落 書き 。 
3. indispensable (… に ) 欠 く こ と の で き な い , 絶対 必要 な (to, for)。 
4. harry (… を ) 悩 ます , 苦し め る , 困ら す 。 5S. motorious (特に 何 
か 悪い こと の た め に ) 広 く 知 られ た , 評判 の 高い , 悪名 高い (for)。 6. 


ン ン NOTES 


UI 昌利 ll 


7. 77z の e/e7e7zce 7 の 77ze 万 7 の er の 7 


1. in deference to … に 敬意 を 表し て , … に 従っ て 。deference 散 意 , 
服従 。 2. apparently ( 文 を 修飾 し て ) 見 た と ころ … ら し い (= it 
appears that …)。 3. make reference to … に 言及 する 。 reference 


言及 , 言及 し た 事柄 。 4.an この 箇所 で は 一 般 論 と し て 述べ て いる の 
で 不定 冠詞 が つい て いる 。 S. opt 選ぶ (for, to do)。 新 聞 の 見 出し に 
使わ れる こと が 多い 。 6. actually ( 文 を 修飾 し て )( 外 見 と 違っ て ) 実 
際 に は 。 7. mopefully ( 文 を 修飾 し て ) 期 待 す る こと は (= +I hope)。 
8. guard 用 心 す る , 秩 戒 する (against ) 。 


2. C7ozzy ん os 万 x が 


1. Crimean Tatar クリ ミア ・ タ ター ル 人 。 ナ チ ス ・ ド イツ へ の 協力 を 
理由 に 1944 年 約 20 万 の クリ ミア ・ タ ター ル 人 が 国 を 追わ れ ク リ ミ ア 自治 共 
和 国 は 廃止 され た 。 2. cross swords 決闘 する , わた り 合 う , 論争 す 
る (with)。 sword 語 。 刀 。 3. then g の . その 当時 の 。 4. play to 
the gallery 大 向こう の 気に入る こと を する [言う ] 。gallery 天井 様 敷 , 
天井 欄 敷 の 観客 . 大 向こう 。 Ss. fall on hard times 不運 な 目 に 会 う 
落ち ぶれ る 。fall on (つら い 事 な ど を ) 経 験 する 。 


J. 刀 a772eys772p 7ess7Z7e 


1. cope (難問 な ど を ) う まく 処理 する , 対処 する (with)。 2. within 
ggv. 心 の 中 で ( 三 in the mind, heart)。 3.makeupfor (失敗 , 損害 
な ど ご) の 埋め 合せ を する , 取り 返す 。 4.togo (名 詞 の 後に 用 いて )( 目 
的 の 時 間 , 場所 まで に ) 残 っ て いる 。  S. it takes all kinds [sorts] to 
makeaworld (こと わざ ) 世 は さま ざま , 鈍 智 貧 福 下戸 上 戸 。 6.a 
speedskater-turned cyclisSt スピ ー ド スケ ー ト の 選手 か ら 転 身 し た 自転 車 
競技 の 選手 。She taurned cyctist. 彼女 は 自転 車 競技 の 選手 に な っ た 。 


プ . Weze 万 s7 7e/ Wesz 


1. by (期間 を 示し て )… の 間 に ( 三 during)。 2.makeit (目的 地 に ) 
到達 する ( 三 arrive), 成功 する ( 三 succeed)。 3. in this day and age 
( 昔 と 比べ て ), 今どき , この 時 代 に 。 4. Sven Hedin へ ディ ン (Sven 
Anders Hiedin, 1865-1952)。 スウェー デン の 地理 学者 . 中 央 アジ ア の 探 
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